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Symbole / Symbols / Les Symboles / Simbolos
De pictogrammen / Simboli / Semboller

Funk-Fernsteuermodul  Radio control module - Module de rad\ocommande

Symboler / Symbolit / Simbolos
Z0pBola / Symboler / Symboler / Takn

Tradlos ﬁarrstyrd modul - Radio-ohjattu malli - Miniatura comrulada por radmfrequencla

7= | Tradlos fiarrstymingsmodul  Radio-ohjain - Modulo de rédio controlo
Tel por radio - Radi he Movéda-Tn\eyetpiotipio - Radi :
Modulo radiotelecomando - Kablosuz-uzaktan « kumanda modiilii Radio-fiernstyringsmodul - Prédlaus flarstyring
Funk-ferngesteuertes Modell - Radio controlled model - Modele radiocommandé
Modelo controlado a distancia por radio - Model met radiografische afstandsbediening |24 €H2]  Movtého pe aoupparo xeipiopd - Radio-fiernstyret model - R
Modellino radiotelecomandato - Kablosuz-uzaktan kumandali model @ Model med pradlausri flarstyringu

Betriebsschalter - On / Off switch - Bouton de mise en marche
Interruptor conexidn / desconexion « Aan / Uit schakelaar
Interruttore di esercizio - Calistirma salteri

Batteriehalter - Battery holder - Support de piles
Soporte de pilas - Batterijvak «
Portabatterie « Pil bolmesi

Superhelles LED-Fahrlicht « Super-bright LED headlights « Feu de route a DEL ultra-clair
Luces de cruce LED muy potentes « Super heldere LED koplampen «
Luce di marcia a LED estremamente luminosa - Siiper aydinlik LED far

Superhelles LED-Riicklicht - Super-bright LED reversing light - Feu arriére & DEL ultra-clair
Luces traseras LED muy potentes « Super heldere LED-achterlichten
Fanale posteriore a LED estremamente luminoso - Stiper aydinlik LED arka far

Blinker und Warnblinker - Indicators and hazard warning lights - Clignotants et
feux de détresse - Intermitentes e intermitentes de advertencia - Knipperen
waarschuwingslichten « Frecce e lampeggiatori di emergenza « Sinyal ve dartlii sinyal

Mandverstallare - Virtakytkin
Interruptor Lig / Deslig - Atakomng Aertoupyiag
Driftskontakt « Driftsbryter - Aflrofi

Batterihallare « Paristonpidin
Suporte para pilhas  Bdon pmatapieov

Superstark LED-stralkastare - Superkirkkaat LED-ajovalot « Luz de circulagao super

Rundumleuchten - Flashing beacon « h
Luces perimétricas - Zwaailicht
Avvisatori ottici rotanti Cevre istklar

Stufenlose Fahrfunktionen - Digital proportional speed control - Fonctions de déplacement
digital progressif - Control digital progresivo de la velocidad - Traploos instelbare,
digitale snelheidsbediening « Controllo continuo della velocit - Kademesiz siiriis fonksiyonlari

Stufenlose Lenkfunktionen  Adjustable steering « Fonctions de direction numérique
progressive - Control digital progresivo de la direccién « Traploos instelbare besturing
Regolazione continua dello sterzo - Kademesiz direksiyon i
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—=| potente com LED - Owg 0driynong peydAng putewotntag pe huyvies LED
| Superlyst LED-karelys - Ekstremt lyst LED-Kjarelys - Mjog skeer adalljos med ljésdiodu
= Superstarkt LED-bakljus -Superkirkas LED-takaval
= Farol traseiro super potente com LED « Miow g peydAng gurtewotnrac pe Auvieg LED
— Superlyst LED-baklys « Ekstremt lyst LED-baklys « Mjog skaer afturljos med ljésdiodu
= Blinkers och «Suunta- ja
- Piscas e fungao 4 piscas de emergéncia - Dhag ka1 gwta pAag eneiyovoag avaykng
-~ Blinker og inker « Blinklys og inklys « Stefnu- og haettuljos
\‘h/ Steglosa

Luzes de aviso « ﬂzplw{pimki( Nuyviec puTiopod
Rotorblink  Roterende lys « Sntiningsljos

Steglasa kot ioner « Portaattomat aj « Fungdes continuas de condugao
Ab1aBadyntec etroupyieg kivnong odynang - Trinlase kerefunktioner
Trinnlase kjorefunksjoner - Stiglaus akstursstyring

Stegldsa styrfunktioner - Portaaton ohjaus
Fungdes continuas de direcgao do volante - ASiaBdBuntec Aettoupyieg Tipioviow

1 Antriebs- und 4 Servomotoren « 1 drive and 4 servomotors - 1 moteur de traction
et 4 servo-moteurs « 1 motor de traccidn y 4 servomotores - 1 aandrijfmotor en
4ser -1 e4 i + 1 tahrik motoru ve 4 servo-motor

Iugfahrzeuge / Maschinen « Towing vehicles / Machines
Véhicules tracteurs / Accessoires « Camiones / Tractores / Méquinas
Trekkende voertuigen / Machines - Motrici / Macchine « Cekici tagitlar / Makineler

LEVEL

Anhénger / Auflieger / Gerate « Trailers / Semi-trailers / Appliances « /semi-
remorques / accessoires - Remolques / semiremolques / acesorios - Aanhangers / opleggers /
apparaten « Rimorchi / Semirimorchi / Equipaggiamenti  Rémork / yari rimork / cihazlar

Stationdre Anlagen - Stationary Equipment
Unités stationnaires « Equipos fijos
Stationaire installaties - Impianti stazionari - Sabit tesisler

Hinzufiigen von Modellen - Addition of Models - Rajouter des modeles
Incorporacién de modelos - Toevoegen van modellen
Aggiunta di modellini «

LEVEL

LEVEL

Datenschnittstelle fiir Zusatzgerate - Data interface for additional equipment - Connexion
interface pour accessoires « Interfaz de datos para equipo adicional « Data interface
voor accessoires « Interfaccia dati per equipaggiamenti aggiuntivi « Ek cihazlar igin veri arabirimi

Parallelfiihrung - Parallel motion - Guidage parallele
Guiado paralelo - Parallelle geleiding
Conduzione parallela « Paralel kilavuz

fiir Schaufel « Di
démontage pour godet « Posicién de
frontladerbak - Posizione di smontaggio della pala « Kepge icin sskme pozisyonu

position of shovel « Position de
je para la pala < D voor

Abnehmbare Schaufel - Detachable shovel
Pelle démontable « Pala retirable - Afneembare schop
Pala asportabile « Cikarilabilir kepce

Kippbare Schaufel - Tilting shovel « Pelle basculante
Pala basculante  Kantelbare schop
Pala inclinabile « Devrilebilir kepge

Trinlose ioner « Trinnlase svi « Stiglaus styring

1 driv- och 4 servomotorer « 1 ajo- ja 4 ser ia « 1 motor e 4 servomotores
1 Mortép perddoong kivnong kat 4 oepBopiotép « 1 Drev- og 4 servomotorer
1 Drifts- og 4 servomotorer « 1 drifmdtor og 4 styrimétorar

Dragfordon / Maskiner « Vetoajoneuvot / Koneet « Tractores / Camides / Maquinas
Oxripata éNéng / pnavnpata « Traekkoretojer / Maskiner
Trekkfartoyer / Maskiner - Drattarbifreidar / Vélar

Slapvagnar/ Pahangssla ITilla Peravaunut/ ipera laitteet
Atrelados / Semi-reboques / Acessdrios « Pup fievo / uokebeg - Anhaenger /
Seettevogn / Redskaber « Tilhenger / semitrailer / apparater « Eftirvagnar / festivagnar / taeki

Stationara anlaggningar - Kiinteat jarjestelmét
Instalagdes estaciondrias - TtaBepéc eykataotdoel
Stationare anlzeg - Stasjonzre anlegg - Stadbundinn binadur

Komplettering med modeller - Mallien lisaaminen

Adigao de miniaturas « lpoaBiikn povréhav

Tilfojelse af modeller - Tillegg av modeller  Modelum bett vid

Datagranssnitt for extra tillbehor « Lisalaiteliitanta « Interface de dados para equipamentos
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@ruapto - D ition for skovl +
for skuffe - Stada til ad taka skoflu af

Heb- und senkbarer Frontlader - Lifting / lowering frontloader - Chargeur frontal levable et
abaissable « Cargador frontal con subida y bajada - Omhoog en omlaag beweegbare frontla-
der - Caricatrice frontale sollevabile e abbassabile « Kaldinilabilir ve indirilebilir 6n yiikleyici
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Avtagbar skopa - Irotettava kauha - P4 amovivel

Pa basculante « Avakhwopevo gtudpt - Vipbar skovl

Lyft- och sankbar frontlastare - Nouseva ja laskeva etukuormaaja - Carregador frontal movimentavel
para cima e para baixo « Avuypoijievo kat BuBilopievo e€aptnyia epmpoobiac poptwang - Haeve- og
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Simboliai / Simboli / Siimbolid / Symbole
Symboly / Symboly / Simboli

Nuotolinio valdymo radijo rySiu modulis - Radiotalvadibas modulis - Raadio-
kaugjuhtimismoodul - Modut zdalnego sterowania radiowego « Modul radiového
dalkového ovlddani - Modul rédiového ovladania - Modul s daljinskim upravjanjem

Radijo ryiu nuotoliniu biidu valdomas modelis - Radiotalvadamais modelis - Raadio-
kaugjuhtimisega mudel - Model ze zdalnym sterowaniem radiowym - Rédiem délkové
ovladany model « Model na dialkové radiové ovladanie - Model s daljinskim upravljanjem

Darbo jungiklis - Darbibas slédzis - Pealilliti
Wytacznik glowny « Vypinac
Prevadzkovy vypinac - Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

Elementy détuvé - Bateriju turétajs - Patareihoidik

Uchwyt na baterie - Drzak bateri

Drziak batérii - Drza¢ baterija

Ypac Sviesis $viesos diody vaZiavimo Zibintai « Ipasi gaii LED brauksanas lukturi

Eriti hele valgusdioodidega esituli - Superjasne $wiatta przednie LED « Superjasn predni
svétla LED - Velmi jasné timené svetlo LED « Izrazito svijetla LED-lampica voznje

Ypat 3viesus 3viesos diody uzpakalinis Zibintas - Ipasi gaii LED aizmugures lukturi
Eriti hele valgusdioodidega tagatuli « Superjasne $wiatta tylne LED - Superjasna koncova
svétla LED - Velmi jasné zadné svetlo LED - Izrazito svijetla straznja LED-lampica

Posilkio rodikliai ir avariné $viesos signalizacija - Pagrieziena raditaji un avarijas gaismas
Suuna- ja ohutuled - Kierunkowskaz i wiatfa awaryjne - Smérova svétla a vystrazny blika¢
Smerovky a vystrazné smerovky - Pokazivaci smjera i signalne lampice upozorenja

) Svyturéliai - Bakugunis - Vilkurid
Swiatfo ostrzegawcze - Viystrazné majaky
Vystrazné majaky  Bljeskalice

Bepakopés vaziavimo funkdijos  Bezpakapju braukSanas funkdijas « Sujuvad sdidufunktsioonid
Funkge bezstopniowej jazdy « Plynulé funkee jizdy

Postupné jazdné funkcie - Requlacija brzine voznje bez prijelaza

Bepakopes valrawmo funkdijos Bezpakap]u staresanas funkcijas + Sujuvad

id « Funkcje b ia « Plynulé funkee fizeni
Postupné funkcie riadenia - Regulacija upravljanja bez prijelaza

1 pavaros variklis ir 4 servovarikliai « 1 piedzinas motors un 4 servomotori « 1veomootor
ja4servomootorit 1silnik napedowy i 4 serwomotory « 1 hnaci motor a 4 servomotory
1 pohon a 4 servomotory « 1 pogonski i 4 servomotora

Vilkikai / masinos « Velkosie transportlidzek|i/masinas « Vedukid / masinad
Ciagniki/Maszyny « Taznd vozidla / stroje
Tainé vozidld / Stroje - Vuéna vozila/strojevi

Priekabos / és / prietaisai - Piekab « Haagised /
poolhaagised / seadmed - Przyczepy/Naczepy/Osprzet « Pivésy / névésy / pfistroje
Privesy / Navesy / Pristroje « Prikolice/poluprikolice/dodatni uredaji

Stacionarus jrenginiai - Stacionaras iekartas « Statsionaarsed seadmed
Instalacje stacjonarne - Stabilni zafizeni
Staciondrne zariadenia - Stacionarna oprema

Modeliy pridéjimas - Modelu pievienosana - Mudelite lisamine
Dotaczanie modeli - Doplnéni modelii
Pridavanie modelov « Dodavanje modela

Duomeny s3saja « Datu saskarne papildiericém « Li
andmeliides - Interfejs danych dla osprzetu dodatkowego « Datové rozhran pro pridavné
pristroje « Datové rozhranie pre pridavné pristroje - Podatkovno sucelje dodatne opreme

Lygiagretus vedimas « Paraléla vadisana - Paralleeljuhtimine
Sterowanie rownolegfe « Soubézné vedeni
Paralelny rozvod - Paralelno vodenje

Kauso iSmontavimo padétis « Kausa d zas pozicija « L
Pozycja demontazu czerpaka - Pozice pro demontdz IZice .
Demontézna poloha lyZice « Polozaj 7e Zlice

)

LEVEL

LEVEL

LEVEL
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Nuimamas kausas - Nonemams kauss + Eemaldatav laadimiskopp
Idejmowany czerpak - Snimatelna Izice
Odnimatelnd lyZica - Skidiva Zlica

Nulenkiamas kausas « Izgazams kauss « Kallutatav laadimiskopp
Czerpak wywrotny - Sklopna Izice
Vyklépa(ia lyZica - Nagibna Zlica

Pakeliamas ir nuleidzi kraut acelams un alais iekravejs  Tostetav
jalangetatav esilaadur « Podnoszony|0puszaanyfadowaczao!owy Celnlnakladacsezvedamma
spousténim « Zdvihaci a spistaci predny naklada « Podizni  spustajt
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Super svetli zaromet LED « Nagyon vilagos LED-fényszord
Lumini fata cu LED foarte luminoase - Cynep Apka ‘CBETAUHA NPV ABIKEHHE CbC CBETOANOAN
AT LED A7 %47 - BIBEE LED A\ RS54 b . DRE LED MES

Super svetla zadnja lu¢ LED - Nagyon vildgos LED-tolatélampa
Lumini spate cu LED foarte luminoase « Cynep Apka 3aiHa CBETNMHa CbC CBETOAUOAN

78 55 LED 2,07 - BIEE LED /\w V51 b - I-E LED 375
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Herzlichen Glickwunsch

zum Kauf dieses hochwertigen SIKU Spielzeugmodelles.
Wir bitten Sie, diese Anleitung vor Inbetriebnahme der
Modelle grindlich durchzulesen. Auf den nachfolgen-
den Seiten werden wir lhnen die notwendigen Sicher-
heitshinweise und Tipps zu Gebrauch und Wartung der
Produkte geben.

Bewahren Sie diese Anleitung zur Information bzw. fir
eventuelle Gewdhrleistungsanspriiche sorgfdltig auf!

Und nun viel Spaf3 mit SIKUCONTROL32 winscht

lhnen

lhr SIKU Team

Wichtige Hinweise

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken den Inhalt
auf Vollstandigkeit und Transportschaden. Sollte etwas
zu beanstanden sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhéndler.

SIKUCONTROL32-Produkte werden nach dem ak-
tuellen Stand der Sicherheitsvorschriften konstruiert und
unter einer stdndigen Qualitatsiberwachung gefertigt.
Die hieraus gewonnenen Erkenntnisse lassen wir in un-
sere Entwicklung einflieBen. Anderungen in Technik und
Design behalten wir uns vor.

1. Allgemeine Sicherheitshinweise

Achtung! Nicht geeignet fir Kinder
@ unter 36 Monaten (3 Jahren). Ersti-
ckungsgefahr aufgrund von Kleinteilen,

die verschluckt werden kénnen. Bei ver-

schluckter Batterie unverziglich einen
Arzt aufsuchen!

Stellen Sie sicher,

A WARNING: dass der Spiel-
CHOKING HAZARD—Small parts. befrieb mit den
Not for children under 3 yrs. Modellen erst
aufgenommen wird, nachdem Modelle und Fernsteuer-
module von einer erwachsenen Person kontrolliert und
in Betrieb genommen worden sind. Obwohl bei bestim-
mungsgeméfBem Einsatz des Modells Gefahrdungen
der Kinder weitestgehend ausgeschlossen sind, sollten
Sie den Spielbetrieb beaufsichtigen. Personen mit ein-
geschrénkten kérperlichen, geistigen oder motorischen
Fahigkeiten oder Wissens- und Erfahrungsliicken, die
mit SIKU-Produkten spielen sollen, missen vor Spiel-
beginn von einer Person, die fir sie verantwortlich ist,
eingewiesen werden.

Elektronische Bauteile sind vor Nasse
zu schiitzen! Anschlussklemmen dirfen
nicht kurzgeschlossen werden.

Achtung Lebensgefahr!

Datenkabel niemals in eine Steckdose einfihren.

Sicherheitshinweise Fahrzeug und Handsender

Die Modelle dirfen nur fir ihren be-
stimmungsgemafien Zweck verwendet
werden, d. h. als Spielzeug innerhalb
geschlossener und trockener Réume.
Jegliche andere Verwendung (z.B. in der Néhe von Ab-
héngen, Treppen, StraBBen, Bahnanlagen, Gewdéissern,
Heizliftern, Pfitzen, Sandkésten etc.) ist unzuldssig und
méglicherweise mit Gefahren verbunden.
Der Hersteller kann nicht fir Schaden verantwortlich
gemacht werden, die durch einen nicht bestimmungsge-
mé&Ben Gebrauch verursacht werden.
Bitte beachten Sie, dass das Modell niemals vom Boden
hochgenommen wird, solange die Rader noch drehen.
Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe der
Antriebsréder bringen, wenn das Modell eingeschaltet
ist (Betriebsschalter auf ,ON").
Nehmen Sie nach dem Spielbetrieb die Batterien aus
dem Fahrzeug heraus.

Leere Batterien missen aus dem Handsender und dem
Fahrzeug herausgenommen werden! Lésen Sie die
Schraube an der Unterseite des Handsenders um die
Batteriefachabdeckung zu entfernen und entnehmen
Sie die Batterien. Beim Fahrzeug entnehmen Sie bitte
zuerst den Batteriehalter und entfernen anschlieBend
die Batterien. Beachten Sie beim Einsetzen neuer Batte-
rien die im Batteriefach bzw. Batteriehalter angegebene
Polung der Batterien. Fir den Spielbetrieb muss das Bat-
teriefach wieder verschlossen werden.

Sicherheitshinweise fir Batterien

Der Tausch von Batterien darf nur von erwachsenen
Personen durchgefishrt werden. Bedenken Sie, dass es
durch das natirliche Spielbedirfnis und Temperament
der Benutzer zu unvorhersehbaren Situationen kommen
kann, die eine Verantwortung seitens des Herstellers
ausschlieBen. Beachten Sie auflerdem stets die richti-
ge Polung der Batterien. Eine Nichtbeachtung kann zu
einer Beschédigung und zum Auslaufen der Batterien
fohren. Vermeiden Sie jeglichen Haut- und Augenkon-
takt mit dem Inhalt der Batterien. Durch unsachgeméfle
Reparaturen und bauliche Verdnderungen (Demontage
von Origindlteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen,
Verénderungen der Elektronik etc.) erlischt der vollstéin-
dige Gewdhrleistungsanspruch und es kénnen Gefah-
ren fir den Benutzer entstehen.

2. Erkldrung des Fahrzeugs

Charakteristisch fir den Traktor ist die SIKU-Metallka-
rosse mit hochwertiger Bedruckung. Zu den technischen
Besonderheiten gehdren der voll funktionsféhige Front-
lader und die originalgetreue Beleuchtung mit zusétzli-
chen Scheinwerfern im Dach und im Kohlergrill.

Die zum Betrieb des Fahrzeugs erforderlichen Batteri-
en/Batterieakkus (3x Typ AAA) sind im Lieferumfang
nicht enthalten. Bitte beachten Sie die Kennzeichnung
zur Anordnung und Lage der Batterien im Batteriehal-
ter. Die Kontakte des Batteriehalters dirfen nicht kurz-
geschlossen werden.

HINWEIS: Eine zu geringe Batteriespannung signali-
siert das Fahrzeug durch schnelles Blinken der Beleuch-
tung. Die Batterien missen dann ausgetauscht werden.

3. Vor Inbetriebnahme

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen
werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug
herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche
Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dir-
fen nicht zusammen verwendet werden.

Fernsteuermodul

Das Fernsteuermodul arbeitet mit einer 2,4 GHz Funk-
technologie, welche nach heutigen Erkenntnissen bei be-
stimmungsgemé&Bem Gebrauch keine gesundheitlichen
Schaden auslésen kann. Die vom Gesetzgeber maximal
zuldssige Sendeleistung wird bei diesem Modell deutlich
unterschritten.

Die zum Betrieb des Fernsteuermoduls erforderlichen
Batterien/ Batterieakkus (4 x Typ AA) sind im Liefer-
umfang nicht enthalten. Bitte beachten Sie die Kenn-
zeichnung zur Anordnung und Lage der Batterien im
Batteriefach. Kontakte im Fernsteuermodul dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

Obwohl das eingesetzte Funk-System sehr sicher gegen
Stdrungen ist, kann eine Qualitétseinbufe des Funk-
signals durch réumliche Gegebenheiten und andere
Funksysteme nie ganz ausgeschlossen werden. Ein nicht
optimales Funksignal kann zu einer Verringerung der
Reichweite fihren.

HINWEIS: Die verwendete Funktechnik ist kompatibel
mit den SIKUCONTROL32-Modellen, die mit dem
Funkfernsteuer-Modul Art-Nr. #6708 betrieben wer-
den.

4, System-Start

Die in diesen Modellen verwendete Funktechnik ist mit
einem automatischen Verbindungsaufbau ausgestattet.
Das Fernsteuermodul und die Modelle verbinden sich
selbststéindig und sind stérungsfrei gegeniiber weiteren
SIKUCONTROL32-Modellen. Zur besseren Ubersicht
und einfacheren Bedienung werden die jetzigen und zu-
kiinftigen Modelle in drei (3) verschiedene Level eingeteilt:

*  Level A: Zugfahrzeuge / Maschinen
¢ Level B: Anhéinger / Auflieger / Gerdte
¢ Level C: Stationdre Anlagen

Die LED-Anzeigen zu diesen drei Level, gekennzeichnet

mit A, B, C, sehen Sie auf dem Fernsteuermodul. Sobald
Fernsteuerung und Modell miteinander verbunden sind,
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wird das Modell innerhalb des entsprechenden Levels
im Fernsteuermodul fiir die Dauer der Spielsequenz ge-
speichert. Die entsprechende Taste leuchtet dauerhaft
auf.

Diese Zuordnung, die im Rahmen des Systemstarts zu
Beginn jeder neuen Spielsequenz durchgefihrt wird, er-
fordert eine Unterscheidung, ob der Benutzer mit dem
Modell / den Modellen dlleine spielt, oder ob mehrere
Personen gleichzeitig mit mehreren Modellen fahren.

Sofern Sie alleine mit einem/mehreren Modell(en) spie-
len méchten, folgen Sie bitte den Hinweisen der Rubrik
a).

Wenn Sie mit mehreren Personen gleichzeitig mehrere
Modelle betreiben méchten, folgen Sie bitte den Hin-
weisen der Rubrik b).

a) Ein Spieler - Ein Modell

1. Schalten Sie das Modell ein. Dazu bewegen Sie den
An- und Ausschalter an der Hinterseite des Fahrzeugs von
der Position ,OFF” in die Position ,ON". Das Modell blinkt
und zeigt somit Betriebsbereitschaft an.

2. Schalten Sie das Fernsteuermodul durch Driicken des
roten Knopfs ein. Er leuchtet rot - das Fernsteuermodul ist
betriebsbereit.

HINWEIS: Die Reihenfolge, erst Modell dann Fern-
steuermodul einschalten, muss unbedingt eingehalten
werden.

3. Nun wird die Verbindung zwischen dem Modell und
dem Fernsteuermodul hergestellt. Dieser Vorgang kann
bis zu funf (5) Sekunden dauern.

4. Die Verbindung zwischen Fernsteuerung und Modell
ist hergestellt, wenn die Taste Level A (fir Zugfahrzeu-
ge) sowie das Fahrlicht an Front und Heck des Modells
daverhaft leuchtet. Das Modell ist im Fernsteuermodul
gespeichert und betriebsbereit. Es kann wéhrend dieser
Spielsequenz nur mit diesem Fernsteuermodul bedient
werden.

5. Der Spielbetrieb kann beginnen.

HINWEIS: Durch Ausschalten des Fernsteuermoduls
(bitte 3-4 Sekunden die ,ON/OFF“-Taste dauerhaft
gedrickt halten) wird die Verbindung zu dem Modell
unterbrochen. Das Modell wird dabei aus dem inter-
nen Speicher geldscht. Beim néchsten Systemstart ist der
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zuvor beschriebene Verbindungsaufbau beginnend mit
Schritt 1 erneut durchzufihren.

b) Mehrere Spieler - Mehrere Modelle

Vor Beginn einer Spielsequenz mit mehreren Spielern und
mehreren Modellen missen die Systeme der einzelnen Mit-
spieler hochgefahren werden. Um zu gewdhrleisten, dass
die Fernsteuermodule auch nur die Modelle des jeweiligen
Einzelspielers finden, ist es notwendig, dass die einzelnen
Mitspieler lhre Systeme getrennt voneinander und nachei-
nander starten. Die Prozedur zum Start ist dann die gleiche,
wie in der Rubrik a) beschrieben.

Beispiel: 4 Personen méchten mit 4 SIKUCONTROL32-
Modellen (Zugfahrzeugen) zusammen in einem Raum
spielen. Um einen stérungsfreien Ablauf zu gewdhrleisten,
missen die Systeme nun nacheinander gestartet werden.
Zu Beginn missen alle Fernsteuermodule und Modelle
ausgeschaltet sein. Spieler 1 schaltet nun sein Modell und
danach das Fernsteuermodul ein. Leuchtet bei Spieler 1 die
Level-A-LED auf, so ist sein System betriebsbereit. Erst da-
nach kann Spieler 2 die Prozedur anwenden. Wenn auch
hier die Level-A-LED leuchtet, ist Spieler 3 und danach
Spieler 4 an der Reihe.

Nur mit der konsequenten Einhaltung dieser Regel, ist ein
storungsfreier Spielbetrieb zu gewdhrleisten!

¢) Hinzufiigen weiterer Modelle

Mit dem enthaltenen  Funkfernsteuermodul ~ Art-Nr.
#6708 konnen Sie eine nahezu unbegrenzte Anzahl
von verschiedenen Modellen aus der Produkireihe
SIKUCONTROL32 steuern, bei denen dieser Handsen-
der ebenfalls enthalten ist.

Wenn Sie |hr System mit einem oder zwei Modellen gestar-
tet haben und méchten nach einer Zeit ein weiteres Modell
hinzufiigen, so muss lhr Fernsteuermodul dieses Modell
finden und speichern.

Belassen Sie die Fernsteuerung und die Modelle, mit denen
Sie bisher gefahren sind, eingeschaltet. Wenn Sie nun an
dem hinzuzufiigenden Modell den Betriebsschalter von OFF
auf ON stellen, wird die Beleuchtung des Modells schnell
blinken. Dies ist das Zeichen dafir, dass sich das Modell in
Bereitschaft befindet, um sich mit dem Fernsteuermodul zu
verbinden. Um nun dieses Modell mit dem Fernsteuermodul
zu verbinden, driicken Sie die SCAN-Taste. Nach erfolg-
ter Verbindung, wird dieses Modell dem entsprechenden
LEVEL zugeordnet und ist sofort verfigbar. Wahrend des
SCAN-Vorgangs erlischt die entsprechende Level-Taste und

leuchtet nach erfolgter Verbindung wieder auf. Das bisher
auf diesem Level gespeicherte Modell geht nicht verloren,
sondern wird im Hintergrund gehalten. Durch Driicken der
entsprechenden Level-Taste kénnen Sie nun zwischen den
beiden Modellen eines Levels wechseln.

Beispiel: Handelt es sich bei dem hinzuzufigenden Modell
um ein weiteres SIKUCONTROL32-Modell, so spei-
chert das Fernsteuermodul nach Einschalten des Modells
und Driicken der SCAN-Taste das Fahrzeug unter Level-A
oder Level-B ab. Wéhrend des SCAN-Vorgangs erlischt die
bisher leuchtende Level-A oder Level-B Taste. Haben sich
Modell und Fernsteuermodul verbunden, leuchtet die ent-
sprechende Level-Taste wieder auf.

Das neue Fahrzeug wird automatisch vom System so abge-
speichert, dass Sie sofort damit fahren kénnen. Es ist immer
das zuletzt hinzugefigte Modell fahrbereit. Mdchten Sie
nun zwischen den abgespeicherten Fahrzeugen im glei-
chen Level hin- und her springen, driicken Sie bitte einmal
(oder bei mehr als zwei Modellen entsprechend fter) die
Level-A Taste. Mit jedem Driicken dieser Taste wird das je-
weils néichste gespeicherte Modell angesprochen.

d) Léschen des Modells aus dem Speicher

Durch Ausschalten des Fernsteuermoduls werden die ge-
speicherten Modelle aus dem internen Speicher des Mo-
duls geldscht. Ein System-Neustart wie in Rubrik a) oder b)
fugt die Modelle jedoch wieder hinzu. Wird ein Fahrzeug
mit dem Betriebsschalter ausgestellt, so wird es automatisch
aus der Liste der aktiven Modelle innerhalb des Fernsteuer-
moduls geldscht und kann danach jedem beliebigen Fern-
steuermodul wieder hinzugefiigt werden. Wird das Modell
versehentlich ausgeschaltet oder muss ein Batteriewechsel
vorgenommen werden, kann das Modell nach dem erneu-
ten Einschalten Uber das Prozedere der Rubrik c) wieder in
das Modul integriert werden.

5. Der Frontlader

Dieses hochwertige SIKUCONTROL32-Modell ist mit
einem elekironisch steuerbaren Frontlader ausgestattet.
Die Bedienung des Frontladers erfolgt Gber die beiden
Réndelréder rechts und links neben dem On/ Off-Schal-
ter. Mit dem rechten Randelrad wird der gesamte Lade-
arm nach oben oder unten bewegt. Die Kippfunktion
der Schaufel wird tber das linke Réndelrad ausgeldst.
Die Schaufel ist mit einem Handgriff vom Frontlader ab-
zunehmen. Um dies zu Erméglichen wurde die Schaufel
mit einem Snap-in-place-System ausgestattet.

Schaufel abnehmen:

Den Frontlader mit der D-Taste in die Demontage-Po-
sition fahren. Die Schaufel mit ein wenig Zugkraft vom
Ladearm und vom Kippgesténge abziehen, dabei den
Hebel am Kippgesténge mit Daumen und Zeigefinger
festhalten.

Schaufel anbringen:

Die Aufnahme fir den Frontlader mit der D-Taste in die
Montage-Position fahren. Die Schaufel mit ein wenig
Druckkraft auf den Ladearm pressen. Den Hebel am
Kippgestdnge mit Daumen und Zeigefinger festhalten
und ebenfalls mit leichtem Druck auf die Schaufel pressen.

Der Frontlader kann dariber hinaus mit der P-Taste in
einen Parallel-Modus versetzt werden. Hierbei wird das
jeweils montierte Anbaugerdt stets parallel zum Boden
gefihrt und erleichtert somit das Stapeln von Paletten,
Heuballen oder Steinen etc. In diesem Modus ist die
Kippfunktion des Anbaugerdtes deaktiviert. Ein erneutes
Drijcken der P-Taste deaktiviert diesen Modus wieder.

Allgemeine Funktionen des Modells

* Fahren vorwarts/ riickwdrts - proportional

« Lenken rechts/links - proportional

* Heben und Senken des Frontladers - proportional
* Kippfunktion der Schaufel - proportional

* Heckkupplung elektronisch gesteuert - proportional
« Fahrlicht vorne und hinten (ein- und ausschaltbar)
« Blinker rechts und links (getrennt schaltbar)

¢ Rundumleuchten auf Kabinendach
(ein- und ausschaltbar)

* Arbeitsscheinwerfer an Kabine und Kihlergrill
vorne (ein- und ausschaltbar).

* Die Arbeitsscheinwerfer sind durch mehrmaliges
Driicken der Taste ,Fahrlicht” zu aktivieren.




Technische Daten

Original

Hersteller John Deere
Modell Traktor 7280R
Gesamlénge 5278 mm
Gesamtbreite 2544 mm
Gesamthdhe 3313 mm
Leistung 206 kW / 280 PS
Zylinder 6
Hubraum 8984 cm®
Gewicht 10910 kg
Modell

Material Metall und Kunststoffteile

Abmessungen 187 x 92 x 115 mm (ohne Frontlader)

Aggregate 1 Antriebs- und 4 Servomotoren
Energie 3x AAA-Batterien
Ansteuerung 2,4 GHz Funk-Fernsteuerung
Gewicht ca. 600 g
Geschwindigkeit ca.0,2 m /sec

6. Wartung und Reinigung

Verwenden Sie zur Séuberung und Pflege der SIKU-
Produkte ausschlieBlich trockene und staubfreie Reini-
gungstiicher.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau
dieses Modells langfristig garantieren zu kénnen, muss
das Modell regelméfig von einer erwachsenen Person
auf augenscheinliche Beschddigungen Uberprift wer-
den.

7. Entsorgung von Altelektrogeréten

Diese Produkte dirfen am Ende ihrer Lebensdauer
nicht Uber den normalen Haushaltsabfall entsorgt wer-
den, sondern missen an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elekirischen und elekironischen Gerdten
abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist da-
rauf hin. Die Werkstoffe sind gemaf ihrer Kennzeich-
nung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung,
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der
Verwertung von Altgerdten leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie
bei der Gemeindeverwaltung die zustandige Entsor-
gungsstelle.
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8. Erste Hilfe

Eine Auflistung mit der Sie evil. aufkommende Fehler
beheben kénnen, finden Sie auf unserer Internetseite
unter: www.siku.de

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Lidenscheid

Germany

2
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Congratulations

on your purchase of this high-quality SIKU toy model.
We request that you read these instructions carefully be-
fore using the models for the first time. On the following
pages we will give you the necessary safety information
and tips on the use and maintenance of the products.

Keep these instructions safe for future reference or any
warranty claims.

We hope you will enjoy your SIKUCONTROL32

From your SIKU team

Important information

After unpacking, please check the contents for comple-
teness and transport damage. Please contact your dea-
ler if you have any complaints.

SIKUCONTROL32 products are designed in ac-
cordance with the latest safety requirements, and are
manufactured under constant quality monitoring. We
incorporate the results of this monitoring into our de-
velopment process. We reserve the right to technical
and design modifications.

1. General safety information

Caution! Not suitable for children un-
é der 36 months (3 years). Danger of suf-
focation due to small parts which can be
swallowed. If a battery is swallowed, call
3 a doctor immediately.

Ensure that the models
are not played with un-
A WARNING: til the models and the

CHOKING HAZARD—Small parts. remote control module
Not for children under 3 yrs.

have been checked
and put into operation by an adult. You should supervi-
se children’s play, even though danger to them is essen-
tially excluded if the model is used correctly. If persons
with impaired physical or mental abilities or motor fun-
ction, or with insufficient experience or knowledge, play
with SIKU products, then before play begins, make sure
that they receive instruction from a person responsible
for them.

Electronic components must be protec-
ted from wet conditions. Connection ter-
minals must not be short-circuited.

Caution—Risk of Death!
Never insert data cables into a socket.

Safety instructions for vehicle and hand-held
transmitter

The models must be used only for their
intended purpose, i.e. as a toy in dry
and enclosed spaces.

Any other use whatsoever (e.g. near
slopes, stairs, roads, railway tracks, bodies of water, fan
heaters, puddles, sand pits, etc.) is not allowed, and may
be dangerous.

The manufacturer cannot be held responsible for any
damage caused by failure to use the product other than
for its intended purpose.

Please make sure that the model is never picked up off
the floor while the wheels are still turning. Do not bring
fingers, hair, or loose clothing near the drive wheels when
the model is switched on (operating switch set to “ON").
After play, remove the batteries from the vehicle.
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Empty batteries must be removed from the hand-held
transmitter and the vehicle. Loosen the screw on the
underside of the hand-held transmitter in order to re-
move the battery compartment cover, and remove the
batteries. On the vehicle, first remove the battery holder
and then remove the batteries. Comply with the correct
polarity of the batteries (shown in the battery compart-
ment) when inserting new batteries into the battery case
or holder. The battery case must be reclosed before play.

Safety instructions for batteries

Only adults are permitted to replace batteries. Bear in
mind that the manufacturer cannot be held responsible
for unforeseeable situations which may arise from the
natural playful temperament of the users. Additionally,
always comply with the correct polarity of the batteries.
Failure to comply with this requirement can result in da-
mage and to the discharge of the batteries. Avoid any
skin and eye contact with the content of the batteries.
Improper repairs and structural alterations (removal of
original parts, attachment of inadmissible parts, changes
to the electronics, etc.) completely nullify any claims un-
der guarantee, and hazards for the user may arise.

2. Explanation of the vehicle

The SIKU metal bodywork with its high quality printing is
characteristic of the tractor. The technical features inclu-
de the fully functional front loader and the prototypical
lighting with additional headlights on the roof and the
radiator grille.

The batteries required (3x type AAA) to operate the ve-
hicle are not included in the scope of supply. Comply
with the symbols on the placement and position of the
batteries in the battery holder. The contacts of the bat-
tery holder must not be short-circuited.

PLEASE NOTE: The vehicle indicates an insufficient bat-
tery voltage by flashing its lights rapidly. The batteries
must then be replaced.

3. Before first use
Non-rechargeable batteries must not be recharged.
Rechargeable batteries must be removed from the toy

before being charged. Different types of battery, or
new and used batteries, must not be used together.
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Remote control module

The remote control module works with 2.4 GHz radio
technology which, according to current scientific under-
standing, and if used properly, does not cause damage
to health. This model is well below the maximum trans-
mission power permitted by law.

The batteries required (4x type AA) to operate the re-
mote control module are not included in the scope of
supply. Comply with the symbols relating to the place-
ment and position of the batteries in the battery case.
Contacts in the remote control module must not be
short-circuited.

Although the radio system used is very fault-resistant,
dips in radio-signal quality due to spatial conditions and
other radio systems can never be completely ruled out.
A less-than-perfect radio signal can lead to a shorter
range.

PLEASE NOTE: The radio technology used is compatible
with the SIKUCONTROL32 models which are operated

with radio remote control module article #6708.

4. System start

The radio technology used in these models is fitted with
automatic connection creation. The remote control module
and the models connect automatically, and do not interfere
with other SIKUCONTROL32 models. For clarity and to
make operation easier, current and future models will be
allocated to 3 different levels:

* Level A: Towing vehicles/ Machines
* Level B: Trailers/ Semi-trailers/ Implements

* Level C: Stationary equipment

The LED displays for these three levels (marked A, B, C)
can be seen on the remote control module. As soon as
the remote control is connected with the model, then the
model is saved in the corresponding level in the remote
control module for the duration of the play sequence. The
corresponding button shines constantly.

This allocation, which is carried out at the beginning of
every new play sequence, requires a distinction to be
drawn between whether the user is going to play with the
model(s) alone, or whether several people are going to use
several models at once.

If you want to play with one or several models on your
own, then comply with the information in section (a).

If you want to simultaneously operate several models with
several persons, then comply with the information in sec-

tion (b).

a) One player, one model

1. Turn the model on. To do so, move the ON/OFF switch
on the reverse side of the vehicle from the OFF position
to the ON position. The model flashes, thus indicating its
operational readiness.

N

. Turn on the remote control module by pressing the red
button. It shines red - the remote control module is op-
erational.

PLEASE NOTE: The sequence of first having to switch on
the model and then the remote control module must be re-
spected.

3. Now the connection between the model and the remote
control module is established. This process can take up
to five (5) seconds.

4. The connection between the remote control and the
model has been established when the level A button
(for towing vehicles) and the headlights and rear lights
of the model shine constantly. The model is saved in the
remote control module and is ready for operation. It
can be operated with this remote control module only
during this play sequence.

5. Play can begin.

PLEASE NOTE: By turning off the remote control module
(press the ON/OFF button for 3 to 4 seconds) the connec-
tion with the model is interrupted. This deletes the model
from the internal memory. The establishment of a connec-
tion as described above, and beginning with step 1, must
be carried out again for the next system start.

b) Several players, several models

Before beginning a play sequence with several players and
several models, the systems of the individual players have
to be started up. To ensure that the remote control modules
find only the models of the respective player, each indivi-
dual must start up his system separately one after another.
The procedure for the start is the same as described in
section ().

Example: four people wish to play together with four
SIKUCONTROL32 models (towing vehicles) in one
room. To ensure that everything runs smoothly, the systems
have to be started one after another. To begin with, all
remote control modules and models have to be switched
off. Player 1 now turns on his model and then his remote
control module. If player 1's level A LED is shining, then his
system is operational. Only then can player 2 follow this
procedure. Once his level A LED is also shining, then it is
the turn of player 3, followed by player 4.

This process will run smoothly only if this
rule is strictly followed.

¢) Addition of further models

With the supplied radio remote controlled module article
#6708, you can control an almost unlimited number of dif-
ferent models from the SIKUCONTROL32 product ran-
ge, for which this hand-held transmitter is also provided.

If you have started your system with one or two models,
and after a time you want to add an additional model,
then your remote control module has to find and save this
model.

The remote control and the models which you are already
using should stay switched on. If the operating switch of the
model which you wish to add is now switched from OFF to
ON, then the model's light will begin to flash rapidly. This is
the signal that the model is ready to connect with the remote
control module. To connect this model with the remote con-
trol module, press the SCAN button. After the connection
has been successfully established, this model is allocated to
the corresponding LEVEL, and is available immediately. Du-
ring the SCAN process, the corresponding Level button goes
out; it comes back on again once the connection has been
established. The model which was stored on this Level up to
now is not lost, but is kept in the background. By pressing the
corresponding Level button you can switch between the two
models belonging to a level.

Example: If the model to be added is a SIKUCONTROL32
model, then the remote control model stores the vehicle in
Level A or B after the model has been switched on and the
SCAN button has been pressed. During the SCAN process,
the Level A or B button which was previously illuminated
goes out. If the model and the remote control module have
connected, then the corresponding Level button lights up
again.
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The new vehicle is automatically saved by the system
and so you can drive it immediately. The vehicle that
was last added is always the operational one. If you
now want to switch between the vehicles stored on the
same level, press the Level A button once (or more than
once if there are more then two models). Every time
this button is pushed, the next model that is saved is
triggered.

d) Deleting the model from memory

Turning off the remote control module deletes the mo-
dels stored in the internal memory of the module. Ho-
wever, a system restart as in section (a) or (b) adds the
models again. If a vehicle is switched off with its opera-
ting switch, then it is automatically deleted from the list
of active models in the remote control module, and can
be added to any other remote control module. If the
model is turned off by accident, or if a battery has to be
changed, then once it has been switched back on, the
model can be reintegrated back into the module via the
procedure in section (c).

5. The front loader

This high quality SIKUCONTROL32 model is fitted
with an electronically controllable front loader.

The front loader can be operated using the two thumb
wheels to the right and left of the ON/ OFF switch. The
right hand thumb wheel moves the entire loading arm
up or down. The shovel is tipped using the left hand
thumb wheel. The shovel is to be removed from the front
loader using a handle. To make this possible, the shovel
is equipped with a snap-in-place system.

Removing the shovel:

Move the front loader into the dismantling position
using the D button. Pull the shovel from the loading arm
and from the tipping bar, using gentle pressure. When
doing so, hold the lever on the tipping bar between
your thumb and forefinger.
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Attaching the shovel:

Use the D button to move the holder for the front loa-
der into the mounting position. Push the shovel onto the
loading arm by applying a little pressure. Hold the lever
on the tipping bar between your thumb and forefinger,
and also apply gentle pressure to the shovel.

In addition, the front loader can be moved into a par-
allel mode with the P button. In this mode, the attached
device is always moved parallel to the ground, thus ma-
king it easier to stack pallets, bales of hay, stones, etc. In
this mode the tipping function of the attached device is
deactivated. By pressing the P button again, this mode
is deactivated.

General functions of the model

* Travel forwards/reverse - proportional
*  Steering left/right - proportional

*  Raising and lowering the front loader -
proportional

*  Tipping function of shovel - proportional

*  Rear coupling controlled electronically -
proportional

*  Headlights and rear lights (can be switched on
and off)

*  Right/left indicators (can be activated separately)

e All-round lights on cab roof
(can be switched on and off)

*  Floodlights on the cab and radiator grille
at front (can be switched on and off).

*  The floodlights are activated by pressing the
“Headlights” button multiple times.

Technical Specifications

Original
Manufacturer John Deere
Model Tractor 7280R
Overall length 5278 mm
Overall width 2544 mm
Overall height 3313 mm
Power 206 kW / 280 HP
Cylinders 6
Cubic capacity 8984 cm®
Weight 10910 kg
Model
Material Metal and plastic parts
Dimensions 187 x 92 x 115 mm
(excluding front loader)
Power units 1 drive and 4 servomotors
Energy 3x AAA batteries
Control 2.4 GHz radio remote control
Weight approx. 600 g
Speed approx. 0.2 m/s

6. Maintenance and cleaning

Use only dry and dust-free cloths to clean and care for
SIKU products.

In order to guarantee the design-related safety level of
this model in the long term, the model must be checked
regularly by an adult for any visible damage.

7. Disposal of disused electrical equipment

When they have reached the end of their working life,
these products must not be disposed of with ordinary
solid domestic waste, but should be deposited at a
collection point for recycling of electrical and electro-
nic equipment. This is indicated by the symbol on the
product, in the instructions for use, or on the packaging.
The materials are recyclable as specified by their label-
ling. You make a major contribution to the protection
of the environment by recycling, salvaging materials,
or re-using spent goods in other ways. Please consult
your local authorities about the waste collection point
in your area.

8. Troubleshooting

You will find a list of potential faults which you can fix
yourself on our Internet site at: www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Strasse 60
58511 Lidenscheid

Germany

JOHN DI

Ccenseo probueT

Manufactured under licence from John Deere

w9 CE
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Toutes nos félicitations

pour 'achat de ce jouet modele SIKU de qualité supéri-
eure.

Nous vous prions de lire attentivement cette notice avant
la mise en service du modéle. Sur les pages suivantes,
nous vous communiquons les consignes de sécurité et
conseils nécessaires & I'utilisation et & la maintenance
de nos produits.

Conserver soigneusement cette notice pour y trouver
des informations ou pour d'éventuelles réclamations au
titre de la garantie.

Et nous vous souhaitons maintenant beaucoup de plaisir

avec le module SIKUCONTROL32.

Votre équipe SIKU

Remarques importantes

Aprés le déballage, veuillez vérifier lintégrité et
I'exhaustivité du contenu. Sil existe un motif de réclama-
tion, veuillez vous adresser & votre revendeur.

Les produits SIKUCONTROL32 sont construits selon
['état actuel des réglementations de sécurité et ils sont
soumis & un contréle permanent de leur qualité au cours
de leur fabrication. Les constats que nous avons faits &
cette occasion ont influencé notre développement. Sous
réserve de modifications de la technique et du design.
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1. Consignes de sécurité générales
Attention ! Ne convient pas & des en-
fants de moins de 36 mois (3 ans). Risque
dasphyxie avec des petites piéces qui
peuvent étre avalées. Si une batterie est

avalée, consulter immédiatement un mé-
3 + | decin!

Assurez-vous, avant de

A WARNING: permettre toute utilisa-

CHOKING HAZARD—Small parts.  i; 3 -
Not for children under 3 yrs. P fion des modéles ré

duits, que les modéles
et les modules de télécommande ont été contrélés et
mis en service par un adulte. Bien qu'une utilisation con-
forme du modéle exclue trés largement tout risque pour
les enfants, ils doivent étre surveillés lorsqu'ils jouent. Si
des personnes dont les facultés corporelles, intellectuel-
les ou motrices sont limitées ou dont le savoir et 'expéri-
ence sont insuffisants doivent jouer avec des produits
SIKU, s'assurer qu'ils ont été formés par une personne
responsable avant de commencer & jouer.

Protéger les composants électroniques

de I'humidité ! Les bornes ne doivent
pas étre court-circuitées.

Attention ! Danger de mort !

Ne jamais insérer le cable de données dans
une prise de courant.

Consignes de sécurité relatives au véhicule et a
I'émetteur manuel

Les modéles réduits doivent exclusivement
étre utilisés dans le respect de la destinati-
on prévue, c'est-a-dire comme un jouet, &
lintérieur de locaux fermés et secs.
Toute autre utilisation (par ex. & proximité de rideaux,
d'escaliers, de routes, de voies ferrées, d'eau, de radi-
ateurs soufflants, de flaques, de bacs & sable, etc.) est
inferdite et potentiellement dangereuse.
Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable pour les
défauts occasionnés par une utilisation non conforme
aux dispositions.
Notez que le modéle ne doit jamais étre soulevé du sol
tant que les roues tournent encore. Ne pas approcher
les doigts, les cheveux et des vétements amples des rou-
es motrices lorsque le modéle est allumé (interrupteur
principal sur « ON »).
Apreés avoir joué, retirer les batteries du véhicule.

Les batteries vides doivent étre retirées de I'émetteur
manuel et du véhicule ! Desserrer la vis sur la face in-
férieure de I'émetteur manuel aofin de retirer le capot du
compartiment & batteries, puis retirer les batteries. Sur
le véhicule, retirer en premier le support de batteries,
puis retirer ensuite les batteries. Lors de linsertion de
batteries neuves, respecter la polarité des batteries indi-
quée dans le compartiment & batteries ou sur le support
de batteries. Lors du fonctionnement, le compartiment &
batteries doit étre refermé.

Consignes de sécurité pour les batteries

Les batteries doivent exclusivement étre remplacées
par un adulte. Pensez que I'envie naturelle de jouer de
I'enfant et le tempérament de ['utilisateur peuvent étre
sources de situations imprévisibles excluant toute res-
ponsabilité de la part du fabricant. En outre, toujours
respecter la polarité correcte des batteries. Un non-res-
pect de cette consigne peut endommager et décharger
les batteries. Eviter tout contact de la peau et des yeux
avec le contenu des batteries. Tout droit & la garan-
tie s'éteint et des dangers peuvent menacer I'utilisateur
en cas de réparations incorrectes et de modifications
structurelles (démontage de piéces d'origine, montage
de piéces non homologuées, modification de I'électro-
nique, etc.).

2. Explication du véhicule

La carrosserie métallique SIKU, avec des motifs haut de
gamme, est caractéristique du tracteur. Parmi les par-
ticularités techniques, on peut citer le chargeur totale-
ment fonctionnel, ainsi que I'éclairage fidéle & I'original
avec des phares supplémentaires dans le toit et la ca-
landre de radiateur.

Les batteries / accus (3 x type AAA) nécessaires au fon-
ctionnement du modéle ne sont pas fournis. Respecter
le marquage indiquant la position des batteries dans le
compartiment. Les contacts du support de batterie ne
doivent pas étre court-circuités.

REMARQUE : Le véhicule signale une tension trop
faible des batteries par un clignotement rapide des
feux. Les batteries doivent alors étre remplacées.

3. Avant la mise en service

Les batteries jetables ne doivent pas étre rechargées. Les
batteries rechargeables doivent étre retirées du jouet
avant d'étre rechargées. Des batteries de type différent
ou des batteries neuves et usagées ne doivent pas étre
utilisées ensemble.

Module de télécommande

Le module de télécommande fonctionne avec une tech-
nologie radio 2,4 GHz qui, dans le cadre d'une utilisation
conforme, ne présente aucun risque pour la santé selon
les connaissances actuelles. La puissance d'émission de
ce modéle est nettement inférieure & la puissance d'émis-
sion maximale autorisée par la législation.

Les batteries / accus (4 x type AA) nécessaires au fon-
ctionnement du module de télécommande ne sont pas
fournis. Respecter le marquage indiquant la position
des batteries dans le compartiment. Les contacts dans le
module de télécommande ne doivent pas étre court-cir-
cuités.

Bien que le systéme radio utilisé soit trés fiable contre les
parasites, une altération de la qualité du signal radio par
des obstacles dans I'espace et par d'autres systémes radio
n'est jamais exclue & 100 %. Un signal radio qui n'est pas
optimal peut entrainer une diminution de la portée.

REMARQUE : La technologie radio employée est com-
patible avec les modéles SIKUCONTROL32 foncti-
onnant avec le module de radiocommande réf. #6708.

4. Démarrage du systéme

La technologie radio utilisée sur ces modéles réduits est
équipée d'un dispositif de connexion automatique. Le mo-
dule de télécommande et les modéles réduits se connectent
automatiquement et ils ne font pas d'interférences avec les
autres modéles réduits SIKUCONTROL32. Pour une
meilleure vue d'ensemble et une utilisation plus simple, les
modeles actuels et futurs sont classés en trois (3) catégories
(Level) :

e  Level A : Tracteurs / Machines
e Level B : Remorques / Semi-remorques / Outils

¢ Level € : Installations stationnaires

Les DEL correspondant & ces trois catégories, identifiées
par A, B et C, figurent sur le module de télécommande.
Dés que la télécommande et le modeéle sont connectés,
le modele est enregistré dans la catégorie (Level) corre-
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spondante dans le module de télécommande pour la
durée de la séquence de jeu. la touche correspondante
reste allumée.

Cette attribution, effectuée dans le cadre du démarra-
ge du systéme au début de chaque nouvelle séquence
de jeu, nécessite de déterminer si ['utilisateur joue seul
avec le ou les modéles ou si plusieurs personnes jouent
simultanément avec plusieurs modéles.

Si vous souhaitez jouer seul avec un ou plusieurs mo-
deles, veuillez suivre les indications de la rubrique a).

Si vous souhaitez jouer avec plusieurs personnes en
méme temps et avec plusieurs modéles, veuillez suivre
les indications de la rubrique b).

a) Un joueur - Un modéle

1. Allumez le modele. Pour ce faire, déplacez le bouton
de Marche/Arrét situé & I'arriére du véhicule de la position
« OFF » & la position « ON ». Le modeéle clignote et indique
ainsi qu'il est prét a fonctionner.

2. Allumez le module de télécommande en appuyant sur
le bouton rouge. Il est allumé en rouge - Le module de
télécommande est prét & fonctionner.

REMARQUE : Il est impératif de respecter l'ordre : mo-
dele en premier, puis module de télécommande.

3. La liaison entre le modéle et le module de télécom-
mande est maintenant établie. Cette procédure peut
durer jusqu'a cinq (5) secondes.

4. La licison entre la télécommande et le modéle
est établie lorsque la touche Level A (tracteurs), ainsi
que les phares & l'avant et & l'arriére sont allumés en
continu. Le modéle est enregistré dans le module de
télécommande et il est prét & fonctionner. Pendant la
séquence de jeu, il n'est possible de jouer qu'avec ce
module de télécommande.

5. Le jeu peut commencer.

REMARQUE : Lorsque l'on éteint le module de télé-
commande (maintenir enfoncé le bouton « ON/OFF »
pendant 3 & 4 secondes), la connexion avec le modéle
est coupée. Le modéle est effacé de la mémoire interne.
Lors du prochain allumage du systéme, l'établissement de
connexion décrit ci-dessus doit étre renouvelé en com-
mengcant par l'étape 1.
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b) Plusieurs joueurs - Plusieurs modéles

Avant de commencer & jouer avec plusieurs joueurs et
plusieurs modeles, il faut démarrer les systémes des dif-
férents joueurs. Pour étre sor que les modules de télé-
commande ne trouvent que les modéles du joueur cor-
respondant, il faut que les différents joueurs démarrent
leurs systémes séparément et les uns aprés les autres. La
procédure pour démarrer est ensuite la méme que celle
décrite dans la rubrique a).

Exemple : quatre personnes souhaitent jouer ensemble
dans une piéce avec quatre modéles SIKUCONTROL32
(tracteurs). Pour garantir un déroulement sans probléme,
les systémes doivent &tre démarrés les uns aprés les autres.
Au début, tous les modules de télécommande et les mo-
deles doivent étre éteints. Le joueur 1 allume son modéle,
puis le module de télécommande. Si, chez le joueur 1, la
DEL Level A est allumée, son systéme est prét & fonctionner.
Aprés quoi seulement, le joueur 2 peut faire la méme cho-
se. Si la aussi la DEL Level A est allumée, c'est au tour du
joueur 3, puis du joueur 4.

Il est impératif de respecter cette régle pour garantir le bon
déroulement du jeu !

¢) Ajouter d’autres modéles

Le module de radiocommande réf. #6708 permet de pi-
loter un nombre quasi-illimité de modeles différents de la
gamme de produits SIKUCONTROL32 contenant éga-
lement cet émetteur manuel.

Si vous avez démarré votre systéme avec un ou deux mo-
deles et qu'au bout d'un moment, vous souhaitez ajouter
un autre modéle, votre module de télécommande doit
trouver ce modéle et I'enregistrer.

Laissez allumés la télécommande et les modéles que
vous utilisiez jusqu'a présent. Si vous déplacez ensuite le
bouton de OFF sur ON du modéle que vous souhaitez
ajouter, l'éclairage du modeéle clignote rapidement. Cela
indique que le modéle est prét & se connecter au module
de télécommande. Pour relier ce modéle avec le modu-
le de télécommande, appuyez sur la touche SCAN. Une
fois la connexion établie, ce modeéle est attribué au LE-
VEL correspondant et il est aussitét disponible. Pendant la
procédure SCAN, la touche Level correspondante s'éteint
et se rallume lorsque la connexion est établie. Le modéle
enregistré jusqu'a présent sur ce Level n'est pas perdu, mais
il est conservé en arriére-plan. En appuyant sur la touche
Level correspondante, vous pouvez alors changer entre les
deux modéles d'un Level.

Exemple : Si le modéle devant étre ajouté est un autre mo-
dele SIKUCONTROL32, le module de télécommande
enregistre le véhicule sous le Level A ou Level B lorsque I'on
allume le modéle et que l'on appuie sur la touche SCAN.
Pendant la procédure SCAN, la touche Level A ou Level
B allumée jusqu'a présent s'éteint. Lorsque le modéle et le
module de télécommande sont connectés, la touche Level
correspondante s'allume.

Le nouveau véhicule est automatiquement enregistré par
le systéme de sorte que vous pouvez aussitdt ['utiliser. Cest
toujours le dernier modéle ajouté qui est prét a étre utilisé.
Si vous souhaitez ensuite interchanger entre les véhicules
enregistrés sur le méme Level, appuyez une fois (ou plu-
sieurs fois s'il y a plus de deux modéles) sur la touche Le-
vel-A. A chaque fois que vous appuyez sur cette touche, le
modéle suivant enregistré répond.

d) Supp ion du modéle dans la mémoire

Lorsque vous éteignez le module de télécommande, les
modéles enregistrés sont effacés de la mémoire interne du
module. Le redémarrage du systéme, comme décrit a la
rubrique @) ou b), réintroduit toutefois les modéles dans
la mémoire. Si un véhicule est arrété avec le bouton de
Marche/Arrét, il est automatiquement retiré de la liste des
modeles actifs au sein du module de télécommande et
peut ensuite étre de nouveau ajouté & chaque module de
télécommande souhaité. Si le modéle est éteint par inad-
vertance ou s'il est nécessaire de changer les batteries, le
modéle peut étre de nouveau intégré au module lors de
la remise en marche, conformément & la procédure décrite
dans la rubrique c).

5. Le chargeur

Ce modéle haut de gamme SIKUCONTROL32 est
équipé d'un chargeur & commande électronique.
Lutilisation du chargeur frontal s'effectue par les deux
moleftes & droite et & gauche & cété du bouton de
Marche/Arrét. La molette de droite permet de déplacer
I'ensemble du bras chargeur vers le haut ou le bas. La
molette de gauche permet de basculer la pelle. La pelle
peut étre retirée du chargeur & l'aide d'une poignée.
Pour cela, la pelle a été équipée d'un systtme Snap-
in-place.

Retirer la pelle :

Mettre le chargeur frontal en position de démontage &
I'aide de la touche D. Retirer la pelle sans forcer du bras
chargeur et de la tige de basculement tout en main-
tenant le levier de cette tige avec le pouce et lindex.

Metire la pelle :

Mettre la fixation du chargeur frontal en position de
montage & l'aide de la touche D. Appuyer la pelle
en exercant une légére pression sur le bras chargeur.
Maintenir le levier sur la tige avec le pouce et l'index
et exercer également une légére pression sur la pelle

Le chargeur frontal peut en outre étre utilisé avec la
touche P en mode Paralléle. Dans ce cas, 'outil porté qui
a été monté est toujours paralléle au sol et facilite ainsi
I'empilage de palettes, de balles de paille ou de pierres,
etc. Avec ce mode, la fonction de bascule de l'outil porté
est désactivée. Il suffit d'appuyer de nouveau sur la tou-
che P pour désactiver ce mode.

Fonctions générales du modéle

*  Marche avant / arriére - proportionnelle

¢ Direction droite / gauche - proportionnelle

*  Lever et abaisser le chargeur - proportionnel

¢ Fonction de basculement de la pelle - proporti-
onnel

¢ Attelage arriere & commande électronique -
proportionnel

¢ Feux de route & l'avant et & l'arriére (activables
et désactivables)

*  Clignotants & gauche et & droite (commutation
séparée)

*  Gyrophare sur le toit de la cabine
(activable et désactivable)

*  Feux de travail sur la cabine et sur la calandre

de radiateur & 'avant (activables et désactivab-
les)

¢ Les phares de travail s'allument en appuyant
plusieurs fois sur la touche « Feux »
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Caractéristiques techniques

Original

Constructeur John Deere
Modéle Tracteur 7280R
Longueur totale 5278 mm
Largeur totale 2 544 mm
Hauteur totale 3313 mm
Puissance 206 kW / 280 CV
Cylindres 6
Cylindrée 8984 cm®
Poids 10 910 kg
Modéle

Matériau Métal et pieces en matiére plastique
Dimensions 187 x 92 x 115 mm (sans chargeur)
Modules 1 moteur d'entrainement et 4 servomoteurs
Energie 3 x batteries AAA
Pilotage Radiocommande 2,4 GHz
Poids 600 g env.
Vitesse env. 0,2 m /sec

6. Maintenance et nettoyage

Pour nettoyer et entretenir les produits SIKU, utilisez
exclusivement des chiffons secs et non pelucheux.

Pour pouvoir garantir durablement le niveau de sécurité
structurel prescrit de ce modéle réduit, ce dernier doit
régulierement étre contrélé par un adulte afin de déce-
ler d'éventuelles détériorations.

7. Elimination des appareils électriques usagés

Une fois arrivé & la fin de son cycle de vie, cet article
ne doit pas étre jeté dans les ordures ménageres. Il doit
&tre déposé dans un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques. Le symbole
apposé sur le produit, dans le mode d'emploi ou sur
I'emballage vous signale ce recyclage. Les matiéres pre-
miéres sont recyclables en fonction de leur désignation.
En procédant & une réutilisation, au recyclage des ma-
tires ou & d'autres formes de recyclage des appareils
usagés, vous apportez une contribution essentielle & la
protection de notre environnement. Renseignez-vous
auprés de votre mairie qui vous indiquera le point de
collecte correspondant.
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8. Premiére intervention

Une liste vous permettant d'éliminer d'éventuelles défail-
lances est disponible sur notre site Internet, & 'adresse
www.siku.de

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

D-58511 Lidenscheid

Allemagne

JOHN DEERE

Ccenseo probuCT

Fabriqué sous licence John Deere

w9 CE
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Enhorabuena

por la compra de este modelo de juguete SIKU de alta
calidad.

Le rogamos que lea detenidamente estas instrucciones
antes de poner en marcha los modelos. En las préximas
paginas le facilitaremos las indicaciones de seguridad y
sugerencias necesarias para el uso y mantenimiento de
los productos.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones para su in-
formacién o para eventuales reclamaciones de garantia.

le deseamos que se divierta mucho con su

SIKUCONTROL32

El equipo SIKU

Indicaciones importantes

Después de desembalar el producto, sirvase comprobar
si el contenido estd completo y si presenta algin tipo
de dafios de transporte. Si hubiese algo que reclamar,
le pedimos que se dirija a su distribuidor especializado.

Los productos SIKUCONTROL32 son disefiados
segun el estado actual de las normas de seguridad y
bajo una continua supervisién de la calidad. Los cono-
cimientos asi obtenidos se incluyen en nuestros trabajos
de desarrollo. Nos reservamos el derecho de introducir
modificaciones a nivel de la tecnologia y del disefio.

1. Indicaciones de seguridad generales

iAtenciéon! No apto para nifios me-
I) nores de 36 meses (3 afios). Peligro de
asfixia por contener piezas pequefias
que pueden atragantarse. iEn caso de
ingestién de una pila, acuda inmediata-

I mente a un médico!

Asegirese de que el
A  WARNING:

juego con los modelos
CHOKING HAZARD—Small parts. sélo comience después
Not for children under 3 yrs. de que los modelos
y los controles remotos hayan sido comprobados por
una persona adulta y puestos en marcha por ella mis-
ma. Aunque practicamente se excluye cualquier riesgo
para los nifios cuando el modelo se usa conforme a
lo previsto, usted deberia supervisar el juego. En caso
de que personas con las capacidades fisicas, mentales
o motoras limitadas o con lagunas de conocimiento o
experiencia jugaran con productos SIKU, asegirese de
que sean instruidas antes de comenzar el juego por una
persona responsable de su seguridad.

iLlos componentes electrénicos deben
ser protegidos contra la humedad! No
se permite conectar en cortocircuito los
bornes de conexién.

iAtencién peligro de muerte!

En ning0n caso se debe enchufar el cable de da-|
tos en una toma de corriente.

Indicaciones de seguridad para el vehiculo y
el emisor manual

Los modelos deben utilizarse sélo confor-
me a su uso previsto; es decir, como jugue-
tes dentro de espacios cerrados y secos.
Cualquier ofro uso (p. ej. en la proximi-
dad de desniveles, escaleras, carreteras, instalaciones
ferroviarias, aguas superficiales, ventiladores de aire
caliente, charcos, areneros para nifios, etc.) se considera
como inadmisible y puede conllevar riesgos.
El fabricante no puede hacerse responsable por dafios
que hayan sido causados por un uso no conforme a lo
prescrito.
Rogamos que tenga en cuenta que el modelo nunca
debe levantarse del suelo mientras las ruedas estén gi-
rando. Los dedos, el pelo o la ropa suelta no se deben
aproximar a las ruedas de accionamiento cuando el
modelo estd conectado (conmutador en “ON).
Después de jugar, retire las pilas del vehiculo.
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iLas pilas vacias deben ser retirados del emisor manual
y del vehiculo! Suelte el tornillo en la parte inferior del
emisor manual para quitar la tapa del compartimento
de las pilas y saque las pilas. En el vehiculo, retire pri-
mero el soporte de pilas y saque después las pilas. Al in-
sertar pilas nuevas, observe la polaridad indicada en el
compartimento o en el soporte de las pilas. Para jugar
se debe volver a cerrar el compartimento de las pilas.

Indicaciones de seguridad para las pilas

El cambio de pilas debe ser efectuado Gnicamente por
un adulto. Tenga en cuenta que la necesidad natural de
jugar en los nifios y su temperamento pueden provocar
situaciones imprevistas que excluyen una responsabili-
dad por parte del fabricante. Ademés, observe siem-
pre la polaridad correcta de las pilas. En caso de no
observar estas indicaciones, las pilas pueden quedar
dafiadas y derramarse. Evite todo contacto de la piel y
los ojos con el contenido de las pilas. Cualquier repara-
cién técnicamente incorrecta y modificacién constructiva
(desmontaje de piezas originales, montaje de piezas no
admitidas, modificaciones de la electrénica, etc.) cau-
sa la extincién completa de los derechos de garantia y
puede provocar peligros para el usuario.

2. EX,.I. ié 1 del A4 hi |

El rasgo caracteristico del tractor es la carroceria
metdlica SIKU con su impresién de alta calidad. Entre
sus particularidades técnicas se encuentran el cargador
frontal plenamente operativo y las luces fieles al origi-
nal, con faros adicionales en el techo y en la parrilla
del radiador.

Las pilas/ pilas recargables necesarias para el funciona-
miento del vehiculo (3 uds. tipo AAA) neo estan incluidas
en el suministro. Observe la marcacién respecto a la
colocacién y la posicion de las pilas en su soporte. Los
contactos del soporte de pilas no deben cortocircuitar.

INDICACION: El vehiculo sefializa una tensién insufi-

ciente de las pilas con un parpadeo réapido de las luces.
Entonces es necesario cambiar las pilas.

22

3. Antes de la puesta en marcha

No se permite recargar pilas no recargables. Las pi-
las recargables deben retirarse del juguete antes de
cargarlas. No se deben usar mezclados tipos de pilas
distintos ni pilas nuevas y usadas.

Control remoto

El control remoto trabaja con una tecnologia de radio
a 2,4 GHz que, segin los conocimientos actuales, no
puede producir ningdn dafio a la salud en caso de uti-
lizacién correcta. En este modelo, la potencia de emi-
sién estd muy por debajo de la méxima admitida por
el legislador.

Las pilas/ pilas recargables necesarias para el funciona-
miento del vehiculo (4 uds. tipo AA) ne estan incluidas
en el suministro. Observe la marcacién respecto a la
colocacién y la posicion de las pilas en el compartimen-
to de las pilas. Los contactos en el control remoto no
deben cortocircuitar.

Aunque el sistema de radio empleado es muy seguro
frente a las averias, nunca se puede excluir al 100% una
merma de calidad de la sefial de radio por circunstan-
cias del espacio y otros sistemas de radio. Una sefial
de radio que no sea éptima puede reducir el alcance.

INDICACION: La técnica de radio utilizada es compa-
tible con los modelos SIKUCONTROL32 que funcio-

nan con el control remoto n° de art. #6708.

4. Arranque del sistema

La técnica de radio utilizada en estos modelos utiliza un es-
tablecimiento automdtico de la conexién. El control remoto
y los modelos se conectan autométicamente y no producen
interferencias con ofros modelos SIKUCONTROL32.
Para més claridad y mejor operacién, los modelos actuales
y futuros se clasifican en tres (3) nivelos (Level) distintos:

¢ Nivel A: Vehiculos tractores / maquinas
*  Nivel B: Remolques / carretones vidles / aparatos
*  Nivel C: Equipos fijos

Las indicaciones de LED de estos tres niveles, identi-
ficados con A, B y C, puede visudlizar en en control
remoto. En cuanto se conecten el control remoto y el
modelo entre si, el modelo se guardard en el nivel
correspondiente en el control remoto mientras dure la
secuencia de juego. La tecla correspondiente ilumina
permanentemente.

Esta asignacién, que durante el arranque del sistema se
realiza al comienzo de cada nueva secuencia de juego,
requiere diferenciar si el usuario estd jugando a solas
con uno o varios modelos, o si hay varias personas que
juegan al mismo tiempo con distintos modelos.

Si usted desea jugar a solas con uno o varios modelos,
siga por favor las instrucciones del apartado a).

Si usted desea operar varios modelos al mismo tiempo
con distintas personas, por favor siga las instrucciones
del apartado b).

a) Un jugador - Un modelo

1. Conecte el modelo. Para ello, mueva el conector o de-
sconector en la parte trasera del vehiculo desde la posicién
"OFF" a la posicién “ON”. El modelo parpadea indicando
la disposicion de servicio.

2. Conecte el control remoto pulsando el botén rojo. Se
enciende en rojo y el control remoto estd operativo.

INDICACION: Es imprescindible mantener el orden:
primero conectar el modelo, después el control remoto.

3. Ahora se establece la conexién entre el modelo y el
control remoto. Este proceso puede tardar hasta cinco
(5) segundos.

4. La conexién entre control remoto y modelo esta es-
tablecida cuando la tecla Nivel A (para vehiculos trac-
tores) asi como las luces de cruces en la parte delan-
tera y trasera del modelo iluminan permanentemente.
El modelo estd guardado en el control remoto y estd
listo para el funcionamiento. Durante esta secuencia de
juego sélo se puede operar con este control remoto.

5. Eljuego puede empezar.

INDICACION: Mediante desconexién del control
remoto (mantener pulsada durante 3-4 segundos la
tecla “ON/OFF’permanentemente) se interrumpe la
conexién al modelo. Con ello, el modelo se borrara de
la memoria interna. En el préximo arranque del sistema
debe redlizarse el establecimiento de conexién descrito
arriba empezando por el paso 1.

b) Varios jugadores - Varios modelos

Antes de empezar una secuencia de juego con varios
jugadores y varios modelos hay que cargar los sistemas
de los distintos jugadores. Para garantizar que los con-
troles remotos sélo van a encontrar los modelos de los
jugadores correspondientes, es necesario que los distin-
tos jugadores arranquen sus sistemas separados entre si
y de forma sucesiva. El procedimiento de arranque es el
mismo que se describe en el apartado a).

Ejemplo: cuatro personas desean jugar con cuatro mo-
delos SIKUCONTROL32 (vehiculos tractores) en una
misma habitacién. Para garantizar un funcionamiento sin
incidencias es necesario que los sistemas se arranquen
sucesivamente. Al principio, todos los controles remotos y
todos los modelos deben estar desconectados. Ahora, el
jugador 1 conecta su modelo y después el control remoto.
Si el LED A del nivel correspondiente se enciende en el
mando del jugador 1, su sistema esté listo para funcionar.
Sélo entonces puede el jugador 2 aplicar el mismo proce-
dimiento. Cuando también en su mando quede encendido
el LED A de nivel, le tocard el turno al jugador 3 y luego
al 4.

iEl juego sin incid solo se puede garantizar si
esta norma se aplica de modo consecuente!

¢) Ailadir méas modelos

El control remoto incluido n° de art. #6708 permite cont-
rolar un nmero casi ilimitado de modelos diferentes de la
serie de productos SIKUCONTROL32 que incluyen igual-
mente este emisor manual.

Si ha arrancado su sistema con uno o dos modelos y al cabo
de un tiempo quiere afiadir otro modelo, su control remoto
debe encontrar este modelo y registrarlo en la memoria.

Deje conectados el control remoto y los modelos que
ha manejado hasta ahora. La iluminacién del nuevo
modelo a afiadir parpadeard répidamente cuando
cambie de OFF a ON la posicién del conmutador del
acumulador. Esto indica que el modelo estd listo para
conectarse con el control remoto. Para conectar este
modelo al control remoto pulse la tecla SCAN. Una vez
establecida la conexién, este modelo se asigna al NI-
VEL correspondiente y queda disponible de inmediato.
Durante el proceso de escaneado (SCAN) se apaga la
correspondiente tecla de nivel y se vuelve a iluminar
cuando se restablece la conexién. El modelo memori-
zado en este nivel no se pierde, sino que se mantiene
en segundo plano. Pulsando la tecla de nivel correspon-
diente puede elegir entre los dos modelos de un nivel.
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Ejemplo: Si el modelo que se quiere afiadir es otro modelo
SIKUCONTROL32, el control remoto registra el vehiculo
en el nivel A o B tras conectar el modelo y pulsar la tecla
SCAN. Durante el proceso de escaneado (SCAN) se apaga
la tecla del nivel A o B que hasta entonces estaba iluminada.
La tecla del nivel correspondiente se vuelve a iluminar cuan-
do se han conectado el modelo y el control remoto.

El sistema guarda automédticamente el nuevo vehiculo de
modo que usted puede operar este nuevo modelo de in-
mediato. Se activa siempre el dltimo modelo afiadido. Si
usted desea saltar entre el vehiculo guardado en el mismo
nivel, pulse una vez la tecla del nivel A (o las veces necesa-
rias con mas de dos modelos). Con cada pulsacién de esta
tecla se activa el modelo inmediato siguiente.

d) Borrar el modelo de la memoria

Desconectando el control remoto se borran los mode-
los guardados en la memoria interna. Sin embargo,
un nuevo arranque del sistema segin el apartado q)
o b) afadird de nuevo los modelos. Si un vehiculo se
desconecta con el interruptor de servicio, automdtica-
mente se borra de la lista de modelos activos dentro
del control remoto y después se puede afiadir de nuevo
a cualquier control remoto. Si el modelo se desconec-
ta por descuido, o si hay que realizar un cambio de
pilas, el modelo se puede volver a integrar tras la nu-
eva conexién mediante el procedimiento descrito en el
apartado ).

5. El cargador frontal

Este modelo SIKUCONTROL32 de dlta calidad esta
equipado con un cargador frontal con control electrénico.
El manejo del cargador frontal se realiza a través de las
dos ruedas moleteadas a la derecha e izquierda junto
al interruptor On/Off. Con la rueda moleteada a la
derecha se mueve todo el brazo de carga hacia arriba
o abajo. La funcién basculante de la pala se ejecuta a
través de la rueda moleteada a la izquierda. La pala se
puede quitar del cargador frontal con una sola maniob-
ra. Para facilitarlo, la pala esta equipada con un sistema
“Snap-in-place” (de encaie).

Quitar la pala:

Desplazar el cargador frontal con la tecla D a la po-
sicién de desmontaje. Quitar la pala con un poco de
fuerza de traccién del brazo de carga y del varillaje
basculante, sujetando la palanca en el varillaje bascu-
lante con el pulgar y el indice.
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Colocar la pala:

Desplazar el alojamiento para el cargador frontal con
la tecla D a la posicién de montaje. Empujar la pala
con un poco de fuerza de presién sobre el brazo de
carga. Sujetar la palanca en el varillaje basculante con
el pulgar y el indice y empujar, igualmente, con un poco
de presién sobre la pala.

Ademés, puede ponerse el cargador frontal con la tec-
la P en un modo paralelo. En ello se guia el equipo
adicional, montado correspondientemente siempre en
paralelo al suelo, facilitando con ello el apilado de las
paletas, pacas de heno o piedras, etc. En este modo
estd desactivada la funcién basculante del equipo adi-
cional. Pulsando de nuevo la tecla P se vuelve a desac-
tivar este modo.

Funciones generales del modelo

*  Desplazamiento hacia delante / hacia atrés -
proporcional

¢ Direccién hacia la derecha / izquierda - pro-
porcional

*  Elevacién y bajada del cargador frontal - pro-
porcional

¢ Funcién basculante de la pala - proporcional

¢ Acoplamiento posterior con regulacién elec-
trénica - proporcional

¢ Luces de cruce en la parte delantera y trasera
(conectables y desconectables)

* Intermitentes a la derecha / izquierda (conmu-
tables por separado)

*  Luces perimétricas en techo de la cabina
(conectables y desconectables)

*  Faros de trabajo en cabina y la parrilla del ra-
diador delantera (conectables y desconectab-
les).

e Los faros de trabajo pueden activarse pulsado
varias veces la tecla “Luces de cruce”.

Datos técnicos

Original

Fabricante John Deere
Modelo Tractor 7280R
Longitud total 5278 mm
Ancho total 2544 mm
Altura total 3313 mm
Potencia 206 kW / 280 CV
Cilindros 6
Cilindrada 8984 cm®
Peso 10910 kg
Modelo

Material Metal y piezas de pldstico
Dimensiones 187 x 92 x 115 mm (sin cargador frontal)
Grupos 1 motor de accionamiento y 4 servomotores
Energia 3 pilas tamafio AAA
Accionamiento Radiocontrol de 2,4 GHz
Peso aprox. 600 g
Velocidad aprox. 0,2 m/s

6. Mantenimiento y limpieza

Utilice exclusivamente trapos de limpieza secos y limpios
de polvo para limpiar y cuidar los productos SIKU.
Para poder garantizar el nivel de seguridad de la ma-
queta, establecido por el disefio, el modelo deberé ser
revisado periédicamente por una persona adulta para
comprobar si presenta desperfectos visibles.

7. Eliminacién de aparatos eléctricos usados

Estos productos no se deben eliminar con los residuos
domésticos normales al final de su vida til, sino que
se que deben depositar en un punto de recogida para
reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos. Esto se
indica mediante el simbolo que figura en el producto,
las instrucciones de uso o el embalaje. Los materiales
son reciclables de acuerdo con su identificacion. Usted
presta una aportacién importante a la proteccién de
nuestro medio ambiente con el reciclaje, la recupera-
cién de materiales u ofras formas de reutilizacién de
aparatos usados. Rogamos que se informe en su ayun-
tamiento acerca del punto de recogida de residuos que
le corresponda.

8. Primeros auxilios

Podré encontrar una lista que le ayudara a subsanar
posibles defectos en nuestra pégina de Internet en:
www.siku.de

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Lidenscheid

Alemania

JOHN DEERE

Fabricado baijo licencia de John Deere

© w9 CE€
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Hartelijk gefeliciteerd

met de aankoop van dit hoogwaardige SIKU speelgo-
edmodel.

Wi verzoeken u deze handleiding grondig door te le-
zen. Op de volgende bladziiden zullen wij u de nodige
veiligheidsinstructies en tips voor het gebruik en onder-
houd van de producten geven.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig ter informatie en
voor eventuele garantieclaims!

En nu veel plezier met SKUCONTROL32 wenst u

Uw SIKU team

Belangrijke aanwijzingen

Controleer a.u.b. meteen na het uvitpakken de inhoud
op volledigheid en transportschade. Als er iets te recla-
meren valt, neem dan a.u.b. contact op met uw vak-
handelaar.

SIKUCONTROL32-producten worden volgens de
huidige veiligheidsvoorschriften geconstrueerd en onder
voortdurende kwaliteitscontrole gemaakt. De kennis en
ervaringen die wij hieruit opgedaan hebben, spelen een
rol bij onze ontwikkeling. Veranderingen in technologie
en ontwerp behouden wij ons voor.
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1. Algemene veiligheidsinstructies

@ Attentie! Niet geschikt voor kinderen
onder de 36 maanden (3 jaar). Verstik-
kingsgevaar door kleine onderdelen die

ingeslikt kunnen worden. Bij ingeslikte

batterij onmiddellik een dokter raad-

org ervoor dat pas
A WARNING: ot i

met de speelgoedmo-
CHOKING HAZARD—Small parts. dell d d
Not for children under 3 yrs. ellen gespeeld wordt,

nadat een volwassen
persoon de modellen en afstandbedieningsmodule ge-
controleerd en in gebruik genomen heeft. Hoewel bij
een doelmatig gebruik van het model risico’s voor kin-
deren verregaand uitgesloten zijn, moet u de kinderen
tiidens het spelen onder toezicht houden. Als personen
met beperkte fysieke, mentale of motorische capacitei-
ten of welke slechts over beperkte kennis en ervaring
beschikken met SIKU-producten willen spelen, zorg er
dan voor dat ze van tevoren instructies hebben gekre-
gen van een persoon die voor hen verantwoordelijk is.

Elektronische componenten moeten te-
gen vocht worden beschermd! De aan-
sluitklemmen van de oplader mogen niet
kortgesloten worden.

Attentie levensgevaar!
Datakabel nooit in een stopcontact steken.

Veiligheidsinstructies voertuig en handzender

De modellen mogen uitsluitend doel-
matig gebruikt worden, d.w.z. als speel-
goed binnen gesloten en droge ruimtes.
Elk ander gebruik (bijv. in de nabijheid
van hellingen, trappen, straten, spoorwegen, waterwe-
gen, verwarming, zwembaden, zandbakken, etc.) is niet
toegestaan en mogelijk met risico’s verbonden.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die door
een ondoelmatig gebruik veroorzaakt wordt.
Let er a.u.b. op dat het model nooit opgetild mag wor-
den, zolang de wielen nog draaien. Vingers, haren en
loszittende kleding niet in de buurt van de aandrijfwie-
len laten komen, als het model ingeschakeld is (aan/
vitschakelaar op ,ON").
Neem na het gebruik van het speelgoed de batterijen
vit het voertuig.

Lege batterijen moeten uit de handzender en het voer-
tuig verwijderd worden! Mack de schroef aan de on-
derkant van de handzender los, om het deksel van het
batterijvakie te verwijderen en neem de batterijen er uit.
Bij het voertuig eerst de batterijhouder verwijderen en
vervolgens de batterijen. Let bij het inzetten van nieuwe
batteriien op de in het batterijvakje resp. batterijhou-
der aangegeven polariteit van de batterijen. Voor het
gebruik van het speelgoed moet het batterijvakje weer
gesloten worden.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

De batterijien mogen uitsluitend door een volwassen
persoon vervangen worden. Bedenk dat door de na-
tuurlijke speelbehoefte en het temperament van de
kinderen onvoorzienbare situaties kunnen optreden die
elke verantwoordelijkheid van de kant van de fabrikant
vitsluiten. Let bovendien steeds op de juiste polariteit van
de batterijen. Verkeerd plaatsen kan tot beschadiging
en het leeglopen van de batterijen leiden. Vermijd elk
huid- en oogcontact met de inhoud van de batterijen.
Door ondeskundige reparaties en wijzigingen van de
constructie (demontage van originele onderdelen, mon-
tage van niet toegelaten onderdelen, wijzigingen van
de elekironica enz.) vervalt de garantiedekking in zijn
geheel en kunnen gevaren voor de gebruiker ontstaan.

2. Uitleg van het voertuig

Kenmerkend voor de trekker is de metalen carrosserie
van SIKU met hoogwaardige bedrukking. Tot de techni-
sche bijzonderheden behoort de volledig gebruiksklare
frontlader en de redlistische verlichting met extra schijn-
werpers op het dak en in de radiatorgrille.

De voor het gebruik van het voertuig noodzakelijke bat-
terijen/ oplaadbare accu’s (3 x type AAA) ziin niet bij
de levering inbegrepen. Let op de markering voor de
juiste plaatsing en positie van de batterijen in de bat-
terijhouder. De contacten van de batterijhouder mogen
niet kortgesloten worden.

AANWUZING: Een te lage accuspanning wordt door
het voertuig gesignaleerd door snel knipperen van de
verlichting. De batterijen moeten dan gewisseld worden.

3. Voor ingebruikname

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen wor-
den. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed
verwijderd worden, voordat ze opgeladen worden.
Batterijen van verschillende types of oude en nieuwe
batteriien mogen niet samen worden gebruikt.

Afstandbedieningsmodule

De afstandbedieningsmodule werkt met een 2,4 GHz ra-
diotechnologie, die volgens huidige kennis van zaken bij
doelmatig gebruik geen risico’s voor de gezondheid ople-
veren. Het zendvermogen van dit model ligt duidelijk on-
der het maximaal door de wetgeving toegestane niveau.
De voor het gebruik van de afstandbedieningsmodule
noodzakelijke batterijen (4 x type AA) ziin niet bij de
levering inbegrepen. Let op de markering voor de juiste
plaatsing en positie van de batterijen in het batterijvak-
ie. De contacten in de afstandbedieningsmodule mogen
niet kortgesloten worden.

Hoewel het toegepaste radiografische systeem zeer
goed beveiligd is tegen storingen, kan het toch niet he-
lemaal vitgesloten worden dat de kwaliteit van het ra-
diografische signaal verminderd wordt door ruimtelijke
situaties en door andere radiografische systemen. Als
een radiografisch signaal niet optimaal is, kan dit ertoe
leiden dat de reikwijdte geringer wordt.

AANWUWZING: De gebruikte radiografische techniek is
compatibel met de SIKUCONTROL32-modellen, die
met het type afstandbediening nr. #6708 bediend worden.

4. Opstart van het systeem

De in deze modellen toegepaste radiografische techniek
is met een automatische verbindingsopbouw uitgerust. De
afstandbedieningsmodule en de modellen koppelen auto-
matisch met elkaar en worden niet gestoord door andere
SIKUCONTROL32-modellen. Voor een beter overzicht
en een eenvoudigere bediening worden de huidige en
toekomstige modellen in (3) verschillende Levels ingedeeld:

* Level A: Trekkende voertuigen / machines

* Level B: Aanhangers / opleggers / apparaten

* Level C: Stationaire installaties
De LED-weergaven bij deze drie Levels ziet u als A, B, C
gekentekend op het afstandbedieningsmodule. Zodra de

afstandbediening en het model verbonden zijn, wordt het
model gedurende de hele spelduur binnen het betreffende
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level in de afstandbedieningsmodule opgeslagen. De be-
treffende toets is constant verlicht.

Voor deze toewijzing die in het kader van de systeemstart
aan het begin van elke nieuwe spelduur plaatsvindt, moet
onderscheiden worden of de gebruiker alleen met het mo-
del/ de modellen speelt, of dat meerdere personen tegelij-
kertijd met meerdere modellen rijden.

Als u alleen met een/ meerdere model(len) wilt spelen, volg
dan a.u.b. de aanwijzingen in de rubriek a) op.

Als u met meerdere personen tegelijkertiid met meerdere
modellen wilt rijden, volg dan de aanwijzingen in de ru-

briek b) op.

a) Een speler - Een model

1. Schakel het model in. Hiervoor moet u de aan- en
vit-schakelaar aan de achterkant van het voertuig van
de stand ,OFF" in de stand ,ON" zetten. Het model knip-
pert en geeft hiermee aan dat het klaar is voor gebruik.

2. Schakel de afstandbedieningsmodule in door op de
rode knop te drukken. De knop is rood verlicht - de
afstandbedieningsmodule is klaar voor gebruik.

AANWUZING: Deze volgorde, eerst het model, dan het
afstandbedieningsmodule inschakelen, moet absoluut aan-
gehouden worden.

3. Nu wordt de verbinding tussen het model en de af-
standbedieningsmodule tot stand gebracht. Dit kan
max. viff (5) seconden duren.

4. De verbinding tussen afstandbediening en model is tot
stand gebracht, wanneer de toets Level A (trekkende
voertuigen) en de lampen aan de voor- en achterkant
constant branden. Het model is in de afstandbedie-
ningsmodule opgeslagen en is gebruiksklaar. Tijdens het
spelen kan het model alleen met deze afstandbedie-
ningsmodule bediend worden.

5. Nu kan met spelen worden begonnen.

AANWIZING: Door de afstandbedieningsmodule uit te
schakelen (3-4 seconden lang ,ON/OFF*-toets constant
ingedrukt houden) wordt de verbinding met het model
onderbroken. Hierbij wordt het model uit het interne ge-
heugen gewist. Bij de volgende systeemstart moet de van
tevoren beschreven verbindingsopbouw, beginnend met
stap 1, opnieuw uitgevoerd worden.
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b) Meerdere spelers - Meerdere modellen

Alvorens een spel met meerdere spelers te starten, moeten
de systemen van de afzonderlike medespelers opgestart
worden. Om ervoor te zorgen dat de afstandbedienings-
modules werkelijk alleen de modellen van de afzonderlike
speler vinden, moeten de afzonderlijke medespelers hun
systemen gescheiden van elkaar en na elkaar starten. De
procedure voor de start moet dan dezelfde, als in de ru-
briek a) beschreven.

Voorbeeld: ~ vier  personen  willen  met  vier
SIKUCONTROL32-modellen (trekkende voertuigen) sa-
men in een ruimte spelen. Om voor een storingsvrij verloop
te zorgen, moeten de systemen nu na elkaar opgestart
worden. Aan het begin moeten dlle afstandbedieningsmo-
dules en modellen vitgeschakeld zijn. Speler 1 schakelt nu
ziin model en daarna de afstandbedieningsmodule in. Als
bij speler 1 de Level-LED A verlicht is, is zijn systeem klaar
voor gebruik. Daarna kan speler 2 pas met dezelfde pro-
cedure beginnen. Als ook hier de Level-LED A verlicht is, is
speler 3 en daarna speler 4 aan de beurt.

Alleen als deze regel consequent opgevolgd wordt,
is een storingsvrij verloop van het spel gegaran-
deerd!

¢) Verdere modellen toevoegen

Met de meegeleverde radiografische afstandbedie-
ning artikelnr. #6708 kunt u een zo goed als onbe-
grensd aantal verschillende modellen uit de productlijn
SIKUCONTROL32 besturen, waar deze handzender
ook meegeleverd wordt.

Als u uw systeem met één of twee modellen gestart hebt
en na enige tijd nog een model wilt toevoegen, moet uw
afstandbedieningsmodule dit model vinden en opslaan.

Laat de afstandbediening en de modellen waarmee u
tot nog toe gereden hebt, ingeschakeld. Als u de Aan/
Uit-schakelaar van het toe te voegen model nu van OFF
op ON zet, begint de verlichting van het model snel te
knipperen. Dit is een teken dat het model klaar is om met
de afstandbedieningsmodule verbonden te worden. Om
dit model vervolgens met de afstandbedieningsmodule te
verbinden, drukt u op de SCAN-toets. Nadat de verbin-
ding tot stand gekomen is, wordt dit model aan het betref-
fende level toegewezen en is meteen beschikbaar. Tijdens
het scan-proces gaat de betreffende level-toets uit en be-
gint weer te branden, zodra de verbinding tot stand geko-
men is. Het model dat tot nog toe op dit level opgeslagen
was, gaat niet verloren, maar wordt op de achtergrond

gehouden. Door op de betreffende level-toets te drukken,
kunt u nu tussen de twee modellen van een level heen en
weer schakelen.

Voorbeeld: Als het bij het toe te voegen model om nog
een SIKUCONTROL32-model gaat, slaat de afstand-
bedieningsmodule het model op onder Level-A of Level-B
op, nadat het model is ingeschakeld en op de SCAN-toets

werd gedrukt. Tijdens het SCAN-proces gaat de Level-A
of Level-B toets uit die tot nog toe verlicht was. Als het mo-
del en de afstandbedieningsmodule met elkaar verbonden
zijn, begint de betreffende level-toets weer te branden.

Het nieuwe voertuig wordt automatisch zodanig door het
systeem opgeslagen dat u meteen met het voertuig kunt
riiden. Steeds is het model dat het laatst toegevoegd werd,
klaar om te rijden. Als u tussen de opgeslagen modellen in
hetzelfde level heen en weer wilt schakelen, drukt u één
keer (of bij meer dan twee modellen vaker) op de Level-A
toets. Met elke druk op deze toets wordt telkens het vol-
gende opgeslagen model geactiveerd.

d) Model uit het geheugen wissen

Door het afstandbedieningsmodule uit te schakelen wor-
den de opgeslagen modellen uit het interne geheugen van
de module gewist. Een herstart van het systeem als in ru-
briek a) of b), voegt de modellen echter weer toe. Als een
voertuig met de Aan/ Uit-schakelaar uitgeschakeld wordt,
wordt het automatisch uit de lijst van de actieve modellen
binnen de afstandbedieningsmodule gewist en kan daarna
weer aan elke willekeurige afstandbedieningsmodule toe-
gevoegd worden. Als het model per ongeluk werd uitge-
schakeld of wanneer er een accu vervangen moet worden,
kan het model na opnieuw inschakelen en daarna m.b.v.
de procedure in de rubriek c) weer in de module geinte-
greerd worden.

5. De frontlader

Dit hoogwaardige SIKUCONTROL32-model is met
een elekironisch regelbare frontlader uitgerust.

De bediening van de frontlader gebeurt m.b.v. de twee
gekartelde knoppen rechts en links naast de ON/OFF
schakelaar. Met de rechter gekartelde knop wordt de
hele laadarm omhoog of omlaag bewogen. De kan-
telfunctie van de laadbak wordt m.b.v. de linker gekar-
telde knop geactiveerd. De frontladerbak kan met een
handgreep van de frontlader afgenomen worden. Om
dit mogelijk te maken is de laadbak uitgerust met een
kliksysteem.

Laadbak verwijderen:

De frontlader met de D-toets in de demontagestand
zetten. De laadbak met enige kracht van de laadarm
en de kantelstangen lostrekken, hierbij de hendel aan
de kantelstangen met duim en wijsvinger vasthouden.

Laadbak aanbrengen:

De opname voor de frontlader met de D-toets in de
montagestand zetten. De laadbak zachties op de
laadarm drukken. De hendel aan de kantelstangen met
duim en wijsvinger vasthouden en tegelijkertijd zachtjes
op de laadbak drukken.

De frontlader kan bovendien met de P-toets in een
parallelle modus worden gezet. Hierbij wordt het be-
treffende gemonteerde aanbouwwerktuig steeds pa-
rallel met de bodem gehouden en wordt het stapelen
van pallets, hooibalen of stenen enz. gemakkelijker
gemaakt. In deze modus is de kantelfunctie van het
aanbouwwerktuig gedeactiveerd. Als opnieuw op de
P-toets gedrukt wordt, wordt deze modus weer gede-
activeerd.

Algemene functies van het model

.

.

Vooruit / achteruit rijden, proportioneel
Sturen rechts/links - proportioneel

Frontlader omhoog en omlaag bewegen,
proportioneel

Kantelfunctie van de laadbak, proportioneel

Achterkoppeling elektronisch aangestuurd -
proportioneel

Koplampen en achterlichten (in- en vitschakelbaar)
Knipperlichten rechts / links (gescheiden schakelbaar)

Verlichting rondom op cabinedak
(in- en vitschakelbaar)

Werkschijnwerpers op cabine radiatorgrille
(in- en uitschakelbaar).

De werkschijnwerpers kunnen geactiveerd worden
door enkele keren op de toets ,Rijlicht” te drukken.
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Technische gegevens

Origineel

Fabrikant John Deere
Model Trekker 7280R
Totale lengte 5278 mm
Totale breedte 2544 mm
Totale hoogte 3313 mm
Vermogen 206 kW / 280 PK
Cilinders 6
Cilinderinhoud 8984 cm®
Gewicht 10910 kg
Model

Materiaal Metaal en kunststof delen
Afmetingen 187 x 92 x 115 mm (zonder frontlader)
Aggregaten 1 aandrijving- en 4 servomotoren
Energie 3x AAA-batterijen
Aansturing 2,4 GHz radiografische afstandbediening
Gewicht ca. 600 g
Snelheid ca. 0,2 m /sec

6. Onderhoud en reiniging

Maak voor de reiniging en het onderhoud van SI-
KU-producten uitsluitend gebruik van droge en stofvrije
reinigingsdoeken.

Om het door de constructie gegeven veiligheidsniveau
van dit model langdurig te kunnen garanderen moet
het model regelmatig door een volwassene visueel op
beschadigingen worden gecontroleerd.

7. Afvalverwijdering van oude elektrische
apparaten

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet
samen met het gewone huishoudelijke afval verwiiderd
worden, maar moet bij een inzamelingspunt voor het
recyclen van elekirische en elektronische apparatuur af-
gegeven worden. Het symbool op het product, de ge-
bruikershandleiding of op de verpakking mackt hierop
attent. De materialen zijn volgens hun identificatie voor
hergebruik geschikt. Door het hergebruik, het gebruik
van de stoffen of andere vormen van gebruik van oude
apparatuur levert u een belangrifke bijdrage aan de
bescherming van ons milieu. Vraag a.u.b. de betreffen-
de gemeenteafdeling naar het verantwoordelijke afval-
verwerkingsbedrif.
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8. Eerste hulp

Een overzicht waarmee u evt. voorkomende storingen
verhelpen kunt, vindt u op onze website: www.siku.de
Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Lidenscheid _

Duitsland (@

JOHN DEERE

Dcenseo rrobueT

Vervaardigd onder licentie van John Deere
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Congratulazioni

per l'acquisto di questo modellino-giocattolo SIKU di
grande pregio.

Prima di mettere in funzione i modellini raccomandiamo
di leggere attentamente le presenti istruzioni. Nelle pa-
gine seguenti sono riportate le avvertenze di sicurezza
e i suggerimenti necessari per il corretto utilizzo e ma-
nutenzione dei prodotti.

Conservare accuratamente le presenti istruzioni per
eventuali necessitd di informazione o richieste di ga-
ranzia!

Le auguriamo buon divertimento con SSIKUCONTROL32

Il team SIKU

Avvertenze importanti

Subito dopo il disimballo si raccomanda di verificare la
completezza del contenuto e che lo stesso non abbia su-
bito danni da trasporto. Per eventuali reclami rivolgersi
al rivenditore competente.

| prodotti SIKUCONTROL32 sono costruiti in confor-
mitd alle attuali norme di sicurezza e sono fabbrica-
ti sotto un costante controllo della qualitd. Facciamo
confluire le conoscenze cosi ricavate nello sviluppo dei
successivi prodotti. Con riserva di modifiche sia tecniche
che del design.

1. Avvertenze di sicurezza generali

Attenzione! Non adatti a bambini di
@ etd inferiore a 36 mesi (3 anni). Pericolo

di soffocamento da componenti di picco-

le dimensioni che possono essere ingeriti.

In caso di ingestione della batteria con-

I sultare immediatamente un medico!

Accertarsi che il gioco
A  WARNING:

con i modellini abbia
CHOKING HAZARD—Small parts. inizio solo dopo che i
Not for children under 3 yrs. modellini e il modulo
telecomando sono stati controllati e messi in funzione
da un adulto. Benché per gli usi consentiti del modellino
siano praticamente esclusi pericoli di qualunque genere,
il gioco deve comunque essere sorvegliato. Le persone
con limitate capacita fisiche, mentali o motorie o con
lacune conoscitive o di esperienza che vogliano gioca-
re con i prodotti SIKU devono essere istruite prima di
iniziare il gioco da una persona che se ne assuma la
responsabilita.

| componenti elettronici devono essere
protetti dallumidita! | morsetti di colle-
gamento non devono essere cortocir-
cuitati.

Attenzione pericolo di morte!

Non introdurre mai il cavo dati in una presa.

Avvertenze di sicurezza per il veicolo e il tra-
smettitore manuale

| modellini devono essere utilizzati sol-
tanto per gli usi consentiti ossia come
giocattoli in ambienti chiusi e asciutti.
Qualsiasi altro utilizzo (ad es. nei pressi di pendi, scale,
strade, impianti ferroviari, corsi d'acqua, ventilatori ad
aria, pozzanghere, sabbionaie ecc.) non & ammesso e
pud comportare pericoli.
Il produttore non pud essere chiamato a rispondere di
eventuali danni causati da usi non consentiti.
Fare attenzione che il modellino non sia mai sollevato
da terra finché le ruote girano ancora. Non avvicinare
le dita, i capelli o capi di abbigliamento larghi alle ruo-
te motrici quando il modellino & acceso (interruttore di
servizio su ,ON").
Dopo il gioco estrarre le batterie dal veicolo.
Le batterie esauste devono essere rimosse dal trasmet-
titore manuale e dal veicolo! Allentare la vite sul lato
inferiore del trasmettitore manuale in modo da poter

31




rimuovere il coperchio del vano batterie ed estrarre le
batterie. Sul veicolo si raccomanda di rimuovere primaiil
portabatterie e solo dopo di estrarre le batterie. Nell'in-
serire le nuove batterie prestare attenzione alla polarita
indicata sia nel vano batterie che nel portabatterie. Per
poter procedere con il gioco il vano batterie deve es-
sere richiuso.

Avvertenze di sicurezza per le batterie

La sostituzione delle batterie deve essere effettuata
solo da adulti. Tenere presente che, a fronte del natu-
rale bisogno di giocare e temperamento degli utenti, si
possono determinare situazioni imprevedibili che esclu-
dono qualsiasi responsabilitd da parte del produttore.
Inoltre & necessario rispettare la corretta polarita delle
batterie. Il mancato rispetto della polaritd pud causa-
re sia danneggiamenti che l'esaurimento delle batterie.
Evitare qualunque contatto della cute e degli occhi con
il contenuto delle batterie. Riparazioni inadeguate e
modifiche costruttive (smontaggio di parti originali, ag-
giunta di parti non ammesse, modifiche dell'elettronica
ecc.) comportano il decadere dei diritti alla garanzia e
possono causare pericoli per ['utente.

2. Spiegazione del veicolo

Caratteristica del trattore & la carrozzeria in metallo
SIKU con stampa di pregio. Le particolarita tecniche
comprendono la caricatrice frontale completamente
funzionante e l'illuminazione fedele all'originale con fari
aggiuntivi sul tetto e nella griglia del radiatore.

Le batterie/ gli accumulatori necessari per il funziona-
mento del veicolo (3x tipo AAA) non sono compresi
nel corredo di fornitura. Si raccomanda di osservare le
indicazioni sulla disposizione e posizione delle batterie
nel portabatterie. | contatti del portabatterie non devo-
no essere cortfocircuitati.

AVVERTENZA: |l veicolo segnala che la tensione del-
la batteria & troppo bassa mediante lampeggi veloci
dell'illuminazione. In questo caso le batterie devono es-
sere sostituite.
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3. Prima della messa in funzione

Le batterie non ricaricabili non devono venir ricaricate.
Le batterie ricaricabili devono essere estratte dal giocat-
tolo prima di essere caricate. Non & consentito utilizzare
insieme batterie di tipo diverso oppure nuove e usate.

Modulo telecomando

Il modulo telecomando opera con tecnologia radio a
2,4 GHz che secondo le conoscenze attuali, se corretta-
mente utilizzata, non causa alcun danno alla salute. La
potenza di trasmissione di questo modellino & nettamen-
te inferiore a quella massima ammessa dal legislatore.
Le batterie/ gli accumulatori necessari per il funziona-
mento del modulo telecomando (4 x tipo AAA) non
sono compresi nel corredo di fornitura. Si raccomanda
di osservare le indicazioni sulla disposizione e posizione
delle batterie nel vano batterie. Non & consentito corto-
circuitare i contatti del modulo telecomando.

Benché il sistema radio utilizzato sia estremamente
stabile dlle interferenze, non & mai possibile escludere
completamente deterioramenti della qualita del segnale
radio dovuti alle condizioni ambientali e ad altri sistemi
radio. Segnali radio non oftimali possono causare ridu-
zioni della portata.

AVVERTENZA: La tecnica in radiofrequenza usata &
compatibile con i modellini SIKUCONTROL32 coman-
dati con il modulo radiotelecomando cod. art. #6708.

4. Messa in funzione del sistema

La tecnica in radiofrequenza usata in questi modellini con-
sente l'instaurazione automatica del collegamento. Il mo-
dulo telecomando e i modellini si collegano autonomamen-
te e non sono soggetti alle interferenze di altri modellini
SIKUCONTROL32. Per agevolare la comprensione e il
comando i modellini attuali e futuri sono suddivisi in tre (3)
diversi Level:

* Level A: Motrici / Macchine
* Level B: Rimorchi / Semirimorchi / Equipaggiamenti

* Level C: Impianti stazionari

Gli indicatori LED di questi tre Level, contrassegnati come
A, B, C, sono visibili sul modulo telecomando. Non appena
telecomando e modellino sono collegati reciprocamente, il
modellino & memorizzato nel modulo telecomando al Level
corrispondente per tutta la durata della sequenza di gioco.
Il rispettivo tasto si illumina in maniera continua.

Questa assegnazione, che & eseguita allavvio del sistema
allinizio di ogni nuova sequenza di gioco, richiede che si
distingua se l'utente gioca con il modellino/i modellini da
solo o se diverse persone giocano contemporaneamente
con piv modellini.

Se si gioca da soli con uno/ piv modellini seguire le avver-
tenze della sezione a).

Se diverse persone desiderano giocare contemporanea-
mente con piv modellini seguire le istruzioni della sezione b).

a) Un giocatore — un modellino

—_

. Accendere il modellino spostando l'interruttore posto sul
retro del veicolo dalla posizione ,OFF" a quella ,ON".
Il modellino lampeggia, segnalando cosi che & pronto a
funzionare.

N

. Accendere il modulo telecomando premendo il pulsante
rosso. Si illumina di rosso - il modulo telecomando &
pronto a funzionare.

AVVERTENZA: E' assolutamente necessario rispettare la
sequenza di attivazione, ossia prima il modellino e poi il
modulo telecomando.

3. A questo punto va redlizzato il collegamento tra il mo-
dellino e il modulo telecomando. Questa procedura pud
richiedere fino a cinque (5) secondi.

E

Il collegamento tra telecomando e modellino & instau-
rato quando il tasto Level A (per motrici) nonché le luci
di marcia anteriori e posteriori del modellino sono illu-
minati in maniera continua. Il modellino & memorizzato
nel modulo telecomando ed & pronto a funzionare. Du-
rante questa sequenza di gioco pud essere controllato
soltanto con questo modulo telecomando.

5. Il gioco pud iniziare.

AVVERTENZA: Spegnendo il modulo telecomando (tenen-
do premuto in maniera continua per 3-4 secondi il tasto
LON/OFF") il collegamento con il modellino & interrotto.
Il modellino ¢ cancellato dalla memoria interna. Al suc-
cessivo avvio del sistema occorre rieffettuare la procedura
di collegamento precedentemente descritta iniziando dal

punto 1.

b) Piv giocatori = piu modellini

Prima di iniziare una sequenza di gioco con pit giocatori e
pit modellini occorre portare a regime i sistemi dei singoli
giocatori. Per assicurare che i moduli telecomando ricono-
scano i modellini del singolo giocatore, & necessario che i
singoli giocatori avviino i propri sistemi separatamente fra
loro e in successione. La procedura di avvio & ugudle a
quella descritta nella sezione a).

Esempio: quattro persone vogliono giocare assieme in un
unico ambiente con quattro modellini SIKUCONTROL32
(motrici). Per assicurare uno svolgimento del gioco senza
problemi occorre avviare i sistemi 'uno dopo l'altro. Allinizio
tutti i moduli telecomando e i modellini devono essere spenti.
A questo punto il giocatore 1 attiva prima il proprio mo-
dellino e poi il modulo telecomando. Quando al giocatore
1 si accendono i LED del Level A, il suo sistema & pronto a
funzionare. Solo a questo punto anche il giocatore 2 pud
eseguire la procedura. Quando anche a lui si accendono i
LED del Level A, tocca prima al giocatore 3 e poi al 4.

1l gioco pud svolgersi senza problemi solo osservan-
do rigorosamente questa regola!

¢) Aggiunta di altri modellini

Con il modulo radiotelecomando cod. art. #6708 compre-
so & possibile controllare un numero pressoché illimitato di
modellini differenti della serie SIKUCONTROL32, purché
questi comprendano a loro volta tale trasmettitore manudle.
Se il sistema & stato avviato con uno o due modellini e
dopo un certo tempo si desidera aggiungerne un altro,
il modulo telecomando deve individuare e memorizzare
tale modellino.

Lasciare accesi il telecomando e i modellini con cui si &
giocato sinora. Se a questo punto l'interruttore di esercizio
del modellino da aggiungere & spostato da OFF a ON,
[illuminazione di tale modellino lampeggera rapidamente,
segnalando cosi che & pronto a collegarsi con il modulo te-
lecomando. Ora per collegare questo modellino al modulo
telecomando premere il tasto SCAN. Una volta effettuato il
collegamento, il modellino & assegnato al LEVEL corrispon-
dente ed & subito disponibile. Durante la procedura SCAN
il corrispondente tasto Level si spegne per riaccendersi poi
una volta che il collegamento & stato instaurato. || model-
lino sinora memorizzato su tale Level non va perduto, ma
& tenuto in background. Premendo il corrispondente tasto
Level & ora possibile commutare fra i due modellini di uno
stesso Level.
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Esempio: Se il modellino da aggiungere & un dliro
SIKUCONTROL32, una volta acceso il modellino e pre-
muto il tasto SCAN, il modulo telecomando memorizza il
veicolo al Level A o Level B. Durante la procedura SCAN il
tasto Level A o Level B sino ad dllora illuminato si spegne.
Una volta che il modellino e il modulo telecomando sono
correttamente collegati, il relativo tasto Level si riaccende.

Il nuovo veicolo & automaticamente memorizzato dal si-
stema in modo tale da poterci giocare da subito, in altre
parole & pronto a funzionare sempre il modellino aggiunto
per ultimo. Volendo ora commutare tra i due veicoli me-
morizzati con lo stesso Level, premere una volta (o di piv
per un numero di modellini maggiore di due) il tasto Level
A. A ogni pressione di questo tasto & attivato il successivo
modellino memorizzato.

d) Cancellazione del modellino dalla memoria

Lo spegnimento del modulo telecomando determina la
cancellazione dei modellini memorizzati dalla memoria
interna del modulo stesso. Tuttavia al riavvio del sistema
come descritto nella sezione a) o b) i modellini vengono
nuovamente aggiunti. Se un veicolo & spento tramite ['inter-
ruttore di esercizio, & automaticamente cancellato dall'e-
lenco dei modellini attivi del modulo telecomando e pud
quindi essere riaggiunto a qualsiasi modulo telecomando.
Se per errore il modellino & spento o deve essere effet-
tuata una sostituzione della batteria, alla riaccensione il
modellino pud essere reintegrato nel modulo mediante la
procedura della sezione ).

5. La caricatrice frontale

Questo modellino di pregio SSIKUCONTROL32 ¢ do-
tato di una caricatrice frontale a controllo elettronico.

Il comando della caricatrice frontale si effettua tramite
le due rotelline zigrinate poste a destra e sinistra ac-
canto all'interruttore On/ Off. Con la rotellina zigrinata
destra lintero braccio caricatore & spostato in alto o
in basso. La funzione di inclinazione della pala & av-
viata tramite la rotellina zigrinata sinistra. La pala pud
essere smontata dalla caricatrice frontale in un unico
passaggio. Per permettere cid la pala & stata dotata di
un sistema “snap-in-place”.
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Smontaggio della pala:

Portare la caricatrice frontale in posizione di smontag-
gio mediante il tasto D. La pala pud essere staccata dal
braccio caricatore e dalla tiranteria di inclinazione te-
nendo ferma la leva della tiranteria con pollice e indice
ed esercitando una leggera forza di trazione.

Montaggio della pala:

Con il tasto D portare l'alloggiamento della caricatrice
frontale in posizione di montaggio. Premere la pala sul
braccio caricatore esercitando una pressione moderata.
Tener ferma la leva della tiranteria di inclinazione con
pollice e indice ed esercitando anche in questo caso una
leggera pressione sulla pala.

Inoltre la caricatrice frontale pud essere messa in moda-
litdt parallela con il tasto P. Per questa modalita I'attrezzo
portato montato & condotto sempre parallelamente al
terreno, agevolando quindi limpilamento di pallet, balle
di fieno o sassi ecc. In questa modalita: la funzione di in-
clinazione dellattrezzo & disattivata. Questa modalita &
nuovamente disabilitata mediante una nuova pressione
del tasto P.

Funzioni generali del modellino

* Marcia avanti / indietro - proporzionale
* Manovra a destra / sinistra - proporzionale

¢ Sollevamento e abbassamento della caricatrice
frontale - proporzionale

* Funzione di inclinazione della pala - proporzionale

* Attacco posteriore con comando elettronico -
proporzionale

* Luce di marcia anteriore e posteriore (attivabile
e disattivabile)

* Freccia destra e sinistra (azionabili separatamente)

* Awvisatori oftici rotanti sul tetto della cabina
(attivabili e disattivabili)

Proiettori di lavoro sulla cabina e la griglia del
radiatore anteriore (attivabili e disattivabili).

| proiettori di lavoro possono essere attivati
premendo piv volte il tasto ,Luce di marcia”.

Specifiche tecniche

Originale

Produttore John Deere
Modello Trattore 7280R
Lunghezza complessiva 5278 mm
Larghezza complessiva 2544 mm
Altezza complessiva 3313 mm
Potenza 206 kW / 280 PS
Cilindri 6
Cilindrata 8984 cm®
Peso 10910 kg
Modello

Materiale metallo e parti in plastica
Dimensioni 187 x 92 x 115 mm (senza caricatrice frontale)
Gruppi 1 motopropulsore e 4 servomotori
Energia 3x batterie AAA
Pilotaggio tramite radiotelecomando a 2,4 GHz
Peso circa 600 g
Velocita circa 0,2 m /sec

6. Manutenzione e pulizia

Per pulire e curare i prodotti SIKU usare esclusivamente
panni asciutti e non impolverati.

Per garantire a lungo termine il livello di sicurezza con-
sentito dalla struttura costruttiva del modellino, questo
deve essere regolarmente controllato da un adulto in
relazione alla presenza di danni visibili esteriormente.

7. Smaltimento degli apparecchi elettrici usati

Al termine della loro vita di servizio, questi prodotti non
devono essere smaltiti tramite i normali rifiuti domesti-
ci, bensi devono essere conferiti a un centro raccolta
specializzato nel riciclaggio di apparecchi eleftrici ed
eleftronici. Il simbolo affisso sul prodotto, le istruzioni
d'uso o limballo lo indicano esplicitamente. | materiali
sono riciclabili in base alla relativa marchiatura. Con il
riutilizzo, nonché il riciclaggio dei materiali o altre forme
di valorizzazione delle apparecchiature usate & possibi-
le fornire un contributo importante alla tutela dell'am-
biente. Si raccomanda di richiedere allamministrazione
comunale qual & il centro di smaltimento competente.

8. Primi interventi
Un elenco utile per eliminare eventudli errori o difefti

che si possono presentare & riportato nel nostro sito In-
ternet allindirizzo: www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid

Germany

Prodotto su licenza della John Deere

Qw9 CE
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Tebrikler

Bu kaliteli SIKU model oyuncadi satin aldiginiz igin
tebrik ederiz.

Model oyuncagini ¢alistirmadan 6nce bu kilavuzu
iyice okumanizi rica ediyoruz. Asagidaki sayfalarda
bu Grindn kullanimi ve bakimi ile ilgili ipuglari ve
gerekli glivenlik uyarilar yer almaktadir.

Kilavuzu, bilgi almak ya da olasi garanti talepleri icin
dikkatli sekilde muhafaza edin!

Ve simdi SIKUCONTROL32 ile iyi eglenceler diliyoruz

SIKU ekibiniz

Onemli agiklama

Litfen ambalaji agtiktan sonra igerigin eksiksiz olma-
sini ve tagima hasarlarinin olmamasi acisindan kon-
trol edin. Eger sikayet gerektirecek bir durum varsa,
lutfen yetkili saticiniza danisin.

SIKUCONTROL32 {riinleri givenlik yonetmelikle-
rinin en gilincel durumuna uygun olarak ve siirekli
bir kalite denetimi altinda hazirlanmistir. Buradan
kazandigimiz bilgileri kendimize iliskin gelistirmeler
icin kullaniyoruz. Teknik ve tasarim degisiklikleri hak-
kini sakli tutuyoruz.
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1. Genel giivenlik uyarilan

Dikkat! 36 aydan (3 yas) kiiclik cocuk-
lar icin uygun degildir. Yutulabilir dere-
cede kiiciik parcalar sebebiyle bogul-

ma tehlikesi. Pilin yutulmasi halinde

hemen doktora basvurun!
I Model oyuncaklarla

oyunun sadece, mo-
A WARNING: del oyuncaklarin ve
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs. uzaktan kumanda

modiillerinin yetiskin
bir kisi tarafindan kontrolii gerceklestirildikten ve bu
kisi tarafindan model calistirildiktan sonra gergekles-
tirilmesine dikkat edin. Model oyuncagin amacina
uygun kullaniminda cocuklar igin tehlikeler en ge-
nis 6lgtide s6z konusu olmamasina ragmen trinin
oyun isletimini gdzlemlemeniz tavsiye edilir. Eger si-
nirli bedensel, zihinsel ve motorik yetilere sahip olan
veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler SIKU trtin-
leriyle oynayacaksa, lttfen bu kisilerin kendilerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan bilgilendirilmelerini
saglayin.

Elektronik parcalar islakliga karsi ko-

runmalhdir! Baglanti klemensleri kisa
devre yapilmamalidir.

Dikkat 6liim tehlikesi!

Veri kablosunu asla bir prize sokmayin.

Arag ve el vericisi glivenlik uyarilari

Model oyuncaklar sadece belirlenmis
oldugu amac igin, yani oyuncak olarak
kapall ve kuru mekanlar icinde kulla-
nilmahidir.
Bunun disindaki her turlt kullanim (6rn. bayir, mer-
diven, yol, rayh sistem, su, elektrikli isitici, camurlu
su birikintisi, kum havuzu vs. yakininda) yasaktir ve
muhtemelen tehlike teskil etmektedir.
Uretici, amac disi kullanimdan kaynakli olan zararlar-
dan sorumlu tutulamaz.
Lutfen tekerlekleri dondugu stirece modelin yerden
kaldirlmamasi gerektigi hususunu unutmayin. Mo-
del oyuncak calisirken (calistirma salteri “ON” konu-
munda) parmaklarinizi, saglarinizi ve gevsek kiyafet
parcalarini tahrik tekerlekleri yakinina getirmeyin.

Oyun isletiminden sonra pilleri aractan ¢ikarin.

Bos piller el vericisinden ve aragtan cikariimalidir!
Pil bélmesinin kapadini ¢ikarmak igin el vericisinin
alt tarafindaki vidayi sokiin ve pilleri gikarin. Aragta
lutfen once pil bolmesini sokiin ve ardindan pilleri ¢i-
karin. Yeni pilleri takarken, pil yuvasinda veya pil bol-
mesinde belirtilen pil kutuplarini dikkate alin. Oyun
isletimi icin pil yuvasi tekrar kapatiimalidir.

Piller icin giivenlik uyarilar

Pil degisimi sadece yetiskin bir kisi tarafindan yapil-
malidir. Kullanicilarin dogal oyun ihtiyaci ve mizaglari
sebebiyle treticinin sorumluluk alanina girmeyecek
olan, énceden 6ngoriilemeyen durumlarin ortaya
cikabilecegini her zaman hatirlayin. Ayrica daima
dogru pil kutuplamasina dikkat edin. Bunun dikka-
te alinmamasi pillerin zarar gérmesine ve akmasina
yol acabilir. Pil icerigi ile her tlrli cilt ve g6z temasini
onleyin. Amag disi tamiratlar ve yapisal degisiklikler
nedeniyle (orijinal parcalarin sékiilmesi, izin verilme-
yen parcalarin montaj, elektronikte degisiklikler vs.)
tlim garanti hakki kaybolur ve kullanicrigin tehlikeler
meydana gelebilir.

2. Arag aciklamasi

Traktoriin 6n plana c¢ikan 6zelligi birinci sinif baskili
SIKU metal karoserdir. Teknik 6zellikler arasinda tam
islevsel 6n ylkleyici ve tavan ve radyator 1zgarasin-
da ilave fara sahip orijinaline sadik aydinlatma yer
almaktadir.

Aracin isletimi icin gerekli piller/bataryalar (3x Tip
AAA) teslimat kapsamina dahil degildir. Pil boimesi
icindeki pillerin yerlesimine ve konumuna iliskin isa-
retleri litfen dikkate alin. Pil bdlmesinin kontaklarina
kisa devre yapilmamaldir.

NOT: Pil geriliminin diistik oldugunu arag, aydinlat-
manin hizli yanip sénmesiyle gdsterir. Piller bu du-
rumda degistirilmelidir.

3. Devreye almadan dnce

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edile-
bilir piller, sarj edilmeden 6nce oyuncaktan ¢ikarlp
alinmalidir. Esit olmayan pil tipleri veya yeni ve kulla-
nilmis piller birlikte kullaniimamalidir.

Uzaktan kumanda modiilii

Uzaktan kumanda modiilii 2,4 GHz radyo teknolojisiyle
calisip, elimizdeki gtincel bilgilere gére amacina uygun
kullanimda saglik agisindan zararli degildir. Bu model-
de, kanun koyucu tarafindan izin verilen maksimum
verici kapasitesinin belirgin sekilde altinda kalinmistir.
Uzaktan kumanda modullnin igletimi icin gerekli
piller/bataryalar (4 x Tip AA) teslimat kapsamina da-
hil degildir. Pil bolmesi icindeki pillerin yerlesimine
ve konumuna iliskin isaretleri litfen dikkate alin.
Uzaktan kumanda modidilu icindeki kontaklara kisa
devre yaptirmayin.

Kullanilan radyo sistemi parazitlere karsi cok guivenli
olmasina ragmen, mekansal 6zellikler ve bagka radyo
sistemleri vasitasiyla radyo sinyalinde bir kalite kaybi
% 100 sekilde dnlenemez. ideal olmayan bir radyo
sinyali, kapsama alaninda bir azalmaya neden olabilir.

NOT: Kullanilan radyo teknolojisi, uzaktan ku-
manda modili Uriin No. #6708 ile calistirilan
SIKUCONTROL32 modelleri ile uyumludur.

4. Sistem baslangici

Bu modellerde kullanilan radyo teknolojisi otomatik bir
baglanti kurulumu ile donatilmistir. Uzaktan kumanda
moddlii ve modeller kendiliginden birbirine baglanir ve
baska SIKUCONTROL32 modellerine karsi parazitsiz-
dir. Daha iyi bir genel bakis ve daha basit bir kumanda
icin simdinin ve gelecegin modelleri ti¢ (3) farkl seviyey
(Level) ayrilir:

+ Seviye A: Cekici tasitlar/makineler
« Seviye B: Romork/yari rémork/cihazlar
+ Seviye C: Sabit tesisler

A, B, Cile isaretlenen bu lg seviyeye iliskin LED goster-
gelerini uzaktan kumanda moddlu tizerinde goreceksi-
niz. Uzaktan kumanda ve model birbiriyle baglanti ku-
rar kurmaz, model, ilgili seviye icinde uzaktan kumanda
modiiliinde oyun aralig siiresi icin kaydedilir. ilgili diig-
me surekli yanar.
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Sistem baslangici cercevesinde her yeni oyun araligi
basinda yapilan bu tahsis, kullanicinin modelle/model-
lerle kendi basina oynayip oynamadigi veya cok sayida
kisinin ayni zamanda ¢ok sayida model surlip sirmedi-
gi ayrimini gerektirir.

Eger tek/cok sayida modelle yalniz basiniza oynuyorsa-
niz, litfen baslk a) agiklamalarini takip edin.

Eger ¢ok sayida kisiyle ayni zamanda ¢ok sayida model
isletmek istiyorsaniz, liitfen baslik b) agiklamalarini ta-
kip edin.

a) Bir oyuncu - bir model

1. Modeli calistirin. Bunun igin aracin arka tarafinda bu-
lunan agma ve kapama salterini “OFF” konumundan
“ON”konumuna getirin. Model yanip séner ve boyle-
ce calismaya hazir oldugunu gésterir.

2. Uzaktan kumanda moddiliini kirmizi diigmeye ba-
sarak calistirin. Bu kirmizi yanar - uzaktan kumanda
moduili isletime hazirdir.

NOT: Burada, 6nce model, sonra uzaktan kumanda mo-
dilt calistirma sirasina mutlaka uyulmalidir.

3. Simdi model ve uzaktan kumanda modiilt arasin-
daki baglanti kurulur. Bu islem bes (5) saniye kadar
stirebilir.

4. Uzaktan kumanda ve model arasindaki baglanti, se-
viye A (cekici tagitlar icin) digmesi ve ayrica modelin
oniindeki ve arkasindaki farlar stirekli yandigi zaman
kurulmus olur. Model, uzaktan kumanda moddiliinde
kayithdir ve isletime hazirdir. Bu oyun araligi icinde
sadece bu uzaktan kumanda modiiliyle calisir.

5. Oyun amagli isletim baglayabilir.

NOT: Uzaktan kumanda modilinin kapatiimasiyla
(Itfen “ON/OFF” diigmesini 3-4 saniye sirekli basil
tutun) modele baglanti kesilir. Bu esnada model dahili
bellekten silinir. Bir sonraki sistem calistirma isleminde
yukarida tarif edilen baglanti kurma sekli adim 1'den
baslanarak tekrar edilmelidir.
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b) Cok sayida oyuncu - Cok sayida model

Cok sayida oyuncuya ve ¢ok sayida modele sahip bir
oyun araligina baglamadan 6nce bireysel oyuncularin
sistemleri calistinimalidir. Uzaktan kumanda modiil-
lerinin sadece ilgili bireysel oyuncularin modellerini
bulmalarini temin etmek icin, bireysel oyuncularin sis-
temlerini birbirlerinden ayri ve ardi ardina baslatmalari
gereklidir. Baglatma prosediirii o zaman baslik a) kis-
minda tarif edilenle aynidir.

Ornek: dért kisi dért adet SIKUCONTROL32 model
oyuncag! (¢ekici araglar) ile birlikte bir odada oynamak
istiyor. Arizasiz bir seyir temin etmek icin sistemlerin
simdi ardi ardina baslatiimasi gerekir. Baslangig icin
tiim uzaktan kumanda modiillerinin ve modellerin ka-
patilmis olmasi gerekir. Simdi oyuncu 1 modelini ve ar-
dindan uzaktan kumanda modiillini acar. Oyuncu 1'de
seviye-A LED'i yanarsa, o zaman sistem isletime hazirdr.
Ancak bundan sonra oyuncu 2 prosediirii uygulayabi-
lir. Burada da seviye-A-LED'i yandiginda, oyuncu 3'e ve
onun sonrasinda da oyuncu 4'e sira gelir.

Sadece bu kurallara dikkatle uyarak arizasiz bir oyun isle-
timi temin edilebilir!

c) Baska modellerin eklenmesi

Uzaktan kumanda modili Uriin No. #6708 ile
SIKUCONTROL32 (iriin serisine ait neredeyse sinirsiz
sayida farkli modeli kumanda edebilirsiniz, bu Grtinler-
de de el vericisi mevcuttur.

Sisteminizi bir veya iki modelle baglattiysaniz ve bir
stire sonra yeni bir model eklemek istiyorsaniz, o zaman
uzaktan kumanda modiiliintiziin bu modeli bulmasi ve
kaydetmesi gerekir.

Simdiye kadar suirlis yaptiginiz uzaktan kumandayi ve
modelleri calisir halde birakin. Simdi eklenecek olan
modelde calistirma salterini OFF konumundan ON ko-
numuna getirirseniz, modelin aydinlatmasi hizli yanip
sonecektir. Bu, modelin uzaktan kumanda modeliyle
baglanti kurmasi icin hazir bulunduguna dair bir isa-
rettir. Simdi bu modeli uzaktan kumanda moddiliyle
baglantiya sokmak icin SCAN-diigmesine basin. Bag-
lanti kurulduktan sonra bu model ilgili SEVIYEYE tahsis
edilir ve derhal etkiyle kullanilabilir durumdadir. SCAN-
islemi esnasinda ilgili seviye digmesi soner ve basarili
bir baglanti sonrasinda tekrar yanar. Simdiye kadar bu
seviyede kaydedilen model kaybolmaz, arka planda tu-
tulur. ilgili seviye digmesine basarak artik bir seviyenin
her iki modeli arasinda gegis yapabilirsiniz.

Ornek: Eklenecek olan modelde bir baska
SIKUCONTROL32 modeli s6z konusuysa, o zaman da
uzaktan kumanda modiill, modelin ¢alistinimasindan
sonra ve SCAN digmesinin basiimasindan sonra tasi-
yicl seviye-A veya seviye-B'de kaydeder. SCAN-islemi
esnasinda o ana kadar yanan seviye-A veya seviye-B
digmesi soner. Model ve uzaktan kumanda modiili
baglandiginda, ilgili seviye digmeleri tekrar yanar.

Yeni tasit otomatik olarak sistem tarafindan, bunu he-
men sirebileceginiz sekilde kaydedilir. Her zaman en
son eklenen model suriilmeye hazirdir. Eger simdi ayni
seviyedeki kayith tasitlar arasinda gegisler yapmak isti-
yorsaniz, llitfen bir kez daha (veya ikiden fazla modelde
ilgili sekilde daha sik) seviye-A digmesine basin. Bu diig-
meye her basildiginda ilgili sonraki kayith modele gegilir.

d) Modelin bellekten silinmesi

Uzaktan kumanda moddliniin kapatiimasi vasitasiyla
kayith modeller modiiliin dahili belleginden silinirler.
Ancak baslik a) veya b)'de belirtilen sekilde bir sistemin
yeniden baslatilmasi modelleri tekrar ekler. Bir tasit ¢a-
listirma salteriyle kapatilirsa, o zaman bu otomatik ola-
rak uzaktan kumanda modiilii igindeki aktif modellerin
listesinden silinir ve sonra arzuya bagl her uzaktan ku-
manda moddiliine tekrar eklenebilir. Model yanhslikla
kapatilirsa veya bir pil degisimi yapiimasi gerekiyorsa,
model, yeniden calistirma sonrasinda baslik c) prosedu-
rii tizerinden tekrar modidile entegre edilebilir.

5. On yiikleyici

Bu yiiksek kaliteli SIKUCONTROL32 modeli, elektronik
kumanda edilebilir bir n yiikleyici ile donatilmistir.

On yiikleyicinin kumandasi, On/Off-salterinin sag ve
sol yanindaki iki kenar garki lizerinden gerceklestiri-
lir. Sag kenar carki ile komple yiikleme kolu yukari-
ya veya asadlya hareket ettirilir. Kepgenin devrilme
fonksiyonu sol kenar garki tizerinden gerceklestirilir.
Kepge bir el hareketiyle 6n yiikleyiciden ¢ikarila-
bilir. Bunu saglamak icin kepge bir Snap-in-place-
sistemiyle donatilmistir.

Kepceyi ¢cikarma:

On yikleyiciyi D-diigmesiyle sékme pozisyonuna
siirlin. Kepgeyi biraz kuvvetle ¢cekerek ytikleme kolun-
dan ve devirme askisindan ¢ekin, burada devirme as-
kisindaki kolu basparmak ve isaret parmagiyla tutun.

Kepgeyi takma:

On yiikleyici icin girisi D-diigmesiyle montaj pozis-
yonuna siriin. Kepgeyi biraz kuvvetle yiikleme kolu-
na bastirin. Devirme askisindaki kolu bagparmak ve
isaret parmagiyla tutun ve ayni sekilde hafif baskiyla
kepge Uzerine bastirin.

On yiikleyici bunun disinda P-diigmesiyle bir para-
lel-moda getirilebilir. Burada her defasinda monte
edilen montaj cihazi tabana paralel sevk edilir ve
bdylece paletlerin, saman balyalarinin veya taslarin
vs. istiflenmesini kolaylastirir. Bu modelde mon-
taj cihazinin devrilme fonksiyonu aktif degildir.
P-diigmesine tekrar basiimasi bu modu tekrar devre
disi birakir.

Modelin genel fonksiyonlari

- lleri/geri suriis - orantili

+ Saga/ sola yonlendirme - orantih

« Onyiikleyicinin kaldirnlmasi ve indirilmesi - orantili
+ Kepgenin devirme fonksiyonu - orantili

« Arka baglantinin elektronik kontrolii - orantili

- Onde ve arkada far (acilabilir ve kapatilabilir)

+ Sag ve sol sinyal (ayr cahstirilabilir)

« Kabin tavani tizerinde cevre lambalari
(acilabilir ve kapatilabilir)

- Kabinde ve 6n radyator 1zgarasinda calisma fari
(agilabilir ve kapatilabilir).

+ Calisma farlan “far” diigmesine birkag kez
basilarak aktiflestirilir.
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Teknik Veriler

Orijinal

Uretici John Deere

Model Traktor 7280R
Toplam uzunluk 5278 mm
Toplam genislik 2544 mm
Toplam yikseklik 3313 mm
Performans 206 kW /280 PS
Silindir 6
Silindir hacmi 8984 cm?

Agirhk 10910 kg

Model
Malzeme Metal ve plastik parcalar
Olciiler 187 x92 x 115 mm (6n yiikleyici olmadan)

Agregalar 1 tahrik motoru ve 4 servo-motor
Enerji 3x AAA pil
Kumanda 2,4 GHz radyo uzaktan kumanda
Agirlik yakl. 600 g
Hiz yakl.0,2 m /sn.

6. Bakim ve temizlik

SIKU driinlerinin temizlenmesi ve bakimi i¢in sadece
kuru ve toz tutmayan temizlik bezleri kullanin.

Modelin konstriiktif agidan 6ngorilen glivenlik se-
viyesini uzun vadeli olarak garanti edebilmek icin
model diizenli olarak yetiskin bir kisi tarafindan goz-
le gorulir hasarlara iliskin olarak kontrol edilmelidir.

7. Eski elektronik cihazlarin imhasi

Bu Urtinler dmriint tamamladiginda normal evsel
atikla birlikte atilmamaldir; Grintn elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri dontisimi icin olan bir
toplama yerine verilmesi gerekir. Uriin, kullanim ki-
lavuzu veya ambalaj lGzerindeki sembol buna isaret
eder. Materyaller, isaretlemelerine uygun olarak tek-
rar degerlendirilebilirler. Tekrar kullanim, maddelerin
degerlendirilmesi veya eski cihazlarin degerlendiril-
mesine iliskin bagka sekillerle ¢cevremizin korunma-
sina 6nemli bir katki sagliyorsunuz. Lutfen belediye-
nizden yetkili atma/imha etme tesislerini sorunuz.

8. ik yardim

Olasi arizalan giderebileceginiz bir listeyi internet
sayfamizda bulabilirsiniz: www.siku.de
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Hjartliga lyckénskningar

till kdpet av denna hégvérdiga modell-leksak frén SIKU.
Vi ber dig noggrant lésa igenom denna bruksanvisning
innan modellerna tas i drift. Pé féljande sidor ger vi alla
erforderliga sdkerhetsanvisningar och tips fér anvénd-
ning och underhéll av produkterna.

Var noga med hur du férvarar den hér anvisningen fér
information resp. eventuella garantiansprék!

Ha det s& kul med SIKUCONTROL32. Halsningar frén

ditt SIKU-team!

Viktig information!

Nér produkten har packats upp ska man kontrollera s&
att hela produkten finns med och att det inte uppstétt
négra skador under transporten. Kontakta din fack-
handlare om det finns anledning till reklamation.

SIKUCONTROL32-produkterna konstrueras i enlighet
med de senaste sckerhetsféreskrifterna och ftillverkas
under konstant kvalitetsévervakning. Dérigenom inhédm-
tade kunskaper anvénds i var utveckling. Vi férbehdller
oss for tekniska éndringar och éndringar i utférandet.

1. Allménna sékerhetsanvisningar

Obs! Ej lamplig fér barn under 36 ma-
é nader (3 ar). Risk fér kvévning p.g.a.
sméadelar som kan svéljas ner. Om ett

batteri svalts méste man omedelbart ta

kontakt med en ldkare!
I Forsékra dig om aft

modellerna inte bor-
A WARNING:

jar anvéndas, férrén
CHOKING HAZARD—Small parts. fordonet och fidrrstyr-
Not for children under 3 yrs. ningsmodulerna  har
kontrollerats och tagits i drift av en vuxen person. Fast-
an barnen vid éndamélsenlig anvéndning av modellen
i hég grad ér skyddade mot risker, bér de héllas under
uppsikt under leken. Om SIKU-produkterna ska anvén-
das av personer med begrénsade kroppsliga, mentala
eller motoriska férdigheter eller av personer med bris-
tande kunskaper eller erfarenheter, krévs det att dessa
personer erhdller instruktioner frén en person som &r
ansvarig fér dem innan leken p&bérias.

Elektriska komponenter mdste skyddas
mot véta! Anslutningsklémmor far inte

kortslutas!

OBS - livsfara!

Stick aldrig in datakabeln i et eluttag.

Sdkerhetsanvisningar for fordon och portabel
séindare

De hér modellerna fér endast anvén-
das for avsett dndamal, d.v.s. som lek-
saker i slutna och torra utrymmen.

All annan anvéndning (t.ex. néra slutt-
ningar, trappor, gator, spéranléggningar, vattendrag,
varmefléktar, vattenpdlar, sandlédor o.s.v.) forbjudes
och kan utgéra fara.

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig fér skador som
orsakas av felaktig anvéndning.

Kom ihég att modellen aldrig fér lyftas upp fran golvet
s& ldnge hjulen fortfarande roterar. Se till aft fingrar,
hér och 16sa kladesplagg hélls undan fran drivhjulen
nér modellen &r ikopplad (omkopplaren p& “ON").
Efter leken ska man ta ut batterierna ur fordonet.
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Nar batterierna &r tomma méste man ta ut dem ur den
portabla séndaren och fordonet! Lossa pé& skruven som
sitter p& den portabla séndarens undersida och ta bort
locket till batterifacket och batterierna. | fordonet tar
man férst bort batterihéllaren och dérefter batterierna.
Nér nya batterier sétts in ska man se till att batterierna
placeras enligt polanvisningarna i batterifacket resp.
batterihéllaren. Det ar inte tilldtet att leka med model-
lerna férrdn batterifacket sténgts.

Sékerhetsanvisningar for batterier

Batteribyte fér endast utféras av vuxna personer. Kom
ih&g att anvéndarnas naturliga lekbehov och tempera-
ment kan utlésa oférutsedda situationer som tillverkaren
inte kan ta ansvar fér. Dessutom méste man alltid se fill
att batterierna har satts i pé rétt satt. Underlételse kan
leda till skador och att batterierna slutar aft fungera.
Varken gon eller hud fér komma i kontakt med inne-
héllet i batterierna. Felaktiga reparationer och férdnd-
ringar i konstruktionen (demontering av originaldelar,
péabyggnad av ofilldtna delar, férandringar i elektroni-
ken m.m.) kan leda fill att garantin upphér att gélla och
orsaka fara fér anvéndaren.

2. Fordonsdeklaration

Traktorn utmdrks av SIKU-metallkarossen med tryck av
hégsta klass. Till de tekniska specialiteterna réknas den
perfekt fungerande frontlastaren och belysningen som
&r trogen originalet med extra stralkastare pd taket och
kylargrillen.

De batterier (3 x typ AAA) som behdvs fér anvéndning
av fiarrstyrningsmodulen ingér inte i leveransen. Ob-
servera markeringarna fér ratt placering av batterier-
na i batterihdllaren. Batterihéllarens kontakter fér inte
kortslutas.

Obs! Om batterispdnningen &r for 1&g visas det genom
att fordonsbelysningen blinkar snabbt. | eft s&dant lége
mdste batterierna bytas ut.

42

3. Fore driftstart

Det ér inte tilldtet aft ladda batterier som inte &r ladd-
ningsbara. Laddningsbara batterier méste plockas ut
ur leksaken innan de kan laddas. Olika batterityper
eller nya och férbrukade batterier fér inte anvéndas
tillsammans.

Fja@rrstyrningsmodul

Fi@rrstyrningsmodulen arbetar med en 2,4 GHz radio-
teknik, som enligt aktuella rén inte kan utlésa hélsoska-
dor vid dndamélsenlig anvéndning. Den enligt lag max-
imalt tillatna séindningskapaciteten underskrids avsevért
med denna modell.

De batterier (4 x typ AA) som krévs fér anvéndning av
figrrstyrningsmodulen ingdr inte i leveransen. Obser-
vera markeringarna fér rétt placering av batterierna i
batterifacket. Kontakter i figrrstyrningsmodulen fér inte
kortslutas.

Fastén det anvénda radiosystemet ar mycket scikert mot
stérningar, kan en férsémrad kvalitet av radiosignalen
p.g.a. rummets férutséttningar eller andra radiosystem
aldrig fullsténdigt uteslutas. Réckvidden kan reduceras
om radiosignalen inte &r optimal.

Obs! Den radioteknik som anvénds ér kompatibel med
SIKUCONTROL32-modeller som anvénds tillsammans
med radiofjdrrstyrningsmodulen med artikelnr #6708.

4, Systemstart

Den radioteknik som anvénds i de har modellerna har for-
sefts med automatisk etablering av férbindelse. Ficrrstyr-
ningsmodulen och modellerna etablerar férbindelse var
for sig och stor inte andra SIKUCONTROL32-modeller.
Fér battre Sversikt och enklare manévrering indelas da-
gens och framtida modeller i tre (3) olika grupper:

* Level A: Dragfordon/maskiner

* Level B: Slapvagnar/ p&héngsslépvagnar/
tillaggsutrustning

* Level C: Stationdra anldggningar

LED-lamporna fér dessa tre grupper dr mérkta A, B och C
och finns pé fidrrstyrningsmodulen. S& snart férbindelse har
etablerats mellan ficrrstyrningen och modellen sparas model-
len pd respektive nivé (level) i ficrrstyrningsmodulen sd lénge
leken p&gér. Motsvarande knapp ténds med fast sken.

Vid tilldelningen som utférs inom ramen fér systemstarten
i borjan av varje ny leksekvens mdste man skilia mellan,
om anvéndaren leker ensam, eller om flera personer leker
samtidigt med flera modeller.

Om man vill leka ensam med en/flera modellfer) maste
man félja anvisningarna under rubrik a).

Om flera personer vill leka samtidigt med flera modeller
ska man félja anvisningarna under rubrik b).

a) En deltagare - en modell

1. Koppla in modellen. Flytta omkopplaren pé& fordonets
baksida frén léget “OFF” till Iaget “ON". Modellen blin-

kar och visar att den ar klar for drift.

2. Koppla in figrrstyrningsmodulen genom att trycka pé
den réda knappen. Den lyser rétt - fidrrstyrningsmodu-
len &r klar f5r drift.

Obs! Ordningsféliden, att forst koppla in modellen och dar-
efter figrrstyrningsmodulen, maste ovillkorligen beaktas.

3. Nu etableras férbindelsen mellan modellen och fiérr-
styrningsmodulen. Denna procedur kan ta upp fill fem
(5) sekunder.

En

Forbindelsen mellan figrrstyrningen och modellen har
etablerats ndr knappen fér Level A (fér dragfordon) och
strélkastarna pé modellens front och akter lyser med
fast sken. Modellen &r sparad i fidrrstyrningsmodulen
och klar f5r drift. Under denna leksekvens kan modellen
endast mandvreras med denna fidrrstyrningsmodul.

5. Leken kan bérja.

Obs! Om man sténger av fidrrstyrningsmodulen (hall
knappen "ON/OFF" intryckt i 3-4 sekunder) bryts forbin-
delsen fill modellen. Dérmed raderas modellen ur det inter-
na minnet. Vid nésta systemstart méste den ovan beskrivna
férbindelseproceduren upprepas, bérja med steg 1.

b) Flera deltagare - flera modeller

Innan leksekvensen med flera deltagare och flera model-
ler pdbérias méste de enskilda deltagarnas system kéras i
géng. For att sdkerstdlla att figrrstyrningsmodulerna en-
dast hittar respektive deltagares modell krévs det att varje
deltagare startar sitt system var fér sig och en deltagare ét
gangen. Startproceduren &r densamma som i beskrivning-
en under rubrik a).

Exempel: fyra personer vill leka tillsammans med fyra
SIKUCONTROL32-modeller (dragfordon) i ett och
samma rum. Fér att kunna garantera stérningsfri funktion
méste systemen startas efter varandra. | bérjan méste
alla figrrstyrningsmoduler och modeller vara avsténgda.
Nu kopplar deltagare 1 in sin modell och dérefter ocksa
figrrstyrningsmodulen. Nér Level-A-LED-lampan ténds hos
deltagare 1 dr systemet klart for start. Forst darefter fér
deltagare 2 utféra samma procedur. Nér éven hans/hen-
nes Level-A-LED-lampa lyser gar turen &ver till deltagare
3 och darefter till deltagare 4.

Endast om denna regel beaktas konsekvent kan
stoérningsfri funktion garanteras!

¢) Ldgga till ytterligare modeller

Med hijdlp av den radiofjérrstyrda modulen med artikelnr
#6708 som ingdr i leveransen &r det méjligt aft styra ett
ndstan obegrdnsat antal olika modeller med medfsljande
portabla séndare ur produktserien SIKUCONTROL32.
Om du har startat systemet med en eller tvé modeller och
vill lagga till ytterligare en modell méste fidrrstyrningsmo-
dulen kunna hitta och spara denna modell.

Lét figrrstyrningen och modellerna, som du har kért med
hittills, vara ikopplade. Om du nu stéller om manéverstal-
laren p& den modell som ska léggas fill fran “OFF” till "ON”
blinkar modellens lampor snabbt. Det &r eft tecken péd att
modellen &r redo att kopplas samman med figrrstyrnings-
modulen. Fér att sammankoppla modellen med fidirrstyr-
ningsmodulen trycker du p& SCAN-knappen. Nér férbin-
delsen é&r klar tilldelas denna modell motsvarande LEVEL
och &r d& omedelbart kérklar. Under SCAN-proceduren
slocknar motsvarande Level-knapp och ténds igen nér for-
bindelsen &r klar. Den modell som hittills sparats p& denna
Level férsvinner inte utan finns kvar i bakgrunden. Genom
att trycka pé motsvarande Level-knapp kan du véxla mel-
lan de bada modellerna pé en Level.

43




Exempel: Om den modellen, som ska léggas fill, &r ytter-
ligare en SIKUCONTROL32-modell sparar fidrrstyr-
ningsmodulen fordonet under Level-A eller Level-B, efter
det att modellen har kopplats in och SCAN-knappen har
tryckts ner. Under SCAN-proceduren slocknar knappen Le-
vel-A eller Level-B som lyste innan dess. Nér modellen och
ficirrstyrningsmodulen &r hopkopplade ténds motsvarande
Level-knapp igen.

Det nya fordonet sparas automatiskt av systemet s& att du
genast kan kdra med det. Det ér alltid det sist tillagda for-
donet som é&r kérklart. Om du vill véxla fram och tillbaka
mellan de sparade fordonen p& samma Level trycker du en
géng (eller vid fler &n tvé modeller s& ménga génger som
det finns modeller) p& Level-A-knappen. Fér varje tryck-
ning pé& denna knapp aktiveras aktiveras ndsta sparade
modell.

d) Radera modellen ur minnet

Genom aft stéinga av fidrrstyrningsmodulen raderas spa-
rade modeller ur modulens interna minne. Vid en omstart
av systemet som under rubrik o) eller b) léggs modellerna
dock till igen. Om ett fordon sténgs av med mandverstél-
laren raderas det automatiskt frén listan &ver aktiva mo-
deller i figrrstyrningsmodulen och kan dérefter ldggas fill i
vilken figrrstyrningsmodul som helst. Om modellen sténgs
av av misstag eller om ett batteribyte behdvs kan model-
len efter dterinkoppling enligt beskrivning under rubrik ¢)
integreras i modulen igen.

5. Frontlastaren

Den hér hégkvalitativa SIKUCONTROL32-modellen
dr forsedd med en frontlastare med elekrisk styrning.
Frontlastaren mandvreras med tvé raffelhjul till hdger
resp. vénster om omkopplaren ON/OFF. Med det hé-
gra réffelhjulet flyttas hela lastarmen uppét eller nedét.
Skopans tippfunktion utléses med det vanstra réffel-
hjulet. Skopan avldgsnas med hjélp av ett handtag pé
frontlastaren. Fér att kunna det har skopan férsetts med
eft snap-in-place-system.

Demontering av skopan:
Kér frontlastaren med hjélp av D-knappen till demon-
teringsléiget. Demontera lastarmen med létt dragkraft

frén tippstdngerna medan spaken pé& fippsténgerna
hélls fast med tummen och pekfingret.
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Montering av skopan:

Kér frontlastarens héllare med hjélp av D-knappen fill
monteringsléget. Tryck fast skopan pd lastarmen med
ett latt tryck. Hall fast spaken pé tippsténgerna med
tummen och pekfingret och pressa létt mot skopan.

Frontlastaren kan dessutom med hjalp av P-knappen
stéllas om fill parallellége. | det hér léget placeras res-
pektive monterade tillsatsapparat alltid parallellt med
golvet och pé& sé& satt underléttas staplingen av pallar,
hébalar eller stenar m.m. | detta lége ér tillsatsappara-
tens tippfunktion och det stéings av igen nér P-knappen
trycks in en géng till.

Modellens allménna funktioner

Proportionell kérning framét/ bakét

Proportionell styrning till hdger/ vénster

Proportionell héjning och sénkning av frontlastaren

¢ Skopa med proportionell tippfunktion

Proportionell elstyrd bakre koppling

Stréalkastare fram och bak (i- och urkopplingsbara)

Blinkers héger/ vénster (separat koppling)

Svanglius p& kabinens tak
(i- och urkopplingsbara)

Arbetsstrélkastare pé& kabinen och kylargrillen
framtill (i- och urkopplingsbara).

Arbetsstrélkastarna aktiveras genom att man
trycker flera ganger pé knappen “Strélkastare”.

Tekniska data

Original

Tillverkare John Deere
Modell Traktor 7280R
Total léngd 5278 mm
Total bredd 2 544 mm
Total hajd 3313 mm
Prestanda 206 kW/280 PS
Cylinder 6
Cylindervolym 8 984 cm®
Vikt 10 910 kg
Modell

Material Metall och plastdelar
Méit 187 x 92 x 115 mm (utan frontlastare)
Aggregat 1 driv- och 4 servomotorer
Energi 3 x AAA-batterier
Styrning 2,4 GHz radiofjérrstyrning
Vikt ca 600 g
Hastighet ca 0,2 m/sek.

6. Underhall och rengéring

Anvénd uteslutande torra och dammfria trasor for ren-
goring och skétsel av SIKU-produkterna.

Sakerheten fér denna modells konstruktion kan bara ga-
ranteras under l&ng tid om en vuxen person regelbundet
kontrollerar om det finns synliga fel p& modellen.

7. Avfallshantering av gamla elektronikfoé-
remal

Nar dessa produkter ar férbrukade fér de inte kas-
sera som normalt hushéllsavfall utan méste lémnas fill
en &tervinningsstation av elekiriska och elektroniska
apparater. Symbolen p& produkten, i bruksanvisningen
eller p& férpackningen hénvisar fill detta. Olika mate-
rial &teranvénds enligt mérkning. Genom é&teranvénd-
ning, tillvaratagande av material eller andra former av
&teranvéndning av gamla apparater bidrar du till att
varna om milidn. Kontakta kommunkontoret angéende
avfallsstationer.

8. Forsta hjdlpen

Du hittar en lista som du kan ta hjélp av nér du behéver
atgdrda eventuella fel pa var webbsida: www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid

Germany

JOHN DEERE

Dcenseo probuct

Tillverkad med licens frén John Deere

Qw9 CE
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Onnittelut,

olet ostanut laadukkaan SIKU pienoismallin.

Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kéytét pienoismallia.
Seuraavilla sivuilla on tdrkeitd turvallisuusohjeita ja neu-
votaan tuotteen kayttd ja huolto.

Séilyta ohje vastaisen varalle. Tarvitset sité myds mah-
dollisissa takuutapauksissa.

Palion iloa CONTROL32 :sta

SIKU-tiimi

Tarkeita ohjeita

Tarkasta siséllyksen taydellisyys ja kulietusvauriot, kun
olet purkanut tuotteen pakkauksesta. Jos sinulla on jo-
tain huomautettavaa, kddnny tuotteen myyijén puoleen.

SIKUCONTROL32-tuotteet perustuvat uusimpiin tur-
vallisuusmadrayksiin, ja tuotteiden laatua valvotaan
jatkuvasti. Otamme saamamme kokemukset huomioon
tuotekehityksessd. Vaaramme oikeuden tekniikan ja ul-
koasun muutoksiin.
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1. Turvallisuusohjeet

@ Huomio! Ei sovellu alle 36 kuukauden
(3 vuoden) ikdisille lapsille. Tukehtumis-
vaara, koska lapsi voi niellé pienié osia.

Jos paristo on nielty, hakeudu l&&kariin

Varmista, ettd leikkimi-

valittdmasti.
nen mallilla aloitetaan

A WARNING: vasta, kun aikuinen
CHOKING HAZARD—Small parts. henkilé on tarkastanut
Not for children under 3 yrs. Il k& radio-oh-
mallin sel

jauslaitteen ja ottanut ne kéyttéon. Vaikka lasten vaa-
rantuminen on suliettu pitkdlti pois, kun mallia kéytetaan
madrdysten mukaisesti, valvo silti leikkimistd. Mikdli hen-
kilét, joilla on fyysisid, psyykkisié tai motorisia rajoituksia
tai puuttuvat tiedot ja kokemus, leikkivét télld mallilla,
heistd vastaavan henkildn on ennen leikin aloittamista
annettava heille tarvittava opastus.

Elektroniset osat on suojattava kosteu-
delta! Laitteen liittimid ei saa oikosulkea.

Hengenvaara!

Ald liitd datakaapelia pistorasiaan.

Turvallisuusohjeet ajoneuvo ja ldhetin

Tatd pienoismallia saa  kéytdd vain
mddrdysten mukaisesti ts. leikkikaluna
katetuissa ja kuivissa filoissa.
Ajoneuvoa ei saa turvallisuussyistd kayttad Ichellé rin-
teitd, portaita, katuja, raiteita, vesistdjd, kuumailmapu-
haltimia, lammikoita, hiekkalaatikoita jne.
Valmistajaa ei voida saattaa vastuuseen vaurioista, joi-
den syynd on méadrdysten vastainen kaytts.
Muista, ettd pienoismallia ei saa nostaa ilmaan niin
kauan kuin pydrét pydrivat. Alé vie sormia, hiuksia tai
16ysia vaatteita ldhelle vetopydrid tai vetokytkintd, kun
virta on kytketty (virtakytkin asennossa "ON”).

Poista paristot ajoneuvosta leikkimisen jélkeen.
Tyhjentyneet paristot on poistettava léhettimestd ja ajo-
neuvosta! Irrota ruuvi léhettimen pohjasta, avaa paris-
totilan kansi ja poista paristot. Irrota ensin paristonpidin
ajoneuvosta ja poista sitten paristot. Ota paristotilan tai
paristonpitimen napaisuusmerkinndt, kun asetat uusia
paristoja. Paristotila on suliettava ennen leikkimistd.

Paristojen turvallinen kaésittely

Vain aikuiset saavat vaihtaa paristot. Pida mielessd, etté
lasten luonnollinen leikkimisen tarve ja temperamentti
voivat johtaa odottamattomiin tilanteisiin, joista valmis-
taja ei vastaa. Ota aina huomioon paristojen oikea na-
paisuus. Muuten seurauksena voi olla vahingoittuminen
ja paristojen vuotaminen. Vdltd paristojen siséllon joutu-
mista iholle tai silmiin. Asiattomat korjaukset ja muutok-
set (alkuperdisten osien irrottaminen, luvattomien osien
asentaminen, elektronikan muutokset jne.) kumoavat
takuun ja voivat vaarantaa kéyttéjan turvallisuuden.

2. Ajoneuvon esittely

Traktorin tunnuspiirteitd ovat SIKU-metallikori ja laa-
dukas painatus. Teknisiin erityisominaisuuksiin kuuluvat
téysin toimiva etukuormaaija sekd alkuperdisté vastaa-
va valaistus, johon kuuluvat lisévalonheittimet katolla ja
etusdleikdssa.

Pienoismallin ké&yttémiseen tarvittavat paristot tai ladat-
tavat akkuparistot (3 x koko AAA) eivéit sisdlly toimi-
tukseen. Huomioi paristonpitimen merkinnét. Paristonpi-
timen liittimic ei saa oikosulkea.

OHJE: Valot vilkkuvat nopeasti, kun paristojen jannite
on liian pieni. Paristot on silloin vaihdettava.

3. Ennen kayttoénottoa

Tavallisia paristoja ei saa ladata. Uudelleen ladattavat
paristot on otettava pois leikkikalusta ennen niiden la-
taamista. Alé yhdista erilaisia paristotyyppeija tai vusia
ja kdytettyjd paristoja.

Kauko-ohjain

Laite toimii 2,4 GHz radiotaajuudella, josta ei nykytie-
tdmyksen aiheudu terveyshaittoja, kun sitd kéytetddn
mddrdysten mukaisesti. Tamd@ malli alittaa selvdsti lain
salliman suurimman Iéhetystehon.

Radio-ohjaimen kéyttédmiseen tarvittavat paristot tai
ladattavat akkuparistot (4 x koko AA) eivéit sisdlly toi-
mitukseen. Huomioi paristotilan merkinnét. Kauko-ohjai-
men liittimid ei saa oikosulkea.

Vaikka radiojariestelmd sietad hairisita erittdin hyvin,
tilasta ja muista radiojdrjestelmista aiheutuvaa radiosig-
naalin laadun heikkenemistd ei voida sulkea téysin pois.
Radiosignaalin héiridt voivat lyhentad kantamaa.

OHJE: Radiotekniikka sopii yhteen SIKUCONTROL32
-mallien kanssa, joissa kdytet&dn radio-ohjainta art. nro

#6708.

4. Jarjestelmén kdynnistédminen

Néissd malleissa  kdytettavassd  radioteknikassa on
automaattinen yhteyden muodostus. Radio-ohjain ja
mallit yhdistyvét automaattisesti eivétkd hdiritse muita
SIKUCONTORL32 -malleja. Nykyiset ja tulevat mallit
on selkeyden ja kéytdn helpottamisen vuoksi jaettu kol-
meen (3) tasoon (Level):

* Level A: Vetodjoneuvot/ koneet

* Level B: Perdvaunut/ puoliperédvaunut/ laitteet

* Level C: Kiintedt jarjestelmat
Néiden kolmen tason LED-ilmaisimet (tunnuskirjaimet A,
B, C) nékyvét radio-ohjauslaitteessa. Kun radio-ohjauslai-
te ja malli ovat yhteydessd toisiinsa, mallin taso tallentuu

radio-ohjauslaitteeseen leikin ajaksi. Vastaavan painikkeen
valo palaa jatkuvasti.
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Taso valitaan jériestelmdn kdynnistyksen yhteydessé jokai-
sen uuden leikkikerran aluksi. Valintaa varten on tiedettd-
va, leikkiikd kayttaja malleilla yksin tai leikkikd useampi
henkils samanaikaisesti useilla malleilla.

Jos leikit yksin yhden/usean mallin kanssa, katso ohjeet
kohdasta a).

Kun kayttgjia ja malleja on samalla kertaa useita, katso

ohjeet kohdasta b).

a) Yksi kdyttéja - yksi malli

1. Kytke virta malliin. Siirré takaosan virtakytkin asennosta
"OFF" asentoon "“ON". Valot vilkkuvat osoittaen, ettd pie-
noismalli on toimintavalmis.

2. Kytke virta ohjaimeen painamalla punaista painiketta. Pu-
nainen valo palaa - radio-ohjauslaite on toimintavalmis.

OHIE: Kytke virta oikeassa jdrjestyksessd: ensin pienoismal-
liin, sitten radio-ohjauslaitteeseen.

3. Mdllin ja lahettimen vélinen yhteys muodostetaan. Téma
voi kestdd noin viisi (5) sekuntia.

4. Kauko-ohjauslaitteen ja pienoismallin vélinen yhteys on
muodostunut, kun painikkeen Level A (vetoajoneuvot)
valo sek& mallin etu- ja takavalot palavat jatkuvasti.
Pienoismalli on tallennettu kauko-ohjauslaitteeseen ja
on toimintavalmis. Pienoismallia voidaan ohjata tdman
leikin aikana vain téllé kauko-ohjauslaitteella.

5. Ajaminen voi alkaa.

OHIJE: Yhteys pienoismalliin katkaistaan katkaisemalla virta
kauko-ohjaimesta (pidé "ON/ OFF"-painiketta painettuna
3-4 sekunnin ajan). Pienoismalli poistetaan silloin sisdisestd
muistista. Kun jdrjestelmd kéynnistetécn seuraavan kerran,
yhteys on muodostettava uudelleen edelléd neuvotulla ta-
valla alkaen vaiheesta 1.
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b) Useita kédyttdjid - useita pienoismalleja

Ennen leikin aloittamista usealla kayttdjdlla ja usealla pie-
noismallilla, jokaisen yksittdisen kayttdjdn jdriestelmd on
kéynnistettava. Jotta kauko-ohjauslaitteet 18ytdisivét vain
kunkin yksittdisen kayttdjan pienoismallin, kdyttdjien on
kéynnistettdva jarjestelmdnsa erikseen ja perdkkdin. Kayn-
nistysmenettely on silloin sama kuin on selitetty kohdassa a).

Esimerkki: neli@ henkilséd haluaa leikkia  neljclla
SIKUCONTROL32 -mdllilla (vetoajoneuvolla) samassa
tilassa. Jarjestelmdt on kdynnistettéva héirididen valttami-
seksi perdikkéin. Kaikkien kauko-ohjaimien ja pienoismallien
virran on oltava aluksi katkaistuna. Kayttgja 1 kytkee ensin
virran pienoismalliinsa ja sen jélkeen kauko-ohjauslaittee-
seen. Kun kayttéjan 1 Level A -valo syttyy, jdrjestelma on
toimintavalmis. Kayttdja 2 voi toimia samalla tavoin vasta
témdn jélkeen. Kun Level A -valo on syttynyt, on vuorossa
kayttdja 3 ja sen jalkeen kayttdja 4.

Héirioton leikkiminen on mahdollista vain, kun téta
sddntéd noudatetaan johdonmukaisesti!

¢) Pienoismallien lisééminen

Pakkaukseen siséltyvéllé radio-ohjausmoduulilla art. nro
#6708 voit ohjata léhes rajatonta m&drdd tuotesarjan
SIKUCONTROL32 erilaisia malleja, joihin kuuluu myds
|ghetin.

Kun olet k&ynnistényt jarjestelmén yhden tai kahden pie-
noismallin kanssa ja haluat liséité vielé uuden pienoismallin,
kauko-ohjauslaitteen on I8ydettévé ja tallennettava liséit-
tévé pienoismalli.

Jatd virta pddlle radio-ohjauslaitteisiin ja pienoismalleihin,
joita olet kéyttainyt tdhan asti. Kun kytket virran liséttavadn
mallin (OFF -> ON), sen valot vilkkuvat nopeasti. Téma
on merkki siitd, ettd pienoismalli on valmis yhdistymadan
kauko-ohjauslaitteeseen. Yhdistd pienoismalli kauko-oh-
jauslaitteeseen painamalla SCAN-painiketta. Kun yhteys
on muodostunut, pienoismalli saa vastaavan tason (LEVEL)
ja on heti kéytettdvissa. Level-ndppdin sammuu SCAN-toi-
minnon ajaksi ja syttyy jdlleen, kun yhteys on valmis. Téhén
tasoon aikaisemmin tallennettu pienoismalli ei havid, vaan
pidetddn taustalla. Voit vaihtaa tason kahden mallin valilla
painamalla vastaa Level-ndppdintd.

Esimerkki: Jos liscittéivé pienoismalli on SIKUCONTROL32
-malli, kauko-ohjauslaite tallentaa ajoneuvon tasoksi Level A
tai Level B, kun pienoismallin kytketddn virta ja ajoneuvon
SCAN-painiketta painetaan. Tahén asti palanut Level A tai
Level B -painike sammuu SCAN-toiminnon ajaksi. Kun pie-
noismallin ja kauko-ohjauslaitteen vélillé on yhteys, vastaa-
van Level-ndppdimen valo syttyy jdlleen.

Jarjestelmd tallentaa uuden ajoneuvon automaattisesti niin,
ettd voit ajaa silla heti. Viimeksi lisatty pienoismalli on aina
ajovalmis. Jos haluat vaihdella saman tason ajoneuvojen
vililla, paina Level A -painiketta kerran (tai useammin, jos
malleja on enemméin kuin kaksi). Jokaisella painikkeen pai-
nalluksella valitaan seuraava tallennettu ajoneuvo.

d) Pienoismallin poistaminen muistista

Kauko-ohjauslaitteen virran katkaiseminen poistaa tallen-
netut pienoismallit yksikon sisgisestd muistista. Jarjestelmén
kéynnistéminen uudelleen (katso a) tai b)) liséic pienoismallit
illeen. Kun ajoneuvosta katkaistaan virta virtakytkimelld, se
poistetaan automaattisesti kauko-ohjauslaitteen aktiivisten
pienoismallien listasta. Téméin jcilkeen se voidaan liscitcé mihin
muuhun kauko-ohjauslaitteeseen tahansa. Jos pienoismallin
virta katkaistaan vahingossa tai akku on vaihdettava, pie-
noismalli voidaan liséité uudelleen ohjauslaitteeseen kytke-
mdlla virta padlle kohdan ¢) ohjeiden mukaisesti.

5. Etukuormaaija

Téssd laadukkaassa SIKUCONTROL32 -mallissa on
elektronisesti ohjattava etukuormadija.

Etukuormaajaa ohjataan pyérill, jotka ovat virtakyt-
kimen oikealla ja vasemmalla puolella. Oikea pydrd
nostaa ja laskee koko kuormaajaa. Vasen pyérén saa
kauhan kippaamaan. Kauha voidaan irrottaa kédelld
vetdmallé. Nostovarsissa ja kauhassa on t&té varten
kiinnitys napsauttamalla (Snap in place).

Kauhan irrottaminen:

Aja etukuormaaja D-ndppdimelld irrotusasentoon. Pida
kippivivuston vivusta kiinni peukalolla ja etusormella ja
vedd kauha pienelléd voimalla irti nostovarsista ja kip-
pivivustosta.

Kauhan kiinnittédminen:

Aja

etukuormaaja D-néppdimellé  asennusasentoon.

Paina kauha pienelld voimalla nostovarsiin. Pidd kippivi-
vuston vivusta kiinni peukalolla ja etusormella ja paina
kauhaa kevyesti.

Etukuormaajaa voidaan likuttaa my8s rinnakkaissuun-
nassa P-ndppdimelld. Tydvdline likkuu silloin aina maan
pinnan suuntaisesti, mika helpottaa lavojen, heindpaalien
tai kivien jne. pinoamista. Tydvélinettd ei voi télldin kipata.
Néppdimen P uusi painallus peruuttaa toiminnon.

Mallin yleisié toimintoja

.

Ajo eteen / taakse - portaattomasti

Ohjaus oikea/vasemmalla - portaattomasti
Etukuormaajan nosto ja lasku - portaattomasti
Kauhan kallistus - portaattomasti

Tokapddssé elektronisesti tydvdlinekiinnitys -
portaattomasti

Ajovalot edessd ja takana (voidaan sytyttéd
ja sammuttaa)

Suuntavilkut oikea / vasen (ohjattavissa erikseen)

Ohjaamon katon varoitusmajakat
(voidaan sytyttad ja sammuttaa)

Tydvalonheittimet hytin katolla ja etusdleikdssa
(voidaan sytyttad ja sammuttaa)

Tydvalonheittimet syttyvét painamalla néppdinté
"ajovalo” useita kertoja.
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Tekniset tiedot

Alkuperdinen

Valmistaja John Deere
Malli Traktori 7280R
Kokonaispituus 5278 mm
Kokonaisleveys 2544 mm
Kokonaiskorkeus 3313 mm
Teho 206 kW /280 hv
Sylintereitd 6
Iskutilavuus 8984 cm®
Paino 10910 kg
Malli

Materiaali Metalli- ja muoviosia
Mitat 187 x 92 x 115 mm (ilman etukuormaajaa)
Moottorit 1 djo- ja 4 servomoottoria
Virtaléhde 3x AAA-paristo
Ohjaus 2,4 GHz radio-ohjaus
Paino n. 600 g
Nopeus n.0,2m/s

6. Huolto ja puhdistaminen

Puhdista SIKU-tuotteet vain kuivalla ja pélyéméttémalla
puhdistusliinalla.

Aikuisen henkildn on tarkastettava nékyvét vauriot
saanndllisesti, jotta mallin rakenteellinen turvallisuus séi-
lyisi pitk&an.

7. Vanhojen séhkolaitteiden hévittédminen

Kun tuote on saavuttanut elinkaarensa paén, sité ei saa
hévittdd tavallisen kotitalousjétteen mukana, vaan se
on toimitettava séhks- ja elektroniikkaromun kierrdtyk-
seen. Tuott 1, kéyttéohi 1 tai pakkaukseen on
merkitty vastaava symboli. Materiaalit voidaan hydty-
kayttaa merkintojensd mukaisesti. Kun toimitat vanhat
laitteet  kierrdtykseen tai  hyddynnettévaksi  muuten,
myotdvaikutat merkittévésti ympdristdmme  suojeluun.
Kysy lisétietoja alueesi jatehuoltoneuvonnasta.

8. Ensiapu

Téssé neuvotaan, kuinka mahdollisia vikoja voidaan
korjata.
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Os nossos parabéns

por ter adquirido esta miniatura de brinquedo SIKU de
alta qualidade.

Leia por favor estas instrucdes com atengdio antes de
usar a miniatura pela primeira vez. Nas seguintes pagi-
nas encontrard as informacdes e dicas necessérias para
a utilizagdo e manutencdo destes produtos.

Deverd guardar estas instrucdes em seguranca para
posterior consulta ou eventuais reclamagdes ao abrigo
da garantia!

A equipa SIKU deseja que se divirta com o
SIKUCONTROL32.

Avisos importantes

Ao desembalar, verifique se o contetdo estd comple-
to e ndo apresenta danos de transporte. Se encontrar
algo a reclamar, dirija-se por favor ao estabelecimento
onde adquiriu o produto.

Os produtos SIKUCONTROL32 séo fabricados de
acordo com as mais recentes normas de seguranca e
sob um permanente controlo da qualidade. Os conhe-
cimentos dai obtidos reflectem-se no nosso desenvolvi-
mento. Alteracdes técnicas e de design reservadas.

1. Avisos gerais de seguranca

Atencéo! Néo se adequa a criancas
I) com idade inferior a 36 meses de idade
(3 anos). Risco de asfixia na sequéncia
de uma ingestdo acidental de pecas pe-
quenas. Em caso ingestdo de pilhas con-

I sultar imediatamente um médico!

Certifique-se de que
A  WARNING:

o produto s6 é usado
CHOKING HAZARD—Small parts. depois de uma pessoa
Not for children under 3 yrs. adulta ter inspeccio-
nado e colocado em funcionamento a miniatura e o
médulo de rédio-controlo. Embora o uso correcto da
miniatura ndo acarrete quase nenhum risco para as
criancas, deveria observa-las enquanto brincam. Se
pessoas com limitagdes fisicas, psiquicas ou motoras ou
com falta de conhecimentos ou de experiéncia deseja-
rem brincar com produtos SIKU, deverd assegurar que
receberam, antes de comecar a brincar, uma instrugdo
adequada por parte da pessoa responsavel por elas.

Os componentes electrénicos devem
estar protegidos da humidade! Os ter-
minais de ligac&o ndo devem ser curto-
circuitados.

Atencdo Perigo de morte!

Nunca inserir o cabo de dados numa tomada eléctrica,

Avisos de seguranca - veiculo e transmissor
portdatil

Estas miniaturas apenas devem ser usa-
das para a findlidade para a qual foram
concebidas, ou seja, como brinquedo em
espagos interiores fechados e secos.
Qualquer utilizaggo diferente (por ex. perto de declives,
escadas, ruas, instalagdes ferrovidrias, dguas, aquece-
dores, pocas, caixas de areiq, etc.) ndo é permitida e
poderd implicar riscos.
O fabricante néio poderd ser responsabilizado por da-
nos que resultem de uma utilizagdio diferente da prevista.
Tenha em atencdo que nunca deverd levantar a mi-
niatura do chdo se as rodas ainda estiverem a rodar.
Quando a miniatura estiver ligada (interruptor Lig/ Des-
lig em “ON") ndo aproximar os dedos, cabelos e roupa
larga das rodas motrizes.
Depois de brincar remova as pilhas do veiculo.
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As pilhas gastas devem ser removidas do transmissor
portdtil e do veiculo! Solte o parafuso da parte de bai-
xo do transmissor portétil para remover a tampa do
compartimento das pilhas e retirar as pilhas. Retire pri-
meiro o suporte das pilhas e, em seguida, as pilhas. Ao
colocar as novas pilhas no respectivo compartimento
ou suporte, preste atencdo & polaridade indicada nas
pilhas. O compartimento das pilhas deve ser fechado
antes da utilizagdo do produto.

Avisos de seguranca relativos as pilhas

As pilhas s6 devem ser trocadas por pessoas adultas.
Tenha em consideragdio que a necessidade natural de
brincar e o temperamento das criangas podem pro-
vocar situacdes imprevistas para as quais o fabrican-
te ndo pode assumir a responsabilidade. Além disso,
respeite sempre a polaridade correcta das pilhas. Uma
inobservéncia pode provocar danos e o derramamento
do é4cido das pilhas. Evite qualquer contacto da pele
e dos olhos com o conteddo das pilhas. Reparacdes
indevidamente efectuadas ou alteracdes construtivas
(desmontagem de pecas originais, montagem de pecas
ndo aprovadas, alteracdes do sistema electrénico, etc.)
extinguem qualquer direito & garantia e podem impli-
car riscos para os utilizadores.

2. Descricéio do veiculo

Um factor caracteristico do tractor é a carrocaria em
metal SIKU com uma impresséio de alta qualidade.
As especificidades técnicas incluem carregador frontal
totalmente funcional e iluminacdo fiel ao original com
farsis adicionais no tejadilho e na grade frontal.

As pilhas/ carregador de pilhas (3 de tipo AAA) ne-
cessdrias para o funcionamento do veiculo n@o estdo
incluidas. Observe a marcagdo acerca da disposicdo e
do posicionamento das pilhas no respectivo suporte. Os
contactos eléctricos do suporte das pilhas ndo devem
ser ligados em curto-circuito.

INFORMACAO: O veiculo assinala que as pilhas es-
tdo com pouca carga mediante um répido piscar da
iluminacdo. E necessario substituir as pilhas em seguida.
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3. Antes da colocacéio em funcionamento

Pilhas n&o recarregaveis ndo devem ser recarregadas.
As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinque-
do antes de serem recarregadas. N&o usar diferentes
tipos de pilhas ao mesmo tempo nem misturar pilhas
novas com velhas.

Médulo de radio-controlo

O médulo de réadio-controlo funciona com tecnologia
de radiofrequéncia a 2,4 GHz que, de acordo com os
mais recentes conhecimentos, ndio causa danos & satde
se for correctamente usada. A poténcia de transmisséio
desta miniatura é claramente inferior & poténcia maxi-
ma permitida por lei.

As pilhas/ carregador de pilhas (4 de tipo AA) necessa-
rias para o funcionamento do médulo de rédio-controlo
ndo estdo incluidas. Observe a marcagdo acerca da
disposicdo e do posicionamento das pilhas no respectivo
compartimento. Os contactos eléctricos do médulo de
radio-controlo n&o devem ser ligados em curto-circuito.
Embora o sistema de rédio seja bastante robusto, ndo
é possivel excluir totalmente eventuais limitacdes de
qualidade devido a caracteristicas locais ou & opera-
¢do de outros sistemas de radiofrequéncia. Um sinal de
radiofrequéncia ndo éptimo pode levar a uma reducdo
do alcance.

INFORMACAO: A técnica de radiofrequéncia é com-
pativel com as miniaturas SIKUCONTROL32, opera-

dos com o médulo de radio-controlo art. n.o #6708.

4. Arranque do sistema

A técnica de radiofrequéncia usada nestas miniaturas esté
equipada com uma ligacdo automdtica. O médulo de
rédio-controlo e as miniaturas ligam-se automaticamente
e sem inferferir no funcionamento de outras miniaturas
SIKUCONTROL32. Para uma melhor identificagdo e um
comando mais simples, classificamos as miniaturas actuais
e futuras em trés (3) categorias (Level) diferentes:

* Categoria A: Tractores/ Camides/ Maquinas
* Categoria B: Atrelados/ Semi-reboques/Acessérios

* Categoria C: Instalacdes estacionérias

A indicac&io LED relativa a estas 3 categorias, identificada
por A, B, ou C, fica visivel no médulo de rédio-controlo.
A partir do momento em que o médulo de radio-controlo
e a miniatura ficam emparelhados, a miniatura serd me-

morizada com a sua respectiva categoria durante a dura-
¢do da operacdio no médulo de radio-controlo. A respec-
tiva tecla fica sempre acesa.

Este emparelhamento, que é efectuado no dmbito do ar-
ranque do sistema no inicio de cada nova operacdo, requer
uma diferenciagdo quanto ao facto de o utilizador desejar
brincar sozinho com afs) miniatura(s), ou se houver vérias
pessoas a brincar em simulténeo com vérias miniaturas.

Se desejar brincar sozinho com uma/ varias miniatura(s),
entdo siga os avisos da dlinea a).

Se desejar operar vérias miniaturas em conjunto com ou-
tras pessoas, siga os avisos da alinea b).

a) Uma pessoa = Uma miniatura

1. Ligue a miniatura. Para isso, desloque o interruptor de
ligar/ desligar, situado na parte traseira do veiculo, da
posicéio "“OFF" para a posicdo “ON". A miniatura pisca
para indicar que esta pronta a ser usada.

2. Ligue o médulo de radio-controlo premindo o botdo
vermelho. O bot&o acende com luz vermelha. O mé-
dulo de rédio-controlo estd pronto para ser usado.

INFORMACAO: A sequéncia que obriga a ligar primeiro a
miniatura e sé depois o médulo de rédio-controlo deve ser
respeitada sem excepcdes.

3. A seguir é estabelecida a comunicagdo entre a minia-
tura e o médulo de rédio-controlo. Este processo pode
demorar até cinco (5) segundos.

4. Aligagdo entre o médulo de radio-controlo e a miniatura
é estabelecida quando a tecla categoria A (para trac-
tor/ camidio) e as luzes de circulacdio dianteira e traseira
da miniatura ficarem sempre acesas. A miniatura ficou
memorizada no médulo de réadio-controlo e esté pronta
para funcionar. Durante esta operacdo ela sé pode ser
controlada por este mesmo médulo de rédio-controlo.

5. A brincadeira pode comegar.

INFORMACAO: Ao desligar o médulo de radio-controlo
(manter p.f. durante 3-4 segundos o botdo “ON/OFF”
permanentemente premido) fica interrompida a ligacdo
com a miniatura. A miniatura é apagada da meméria in-
terna do médulo. Para a seguinte operacdo com o sistema,
é necessario estabelecer novamente a ligagdio, comegan-
do com o passo n.° 1 acima mencionado.

b) Vérias pessoas = Varias miniaturas

No inicio de uma sessdo de brincar com vérias pessoas e
miniaturas, é preciso iniciar os sistemas de todos os partici-
pantes. Para assegurar que os médulos de réadio-controlo
apenas encontram a miniatura do participante correspon-
dente é necessario que as pessoas iniciem os seus sistemas
separada e sucessivamente. O procedimento de arranque
corresponde ao que foi descrito na dlinea a).

Exemplo: quatro pessoas desejam brincar juntas com qua-
tro miniaturas SIKUCONTROL32 (tractores/ camides)
no mesmo quarto. Para garantir um funcionamento sem
contratempos, os sistemas devem ser iniciados um depois
do outro. No inicio, todos os médulos de rédio-controlo
e as miniaturas devem estar desligados. A pessoa 1 liga
entdo a sua miniatura e, de seguida, o médulo de radio-
controlo. Se o LED de indicagdo da categoria A acender, o
sistema da pessoa 1 estd pronto a ser usado. S6 depois a
pessoa 2 pode comecar o mesmo procedimento. Quando
o LED da categoria A acender, é a vez da pessoa 3 e, no
fim, da pessoa 4.

S6 se esta regra for seguida de forma nte

serd possivel brincar sem falhas!

q

¢) Acrescentar outras miniaturas

Com o médulo de radio-controlo fornecido art. n.o #6708
é possivel controlar quase um nimero ilimitado de dife-
rentes miniaturas da série SIKUCONTROL32, as quais
também incluem o transmissor portétil.

Se iniciou o seu sistema com uma ou duas miniaturas, e de-
sejar acrescentar apés algum tempo mais uma miniatura,
esta miniatura deve ser detectada e memorizada pelo seu
médulo de réadio-controlo.

Deixe o médulo de radio-controlo e as miniaturas, com
as quais brincou até agora, ligados. S6 entdo passe o
interruptor de ligar/ desligar da miniatura adicionada da
posicdo OFF para ON. As luzes desta miniatura comega-
rdo a piscar rapidamente. Isto significa que a miniatura
estd operacional, e pronta a efectuar o emparelhamento
com o médulo de rédio-controlo. Para ligar agora esta
miniatura ao médulo de radio-controlo deve premir o
bot&o SCAN. Apés o emparelhamento bem sucedido, a
miniatura ficard associada & categoria correspondente e
ficara de imediato disponivel. Durante o processo SCAN, o
respectivo bot&io de categoria apaga-se, voltando a acen-
der apés o emparelhamento bem sucedido. A miniatura
até agora guardada com esta categoria n&o se perde,
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mas fica retida na retaguarda. Mediante presséo dos res-
pectivos botdes de categoria pode alternar entre as duas
miniaturas da mesma categoria.

Exemplo: Se a miniatura a adicionar for outra miniatura
SIKUCONTROL32, o0 médulo de rédio-controlo memo-
rizaré, depois de ter ligado a miniatura e premido o botdo
SCAN, a miniatura sob a categoria A ou B. Durante o pro-
cesso SCAN, o bot&o de categoria A ou B até agora ace-
so apaga-se. Apés o estabelecimento, bem sucedido da
ligagdo entre a miniatura e o médulo de rédio-controlo, a
luz do respectivo bot&o de categoria volta a acender-se.

A nova miniatura ficard automaticamente guardada pelo
sistema, permitindo o seu uso imediato. A miniatura dis-
ponivel serd sempre a Gltima adicionada o sistema. Se
desejar alternar entre vérios veiculos memorizados na
mesma categoria, prima uma vez (duas miniaturas) ou vé-
rias vezes (tantas quantas miniaturas houver) o botdio da
categoria A. Com cada pressdo deste botdo fica activada
a respectiva miniatura seguinte memorizada.

d) Apagar uma miniatura da meméria

Ao desligar o médulo de rédio-controlo, todas as minia-
turas memorizadas serdo apagadas da meméria interna
do médulo. Porém, ao iniciar o sistema conforme descrito
nas alineas a) ou b) as miniaturas voltam a ser agregadas
& meméria. Se um veiculo for desligado com o interruptor
de ligar/ desligar, ficard automaticamente eliminado da
lista das miniaturas activas no médulo de radio-controlo,
podendo ser agregado posteriormente a este ou a qual-
quer outro médulo de radio-controlo. Se a miniatura foi
desligada inadvertidamente ou depois de uma troca da
pilha, esta pode ser integrada novamente no médulo apés
a sua ligagdio através do processo descrito na dlinea ).

5. O carregador frontal

Esta miniatura de alta qualidade SIKUCONTROL32
estd equipada com um carregador frontal electronica-
mente controlével.

O comando do carregador é efectuado através das
duas rodinhas rendilhadas, situadas & direita e a es-
querda do interruptor de ligar/desligar. A rodinha
rendilhada direita permite subir ou descer o braco de
carregamento completo. A fungdo basculante da pé é
controlada através da roda rendilhada esquerda. A pa
pode ser desmontada do carregador frontal por meio
de uma alavanca. Para que isto seja possivel, a pé foi
dotada de um sistema de encaixe na posicéo.
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Desmontar a pa:

Pressionar a tecla D para levar o carregador frontal até &
posicdio de desmontagem. Refirar a pd com um pouco de
forca de tracgdo do braco e das hastes, agarrando com o
polegar e o dedo indicador na alavanca das hastes.

Montar a pé:

Pressionar a tecla D para levar o carregador frontal até
& posicdo de montagem. Premir a p& com um pouco de
forca de compresséo para o braco de carregamento.
Agarrar com o polegar e o dedo indicador na alavan-
ca das hastes e premir igualmente com ligeira presséo
sobre a pa.

Para além disso, o carregador frontal pode ser colo-
cado em modo paralelo, pressionando-se a tecla P.
Neste modo, o acessério montado é dirigido sempre
em paralelo em relagdo ao chdo, facilitando assim o
empilhamento de paletes, fardos de palha, pedras etc.
A fungdio basculante do acessério montado n&o esté
disponivel no modo paralelo. Mediante nova presséo
na tecla P o modo paralelo fica outra vez desactivado.

Funcées gerais da miniatura

¢ Circulagdo para frente / em marcha atrés -
proporcional

* Virar & direita/ & esquerda - proporcional

* Levantar e descer o carregador frontal -
proporcional

* Funcdo basculante da pa - proporcional

Controlo electrénico do ponto de acoplamento
traseiro - proporcional

* Luz de circulacdo dianteira e traseira (pode ser
ligada e desligada)

* Sinal luminoso intermitente esquerdo e direito
(controléavel em separado)

.

Luzes rotativas de aviso no tejadilho da cabine
(podem ser ligadas e desligadas)

Faréis de trabalho na cabine e grade
frontal (podem ser ligados e desligados).

* Os faréis de trabalho podem ser activados
premindo duas vezes na tecla “Luz de circulagdo”.

Dados técnicos

Original

Fabricante John Deere
Modelo Tractor 7280R
Comprimento total 5278 mm
Largura total 2544 mm
Altura total 3313 mm
Poténcia 206 kW / 280 PS
Cilindros 6
Cilindrada 8984 cm®
Peso 10910 kg
Miniatura

Material metal e pléstico

Dimensdes 187 x 92 x 115 mm (sem carregador frontal)

Agregados 1 motor e 4 servomotores
Energia 3 pilhas AAA
Comando controlo por radiofrequéncia a 2,4 GHz
Peso aprox. 600 g
Velocidade aprox. 0,2 m/s

6. Manutencdo e limpeza

Para a limpeza e a conservacdo de miniaturas SIKU
deve utilizar somente panos de limpeza secos e sem
pé. No sentido de assegurar a longo prazo o nivel de
seguranca construtivo desta miniatura, uma pessoa
adulta deveria inspecciond-la com regularidade quanto
& existéncia de danos visiveis.

7. Eliminacdo de aparelhos electrénicos em
fim de vida

No fim da vida 0fil destes produtos, estes ndo devem
ser deitados no lixo doméstico mas sim levados a um
ponto de recolha de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos. O simbolo colocado no produto, nas instru-
¢des de uso ou na embalagem referem-se a esta obri-
gagdio. Os materiais sdo recicléveis conforme a sua
identificacdo. Através da reutilizacdo, da reciclagem
dos materiais ou de outras formas de aproveitamento
dos aparelhos usados, presta um contributo importante
para a protecgdo do meio ambiente. Por favor pergun-
te na administracdo local pelos pontos de recolha de
residuos disponiveis na sua drea de residéncia.

8. Ajuda

Encontra uma lista com as eventuais falhas ocorridas na
nossa pdgina na Internet em: www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid

Germany @

JOHN DEERE

Produzido sob licenga concedida pela John Deere

w9 CE
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Zuyxapntipla

yla tnv ayopd autol tou povtélou SIKU ugnAng mot-
oTNTaG.

Zag mapakahoUpE va S1aBACETE TIPOOEKTIKA TIG TTO-
pouaceg odnyieg xpriong mpv amd v évapén Aer-
TOUPYIOG TWV HOVTEAWV. ITIC MapakdTw oehideg Ba
oag 600ouv ol amapaitnteg umodeifelg aopaleiag
KAl OUMBOUAEG yla Tn XPRon Kat cuvthpnon twv
TPOIOVTWV.

DuhaTe emueAC auTég TIC odnyieg xpriong yla Ty
TANPOPOPNCN CAG KAl YO EVOEXOUEVEG ATTAUTHOELG
gyyonong!

Kat twpa koAr Siackédaon pe to SIKUCONTROL32
oag evxetTal

H opdda SIKU

INHAVTIKEG TTANPOYOPiEG

MapakahoUpe eNéyETe PeTd TNV agaipeon amd tn
OUOKELAOIO TO TIEPIEXOMEVO Yla TANPOTNTA Kat {n-
HIEG HETAPOPAG. X € TIEPITITWON TTOU €XETE KATIOLO TTA-

pdmovo ameuBuvBeite oTOV £EEISIKEVUEVO EUmTOpPO.

Ta mapoévta mpoidév SIKUCONTROL32 kataokeud-
Covtal TNPWVTAG TIG IO TTIPOCPATEG TTPOSIAYPAPES
a0@AAEIOG Kal Ta TTOIOTIKA oTavtap. TI YVWOELG TTou
amokToUpe amd Ti¢ mapandvw S1adIKACIES TIG Epap-
péloupe oTnV mapaywyn pag. Me tnv emeuiagn ai-
Aaywv oTnV TEXVOAoyia Kal To oXeSIaopo.
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1. Tevikég umrodeieic acpaleiag
Mpoooxi! AkatdA\nho yia madid
" KATW Twv 36 pnvav (3 etwv). Kivdu-
VoG ao@uéiag ANOyw Katamoong Ttwv
HKpwv e€aptnudtwy. Xe mepimTwon
katdmoong Tng pmatapiag avalntn-

3 I OTe apéowg Latpikn Boribeial
|

BeBaiwbeite 611 TO
A  WARNING:

TaXvidl YE T HOVTE-
CHOKING HAZARD—Small parts. Aa Sievepyeitat povo
Not for children under 3 yrs. agoy  Ta  HOVTEAa
KAl Ol HOVASEG TNAEXEIPIOUOU ENeyxBoUV amd éva
evnAiko Atopo Kat TeBouv UoTepa o€ Aettoupyia.
Av Kal Katd TNV evoedelypévn Xprion TOU HOVTENOU
amokAeiovTtal 0To peyahutepo Babud ot kivduvol yia
Ta maidid, Ba mpémel va Ta emMTNPEiTE Katd TN Sidp-
Kela Tou mavidiov. Ta mpoidvta SIKU Sev ivat ka-
TAMNAA yia TN Xprion amo ATopa Pe TEPIOPIOUEVES
OWHOATIKEG, TIVEUHATIKEG KAl UNXAVIKEG IKAVOTNTEG 1
KEVA YVWOEWV KAl EUTIEIPLIV, LEXPL VA EVNHEPWOOUV
amo éva dtopo, To omoio givat umelBuUVO yla autd Ta
dropa.

MpooTatéPte Ta NAEKTPOVIKA pépn

and tnv vypacial Mnv BpayxuKUKA®-
VETE TOUG aKPOSEKTEG OUVOEDNC.

Mpoooxn kivéuvog yia tn {wn!

Mnv tomoBetrioete moté 1o KaAWS10 Sedouévv
o€ pia nAektpikn mpida.

Ynodeieic acpaleiag yia To OXnpa Kat To TnAEXELpL-
oTtrplo

Ta HOVTENQ EMITPEMETAL VA XPNOIUOTION-
oUVTal HOVO CUUPWVA HE TNV eVOESELY-
pévn xprion, dnhadn wg maixvidt péoa
0€ KAELOTOUG KAl OTEYVOUG XWPOUG.
Omotadnmote AAAn Xprion (m.X. KOVtd o€ amOTOMES
TAQYIEG, KAldakooTdola, 0doUg, o1dnpoSpopIKES
£YKATOOTAOELG, emiyela USaTA, agpOBepUA, AaKKOU-
Beg pe vepod, MaSIKEG XOPEG KATL) Sev emTpEMETAL KAl
mOavov va eyKUHOVEL KIVOUVOUG.
O kataokevaotg Sev pmopei va BewpnBei umev-
Buvog yia Tig {NHIEG, TTOU eVOEXOUEVWG TIPOKANBOUV
and pn evoedelypévn xprion.
Mapakahw AaBete umdYn, OTL TO HOVTENO OeV EMITPE-
TIETAL VA AVACNKWVETAL aTd TO £8a¢o¢, 00 o1 TPOXOi
aKkopn meplotpépovtal. Mnv mAnotdlete Ta SAKTUAG,
Ta HAANG Kat xahapd pouxa KOVTA OTOU KIvnTHPLOUG
TPOXOUG, 6TaV TO HOVTENO gival evepyomoinpévo (8t

akémTNG Aettoupyiag otn B€on «ON»).

Metd 1o mayvidt apaipoTe TIG pmatapie amd To OxnHa.
O1 &deleg pmatapieg mpémel va agaipolvTal amné 1o
TNAEXEIPLOTAPLO Kat To oxnua!l Avote tn Bida otnv
KATW TAEUPA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIa Va apalpéoe-
TE TO KAAUMHA TNG UTTOSOXNAG MITATAPIWY KAl apatpé-
OTE TIG UMATOPIES. £TO OXNUA TTAPAKANOUUE apaipé-
OTE PWTA TN BACNH UMATAPIWV KAl OTN CUVEXELD TIG
pmatapieg. Kata tnv tomoBétnon kaivoupylwv pma-
TPV TIPOCEETE TNV TTONKOTNTA TWV UITATAPIWDV
OV UTTOSEIKVUETAL OTNV UTTOSOXH UIMATAPWWY 1 OTN
Bdon pmatapidv. MNa to maikvidt mpénet va KAeioete
Eava tnv umodoxr HImaTapLwV.

Ynodeieic acpaleiag yia Tig pmarapieg

H avTikatdotaon Twv Umatapliv eMTPEMETAL VA Yi-
vetal pévo amd evhhika datopa. AAPete umoyn oag
OTL AOYyw TNG €UeUTNG emMOLKIag yia mayvidt Kat Tng
18100UYKPACIAG TWV XPNOTWV WIMOPE( va TIPoKAnBouv
pN TIPORAEMOUEVEG KATAOTACTELS, Yld TIG OTIO(EG O Ka-
TAOKELAOTHG amaldooeTal and kabe gubuvn. Emiong
TIPOCEXETE TIAVTA TN OWOTH TIONKOTNTA TWV UMaTo-
plwv. H un mpnon umopei va mpokoAéoet BAGRN Kat
Slappory Twv pmaTaplwy. AMOQUYETE omoladnmoTe
EMAQPH) TOU TIEPIEXOUEVOU TWV UITATAPIWV HE TO Séppa
Kal Ta pATia. ATTO EMOKEVEG, QVTIDETEG PE TOUG KAVOVES
TNG TEXVIKIAG KAl KOTAOKEUAOTIKEG TPOTTOTTOINCELG (aTo-
OuVapPUOAGYNoN YVACIWV g§aptnudtwy, TomoBétnon
HN EYKEKPIHEVWV EEAPTNHATWY, AANQYEG OTO NAEKTPO-
VIKO KUKAWHA KATT.) QKUPWVETAL N €yyUN0N Kal UMmopEi
va IPokUYPouV Kivouvol yia To xpriotn.

2. Napovgciaon Tov oxuatTog

XOPOKTNPIOTIKO YVWPIOHUA TOU TPOKTEP €ival TO HETON-
k6 apa&wpa SIKU pe Ty emypagri upnArig molotntag.
STIG TEXVIKEG IOIAUTEPATNTES AVIIKOLV O TIAIPWG AETOUP-
YIKOG EUMPOOOIOC POPTWTNG KAl O GWTICHOG TTOU ATTo-
TENEI MOTH QVTlYPaPr) TOU TIPWTOTUTIOU PE IPOCOETOUG
TIPOPOAEIG OTNV 0POPN| KAl OTN PACKA YUYEIOU.

Ol amaITOVHEVEG YIa TN AEITOUPYia TOU OXHATOG prTa-
Tapie¢/cLOOWPEUTEG (3 X TUMOG AAA) Sev mep\apPd-
VOVTQL OTO TIEPLEXOHEVO TTAPAS0ooNG. MapakaAoUpe NG
Bete uMOYN TN oruavon yia ) Sidtagn kat tn B€on Twv
pmataptwv otn Bdon prataptiv. Ot emagég e Baong
UITOTapIV eV EMTPEMETA VA BPAXUKUKAWVOVTAL.

YMOAEIZH: To 6xnpa onpatodoTtei pia oAl xapnAn
TAON TWV UmaTaplwv avapoofrvovtag ypriyopa to
PWTIOPO. Z€ QUTHAV TNV TTEPITTTWON TIPETTIEL VA AVTIKA-
T00TaO0UV Ol UMaTapiEG.

3. Mpwv and tnv évapé&n Aertoupyiag

Mn emavagopti(dueveg pmatapieg Sev emrpémeTal va
poprtiCovtal Ot emavagopTI{OUEVEG UmaTapieg TPETEL
va agaipolvTal anoé to makvibt mpwv and T edpTion.
Avopol01 TUTTOL UTTATAPIWV KAl KAIVOUPYIEG PIE LETAXELDL-
OpEVEG UmaTapieg Sev EMTPEMETAL VA XPNOOTTOOUVTAL.

Movada tnAexeipiopov

H povada tnAexelplopol AeIToupyei He TNV acVpua-
T texvoloyia 2,4 GHz, n omoia cUMPWVA HE TIG MEXPL
TWPA YVWOELG, OTAV XPNOIUOTIOLETAL LE TOV eVOESELY-
Hévo tpdmo, Sev umopei va mpokaléoel PAAPeG otV
vyeia. H and 1o vopobétn mpodiaypagdpevn péylotn
emTpenopevn anddoon ekmounmg, dev Eemepvdel o
QUTO TO HOVTENO Of KOMia TIEPITTTWON TNV EAAXIOTA
EMTPEMOUEVN AMTOSOCN EKTTOUTTAG.

Ol amaUTOVPEVEG Yia TN Aettoupyia tng povadag tn-
AEXEIPIOHOU UITaTAPIEG/OUCOWPEUTEG (4 X TUTTOG AA)
dev mep\apBdvovtal oto meplexdpevo mapadoaong.
MapakaloUpe AaBete umdyn ™ onpavon ya tn ot-
drafn kat TN Béon Twv pmaTaplwy otV uModoxn
pmataptiv. Ot emag@ég otn povada TNAEXEIPIOHOU Sev
EMITPEMETAL VA BPAXUKUKADVOVTAL

Edv kal 1o xpnoipomnolovpevo acvppato oloTnua
givat ao@alég évavti Suohertoupytwy, Sev pmopei va
QAMOKAEIOTEL TTOTE MARPWG Ui TIOLOTIKY AMWAELA TOU
acUppaTou oripaTtog, Aoyw xwpotagiag Kat AAwv
aocVppaTwv cuotnudtwy. Eva avenmapkég acuppato
ONMa, UITOPE( va eM@EPEL Heiwon TNG EUPENELOG.

YMNOAEI=H: H xpnotpomololpevn acuppaTn TEXVO-
Moyia ivatoupBatn pe ta poviéAa SIKUCONTROL32,
Ta omoia A&IToupyolV He Tn Hovada TNAEXEIPIOUOU
He kKwd. TpoidvTog #6708.

4. 'Evap&n cuoTtiparog

H aclppatn texvoloyia mou xpnotomoLEiTal O€ QUTA Ta
Hovtéha Slabétel Aertoupyia autdpatng olvdeong. H po-
VASa TNAEXEIPIOHOU KL TA LOVTEND AEITOUPYOUV aveEap-
ta Kat Sev Snpoupyolv mapepBoAég o€ AAA HOVTEN
SIKUCONTROLS32. a tnv KaAUTEPN EMOMTEIQ KAl TOV
amAOVOTEPO XEIPIOUO TA TWPIVA KAt LEANOVTIKA HOVTEAT
Saxwpifovrtat o€ Tpia (3) Stagopetika emimeda (Level):

« Enimedo A: Oxrpata éAEng / pnxavripata
+ Eninedo B: PupoulkoUpievo / EmKaBripevo / Uokevég
« Eninedo C: Tomkég eyKATAOTACEIG

O evdei€eig LED oe autd ta tpia emineda, Xapaktnplopé-

va pe A, B, C, gaivovtal ot povada TnAexeipiopov. MONG
0 TNAEXELPIOMOG KAl TO HOVTENO OLVSEBOUV PETAgL TOUG,
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amoBnKeVETAL TO HOVTENO LECA OTO aVTIOTOIKO EMiMESO
0T Hovada ThAexelpIopoY, yia T Sidpkela aMnAouyiag
Tou TakvId1oL. To avTioTolxo MARKTPO avael Hovipa.

AuTr n katavopry, n omoia Sievepyeital ota maiota KABe
Katvoupylag aAnhouyiag maixvidiou, amartei éva Saxw-
plopd, dv o xprotng maidel pe To povTéro/ Ta HovTEAa
HoOvoG, iy €Gv EPIOOOTEPA dTopa 08nyolv TauTtdxpova
TIEPIOOOTEPA HOVTENQL.

Eqdoov BéNeTe va TaiSeTe POVOG e EVa/mEPIOOOTEPQ [O-
VTEAQ, 0KOAOUBROTE TAPAKOAW TIG UTTOSEEEIC TN OTAANG ).

'Otav Béhete padi ue meplooOTEPA ATOUA VA AEITOUPYH-
OETE TAUTOXPOVA TIEPIOCOTEPA HOVTENQ, aKOAOUOROTE
TapakaAw TG uModeifelg TN oTHANG ).

a) 'Evag maixtng - ‘Eva povtélo

1. EvepyomoloTe To povtéNo. Mpog ToUTo HETAKIVAOTE
1o S10KOTTN €vepyormoinon/amevepyonoinong otnv
miow MAEUPA Tou oxripatog, amo Tn Béon ,OFF” otn
0¢on ,ON". To povtélo avaPoopPrivel Kat EMSEIKVUEL
£T01 TN AEITOUPYIKN ETOIMOTNTA.

2. Evepyormolnote t povada TnAEXEIPIOUOU pE TdTtnua
TOU KOKKIVOU KOUMTTIOU. AVAEL e KOKKIVO XPWHA — N
povada TAexelptopoU gival ETolun mPog Asttoupyia.

YMNOAEIZH: H akohouBia, mpwta povtého, YeTd povada
AexelplopoU, mpémel va TnpnBei o€ kABe mepintwon.

3. Twpa yivetal n amokatdoTtacn TngG EMKOIVWVIOG HE-
TagL Tou HoVTEAOU Kal TNG HovAdag ThAEXEIPIOHOU.
Aut n Sladikacia umopei va SlapkETeL puéxpt Kal Té-
vte (5) SeutepdAenta.

Bl

H o0vdeon UETAEY TNAEXEIPIOUOU Kat HOVTENOU EXEL
amokataotadei, dtav to mriktpo emméSou A (yia oxni-
pata €éAENne), Kabwg kal To we 08ynong 0To EUMPo-
0610 kat omioBio PéPOG Tou OKrHATOG avaPel povipa.
To povtélo éxel amoBnkeutei 0tn povada ThAexelpt-
opoU Kat gival éTolpo mpog Aertoupyia. Katd tn Sidp-
Kela autiig TG aAnouyiag mauxvidiov, o XEIPIoUOG
umopei va yivel pévo pe autriv Tn povdda eAéyyou.

5. H Aertoupyia maigvidiou pmopei va EeKIVAOEL.

YMNOAEIZH: Mg amevepyomoinon tng povdadag tnAe-
XEWPIopoU (KpatroTe mapakalw 3-4 SeutepONemTa TO
mAAKTpo «ON/OFF» pévipa matnpévo) Slakomtetal n
oUvdeon mpog To povtélo. Katd tn Siadikacia autr To
povTéNo Slaypd@eTal amod v e0wTePIKA pvrun. Katd
NV EMOUEVN EKKIVNON TOU CUOTANATOG TIPETEL va Sle-
vePYNOEl n TPONYOUUEVWG TTEQIYPAPOUEV ATTIOKATA-
0TOoN EMKOWVWVIAE, e évapén To Bripa 1, ek véou.
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B) Neprocotepot maixteg - Mepioodtepa povréda

Mpwv amdé v évapén piag aMnlouxiag maxvidiou pe me-
PLOCOTEPOUG TIAXTEG KAl TIEPIOOOTEPA LOVTENQ, TIPETTEL
Va EKKIVNBOUV Ta OUCTHHATA TWV PEUOVWUEVWY CUPTTAL-
XTWV. MNa va S1ac@alioTei 6Tt ol HoVASES TNAEXEIPIOHOU
Ba Bpiokouv pdvo Ta HOVTEND TOU EKACTOTE UEUOVWHE-
VOU TIaixTn, €ival amapaitnTo ol YEHOVWHEVOL CuTai-
XTEG VA EKKIVIOOLV T OUCTAHATA EEXWPLOTA O €vag amd
Tov G0 kat Stadoyikd. H Stadikaoia yia v évapén ei-
val TTe 1 610, OTwg mEPtypd@eTal 0Tn 0TAAN a).

Mapadetypa: Téooepa dropa BéNouv va maiouv pe Téo-
ogpa povtéha SIKUCONTROL32 (oxruata €éAEng) tautd-
xpova o€ éva xwpo. Na va SlacpaNioTei pia ampdokortn
Sladikaoia MPEMEL TA CUCTAUATA TWPA VA EKKIVNOoUV
Stadoxika. Ma apyn) Ba mpémel OAEG ol povadeg TNAexeLL-
OpoU Kal Ta HoVTéA va BpiokovTal amevepyoroinpéva. O
TaiXTNG 1 EVEPYOTTOLEL TWPA TO HOVTENO TOU Kal META TN
Hovdda TnAexelpiopoL tou. Otav otov maixtn 1 avapBet n
Auyvia LED emmédou A, ToTE To 0U0TNHA Eival ETOLIO TIPOG
Aerroupyia. MOvo Katomv pumopei o maixtng 2, va epapud-
oel n Sadikaoia. Epocov kat edw avapel n Auyvia LED
emmédou A, Oglpd €€l 0 TTAXTNG 3 Kall LETA O TaiXTNG 4.

Movo pe ouvemn tiipnon autov Tou Kavova, HmopEi va
SlaopaMiotei n ampdokomtn Aertoupyia Tou matgvidiov!

y) MpocOrikn kat GAAwvV povTéAwv

Me v mepiexdpevn Hovada TNAEXEIPIOHOU e Kwd. TIpo-
OvTOG #6708 UMOPEITE VOl ENEYXETE évav OXESOV ameplo-
pLoTo apIBU6 Sl0PAPWV HOVTENWV TNE OELPAC TTPOIOVTWY
SIKUCONTROL32, ota omoia mephapBavetal emiong
QUTO TO TNAEXELPIOTAPLO.

‘Otav €XETE EKKIVIOEL TO OUOTNHA 0aG ME éva 1 Je SUO po-
VTENQ Kall OENETE PETA ATTO OPIOHEVO XPOVO, VOl TIPOCDETE-
Te €va AN\ povTéNO, Ba Tpémel N acUppatn povada tnhe-
XEPIOHOV vl Bpel auTd TO HOVTENO KAl VO TO amoBnKeUOEL.

AQrOTE TO TNAEXEIPIONO Kal Ta MOVTEND, Ta omoia odn-
youoate péxpl mPATIvog, evepyorolnuéva. Otav tomoBe-
THOETE TWPA OTO POVTEAO TTOU TIPOCTEBNKE O SIOKOTTNG
Aerroupyiag amd 1o OFF oto ON, 0 QWTIOUAG TOU HOVTE-
Mou avaBoofrivel pe ypriyopo puBuo. Auto ivat évdeiln,
OT1 TO HOVTENO BpIOKETAL OE ETOINOTNTA, YIal VAl CUVSEDET
HE TN povada TAeXeLPIopOU. Ma va GUVOECETE TWPA AUTO
TO HOVTENO HE TN HOVASA TNAEXEIPIOHOU, TATHOTE TO TIAR-
ktpo SCAN. Metd amd Sievepynuévn ouvdeon, autd to
HOVTENO KatatdooeTal 0To avtioTolyo enimedo (LEVEL) kat
eival apeoa Sabéopo. Katd tn Sidpkela ng Stadikaciag
SCAN ofrjvel To avtioTolyo MARKTPO eMméSou Kal avapel
TIGAL LONIG Eavayivel n oUVEEDN. To €KL TWPA OE AUTO TO
eminedo amoBnkeupévo povTéo Sev xdvetal, ald Siatn-

peital o€ gTolpdtnTa {TNOoNG. Me mATna Tou avtiotoliou
TANKTPOU emméSou, Pmopeite Twpa va oAAgeTe petady
TwV SV HOVTENWV €VOG EMMESOU.

Mapddetypa: Otav 1o povTéNo mou MPOooTiBETAL amoTe-
Aei éva akopn povtélo SIKUCONTROL32, 16te n pova-
Sa TNAEXEIPIOPOU amOBNKEVEL HETA TNV EVEPYOTTOINON
TOU pHovTENOU Kat Tatnpa tou mARktpou SCAN To oxXn-
pa katw oto emimedo A 1y emimedo B. Katd tn Sidpkela
¢ Stadikaciag SCAN, GPRAVEL TO PEXPL TWPEA AVAUUEVO
TANKTPO emMméSou A 1) TARKTPO B. MOAIG To povTélo Kat
n povada tnhexelplopol ouvSeBouy, avapel ava to
avtioTolyo MARKTPO eMméSou.

To kawoUpylo oxnua amoBnkeveTal autopata and To
o0OTNUA UE TETOLOV TPOTIO, WOTE VA UTMOPEITE va odn-
YNOETE auéowg e autd. Ze etolpdtnTa odriynong Bpi-
OKETAL TAVTA TO TEAEUTAIQ TTPOOTIOEHEVO HovTEND. Edv
emBUpEiTE TWPA VO EVANACOEDTE PETALY TwV amobn-
KEUMEVWVY oxNUATtwv oTo idlo eminedo, mépa Swhe, ma-
TNOTE MAPAKAAW Wia @opd () oe meploodTEPA amd éva
HOVTENQ, avTioTolXa CUXVATEPQ) TO TTARKTPO EMMESOU
A. Mg kaBe matnpa autol Tou MAKTPOU EVEPYOTTOLETAL
avTioTOI 0 TO EMOMEVO AMOBNKEVPEVO HOVTENO.

&) Alaypar Tou povTéNou amo Tn HVApN

Me amevepyomoinon tng povadag tnAexelpiopol Slaypd-
(QOVTAL KOl T AIMOONKEVHEVA HOVTENT A TNV E0WTEPIKN
PVrAHN TG Hovadag. Mia ek vEOu EKKivn O TOU CUCTHAATOC,
omw¢ otn otAAN a) 1 B) MPooBETel GuwWC Ta povTéla Eava.
‘Otav €va OXNHa QTEVEPYOTTOLEITAL E TO SIOKOTTTN A&IToup-
yiag, ToTe Slaypa@eTat aUTOpaTa armd Tn NOTa TwV EVEPYWV
HOVTEAWV PECQ 0T HOVASA TNAEXEIQIOOU Kall UTTOPEL HETA
va ripootedei Eavd o€ omoloSATOTE povada ThAEXEPIGHOU.
'Otav 1o povTého amevepyoroleital Katd AdBog ri 6tav Ba
mipénelva SlevepynOei Ui avTIKATACTAON UMOTOPLWY, UTITO-
PEi TO HOVTENO PETA amd €K VEOU EVEPYOTTOINDN LEOW TNG
Sladikaoia NG oTAANG Y) Eavd péoa otn povdda.

5.0 eump66010G POPTWTNG

Auto 1o uPnArig oo tnTag povtéo SIKUCONTROL32
gival eEOTAIOPEVO PE €Vav NAEKTPOVIKA EAEYXOUEVO
EUMPOOBI0 POPTWTH.

O XEIPIOPOG TOU EUITPOCOIOU QOPTWTH YiVETAl LECW TWV
SU0 akplavwv Tpoxiokwv Se€id Kat aploTtepd dima and
70 Slakomn On/Off. Me To 8€€16 akplavo TPoKioKo -
TaKIVETal OAOKANPOG O PBpaxiovag eopTwong mpog Ta
TAvw Kal TIPoG Ta Katw. H Aettoupyia avatpornmg Tou
PTUAPLOV EVEPYOTTOLEITAL PECW TOU APLOTEPOU aKPLaVOU
Tpoxiokou. To @TUdpL agalpeital and Tov eumpocbio
POPTWTH He Hia XelpoAafn. MNa va yivel EPIKTO autd, To
@TUApL éxel EOMAIOTE e To cuoTNA Snap-in-place.

A@aipgon @tuaplov:

MeTakiviioTte tov eunmpdobio @opTwTr PE TO TAR-
ktpo D otn Béon amocuvapuoAdynong. AatpéoTte
TO @TUApL HE Aiyo SUvapn éNEng amod To Bpayiova
POpTWOoNG Kat amd Ti¢ vTi(eg avatpomnig, ouykpa-
ToTE Katd T Stadikacia auTr To HoXAO OTIG VTifeg
QAVATPOTTNG E TOV AVTIXELPA KAl TO SEIKTN.

TomoBétnon @Tuapiov:

Metakiviiote tnv umodoyxn yla Tov eunmpocbio gop-
TwTA HE To MAikTpo D og Béon ouvappoloynong.
Méote To PTUAPL pE ENGXIOTN TTieon oto PBpayiova
POPTWONG. TUYKPATAOTE TO POXAO OTIG VTileg ava-
TPOMNAG KE TOV AVTIXELPA KAl TO SEIKTN Kal TTPECAPETE
emiong HeE ENa@pLd Tiieon 0TO @TULAPL

O eumpo6obiog QopTwTAG Umopel mépa amd auto
va TeBei e To MARKTPO P og mapdAnho tpdmo Ael-
Toupyiag. Katd tn Sadikacia auti n avrtiotoixa
TomoBetnuévn OUOCKEUN TIPOOCAPUOYNG odnyseital
mavta mapAAANAa pe To £8agog Kat SIEUKOAUVEL £TOL
™ oToiBagn MANETWY, AXUPEVIWVY UTOAWV ) TIETPWV
KATL. Z€ autdv ToV TPOTTIO AEITOUPYIagG £XEL EVEPYOTIOL-
nOei n Aettoupyia avdkAnong TG CUCKEUNG TPOTap-
poync. Eva ek véou mdtnua Tou MARKTpou P amevep-
yormolei Eavd autév Tov Tpomo Aertoupyiac.

Fevikég AetToupyieg autol Tov pHovtélou

0dnynon eumpoc/omabev - avaloyikd
« AlgvBuvon Se€1d/aplotepd - avaloyikd

AvUPwon Kal xapnAwpa tou eunmpdodiou
POPTWTN - AVOAOYIKA

Nerroupyia avakAnong Tou eTuaplol - avaloyika

HAEKTPOVIKA ENEYXOUEVOG TTIOW CUVOECHOG -
avaAOYIKOG

Dwg odnynong UmpoaoTd Kat mow (pe Suvato-
TNTA EVEPYOTTOINONG KAl ATIEVEPYOTIOINONC)

DAag 6e€1d kat aplotepd (pe Eexwplotn
gvepyoroinon)

Meplotpo@ikoi papol oTnV opoPr TNG

kaumivag (e Suvatdtnta evepyomoinong

Kal amevepyoToinong)

« TMpoPoleig epyaciag oTnv Kapmiva Kat otn
pdoka Yuyeiov prmpootd (pe Suvatdtnta
£VEPYOTTOINONG KAl ATIEVEPYOTTOINONC).

«  O1POoPoAEiG Epyaoiag evepyoToloUVTal LE ETTAVEL-

Anupévo mdtnua tou MAKTpou «Dwta 0drynong.
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Texvika otolxeia

lviolo

Kataokeuaotig John Deere
MovTtélo Tpaktép 7280R
ONIKO pRKOG 5278 mm
OMIKS MAGTOC 2544 mm
OAIkd UYog 3313 mm
loxog 206 kW /280 hp
Kuhvépot 6
KuBiopog 8984 cm?
Bdpog 10910 kg
MovTtého

YAk Métalo Kal TTAAOTIKA Pépn
Al00TACEIG 187 x92x 115 mm

(Xwpic eumpoobio poptwTh)
1 KivnTApLa pnxavr Kat

4 oepPopotép

Evépyela 3 pmatapieg AAA
PUBuION 2,4 GHz aoUppatog TNAEXEIPIOUAG
Bdpog miep. 600 g
Tayutnta kivnong mep. 0,2 m /sec

Mny. cuykpotrpata

6. Zuvtripnon Kat KaBapiouog

Na xpnotHoToLETE yia TOV KABAPIoHO Kal TNV TEPL-
moinon Twv mpoidviwy SIKU amokAEIOTIKE OTeyva
Kal eENeVBepa amo okdveg mavid kabapiopov.

Na va Siaopaliotei 600 T0 SuvaTov TO HAKPOXPO-
via 1o TPOSIAYEYPAUPEVO KATOOKEUAOTIKO eTimedo
ao@aleiag autol Tou HOVTENOU, TIPETTEL TO HOVTENO VA
ENEYXETAL TAKTIKA OO évav eVAAKA yia 0paTéG NUIEC.

7. M1a0gon MaAaiWV NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV

H amokopidn autiv Twv mpoidvtwy Sev emTpénetal
HeTd TN AN Tng Siapkelag {wng Toug va yivetal padi e
T KOWVA OIKIOKA amoppiupata, ald Ba mpémel va ma-
padoBolv og éva onuEio GUAOYNAG YIa TNV avakUKAw-
on NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKELUWV. To olp-
Boho mavw ot cuokevacia Kat otig Odnyieg Xpriong
UMoSEIKVUEL aUTO. Ot TTPWTEG UAEG €ival CUPPWVA PE TO
XOPOKTNPIOUO TOUG EMavVaypNnOlomoliolues. Me tnv
€MmavaypnolHomnoinon, TNG AVAKUKAWONG TwV TTPWTWV
VAWV Kat ANV HOPPWV avakUKAWGONG TwV TTANWV OU-
OKEVWV CUMBANNETE Ta €YIOTA I TNV TIPOCTAGIA TOU
niepIBANovToc. Mmopeite va minpogopnBeite amod To
Arjpo oag To appdSIo ONUEI0 AMOKOMISAG.
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med dit keb af dette forsteklasses modellegete; fra SIKU.
Vi beder dig leese betjeningsvejledningen grundigt igen-
nem, inden du tager modellerne i brug. P& de felgende
sider vil vi give dig de nadvendige sikkerhedshenvisning-
er og fips til, hvordan du anvender og vedligeholder
produktet korrekt.

Opbevar denne vejledning sikkert, dels som informa-
tion, dels med henblik p& eventuelle garantikrav!

God forngjelse med SIKUCONTROL32
Med venlig hilsen

Dit SIKU-team

Vigtige henvisninger

Kontrollér efter udpakning, at indholdet er intakt og ikke
har transportskader. Hvis der er noget at pétale, bedes
du kontakte forhandleren.

SIKUCONTROL32-produkter er konstrueret efter sik-
kerhedsforskrifternes aktuelle stand og produceret under
konstant overvégning af kvaliteten. Den viden, vi har op-
né&et derved, kommer vores udviklingsarbejde til gode. Vi
forbeholder os ret til sendringer i teknik og design.

1. Generelle sikkerhedsanvisninger

é Bemaerk! lkke egnet il bgrn under 36
méneder (3 é&r). Fare for kveelning pé&
grund aof smé& dele, som barnet kan f&

galt i halsen. Opseg straks leege, hvis et

3 batteri sluges!

A  WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

Kontrollér, at legen
med modellerne forst
gér i gang, efter at
en voksen person har
kontrolleret modellerne
og fiernstyringsmodulerne. Selv om fare for barnene i
vidt omfang er udelukket ved den tilsigtede anvendelse
af modellen, bar man holde gje med legen. Hvis perso-
ner med indskraenkede legemlige, mentale eller moto-
riske evner eller utilstraeekkelig viden eller erfaring leger
med denne model, skal det sikres, at de forinden er ble-
vet instrueret af en person, som er ansvarlig for dem.

Beskyt elektroniske komponenter mod
fugt! Kortslut ikke tilslutningsklemmer.

GIV AGT Livsfare!

For aldrig datakablet ind i en stikdase i lysnettet.

Sikkerhedshenvisninger til koretsj og hénd-
sender

Modellerne mé kun anvendes i overens-
stemmelse med den tilsigtede anvendelse,
dvs. som legetgj i lukkede og terre rum.
Enhver anden anvendelser (f.eks. i neer-
heden af skraninger, trapper, gader, jernbaneanleg,
vandlgb, varmluftbleesere, pytter, sandkasser etc.) er
ikke tilladt og muligvis forbundet med fare.
Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader, der
opstdr som felge af ikke-tilsigtet anvendelse.
Pas pé&, at modellen aldrig leftes op fra jorden, s leen-
ge hjulene endnu drejer. Fingre, hér og lst taj mé& ikke
komme i neerheden af bandtransportgren, nér model-
len er teendt (afbryderen er i position ON).
Tag batterierne ud of keretgjet efter anvendelse.
Tomme batterier skal tages ud of h&ndsenderen og
koretgjet! Lasn skruen p& undersiden af handsenderen
for at fierne batterirumsdzekslet, og udtag batterier-
ne. Udtag ferst batterieholderen i keretgjet, og fiern
herefter batterierne. Veer ved issetning af nye batterier
opmaerksom pé& batteriernes polaritet, som er angivet i
batterirummet eller batteriholderen. N&r modellen an-
vendes, skal batterirummet lukkes igen.
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Sikkerhedsanvisninger for batterierne

Batteriskift m& kun udfgres af voksne personer. Teenk
pé&, at berns naturlige behov for leg og temperament
kan medfare uforudsigelige situationer, som udelukker
producentens ansvar. Veer herudover altid opmaerk-
som pé batteriernes korrekte polaritet. Hvis dette ikke
overholdes, kan batterierne blive beskadiget eller leek-
ke. Undgé enhver form for hud- og gjenkontakt med
batterierne. Forkert udferte reparationer og konstrukti-
onsmaessige sendringer (demontering af originale dele,
montering af ikke-tilladte dele, sendringer i elektronik-
ken osv.) medferer bortfald af garantikrav, og der kan
opstd fare for brugeren.

2. Forklaring til modellen

Karakteristisk for traktoren er SIKU-metalkarosseriet
med forsteklasses pétrykning. Til de seerlige tekniske
detalier hgrer den fuldt funktionsdygtige frontleesser og
den originale belysning med ekstra forlygter i taget og
i kelergrillen.

De batterier, som er nadvendige til drift af modellen (3 x
type AAA), medfalger ikke ved levering. Bemeerk mar-
keringen vedr. batteriernes anordning og batteriernes
placering i batteriholderen. Batteriholderens kontakter
mé ikke kortsluttes.

HENVISNING: Modellen signalerer, at batterispeen-
dingen er for lav, ved at blinke hurtigt med lygterne.
Batterierne skal herefter udskiftes.

3. For ibrugtagning
Ikke-genopladelige batterier mé ikke oplades. Genop-
ladelige batterier skal tages ud of legetojet, inden de

oplades. Batterier af forskellige typer mé ikke anvendes
sammen, og heller ikke nye og brugte batterier.
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Fijernstyringsmodul

Fiernstyringsmodulet arbejder med en 2,4 GHz radio-
teknologi, som ved normal brug ikke kan udlgse sund-
hedsmeessige skader efter den viden, man ré&der over i
dag. Den ved lovgivning maksimalt tilladte sendeeffekt
er klart underskredet ved denne model.

De batterier/ akkuer, som er nadvendige til drift af mo-
dellen (4 x type AA), er ikke med i leveringsomfanget.
Bemaerk markeringen vedr. batteriernes anordning og
batteriernes placering i batteriholderen. Kontakter i
fiernstyringsmodulet mé& ikke kortsluttes.

Selv om det anvendte radiosystem er meget sikker over-
for fejl, kan en nedgang i radiosignalets kvalitet aldrig
helt udelukkes p& grund of rumlige forhold og andre
radiosystemer. Et radiosignal, som ikke er optimalt, kan
medfere en forringelse af raekkevidden.

HENVISNING: Den anvendte radioteknik er kompa-
tibel med SIKUCONTROL32-modellerne, som drives
med fiernstyrings-modul art-nr. #6708.

4., Systemstart

Den radioteknik, som anvendes i disse modeller, er udstyret
med en automatisk forbindelsesopbygning. Fiernstyrings-
modulet og modellerne forbindes automatisk og er fejlfri i
forhold til andre SIKUCONTROL32-modeller. For bed-
re oversigt og nemmere betjening inddeles de nuveerende
og fremtidige modeller i tre (3) forskellige niveauer (Level):

* Level A: Treekkoretojer/ maskiner
* Level B: Anheenger/ Seettevogn/ Redskaber

* Level C: Stationzere anleeg

LED-meldingerne til disse tre niveauer, meerket med A, B,
C, kan du se pa fiernstyringsmodulet. S& snart fiernstyring
og model er forbundet med hinanden, bliver modellen lag-
ret inden for det tilsvarende niveau i fiernstyringsmodulet,
sd leenge spilsekvensen varer. Den filsvarende taste lyser
konstant.

Denne tilknytning, som gennemfares som en del af sy-
stemstarten ved begyndelsen af hver ny spilsekvens, kree-
ver, at der kan skelnes mellem, om brugeren kerer med
modellen/modellerne alene, eller om flere personer karer
samtidig med flere modeller.

Hvis du vil spille alene med en eller flere modeller, skal du
felge henvisningerne i afsnit a).

Hvis du vil anvende flere modeller samtidig med flere per-
soner, s& felg henvisningerne i afsnit b)

a) En spiller - En model

1. Teend modellen. Det sker ved at beveege taend-/sluk-
kontakten p& bagsiden af keretgjet fra position “OFF”
il position "ON". Modellen blinker og viser dermed, at
den er klar fil drift.

N

. Tilkobl fiernstyringsmodulet ved at trykke p& den rede
knap. Den lyser redt - dermed er fiernstyringsmodulet

klar til drift.

HENVISNING: Reekkefolgen “filkobl ferst modellen, heref-

ter fiernstyringsmodulet” skal altid overholdes.

3. Nu etableres forbindelsen mellem modellen og fiernsty-
ringsmodulet. Denne proces kan vare op til fem (5) sek.

e

Forbindelsen mellem fijernstyring og modellen er etab-
leret, ndr tasten Level A (for traekkeretai) samt kerelyset
foran og bag p& modellen lyser konstant. Modellen er
lagret i fiernstyringsmodulet og klar fil drift. Den kan
under denne spilsekvens kun betienes med dette fiern-
styringsmodul.

5. Du kan nu anvende modellen.

HENVISNING: Ved at frakoble fiernstyringsmodulet (tryk
og hold "ON/OFF"-tasten nede i 3-4 sek.) afbrydes for-
bindelsen til modellen. Modellen bliver derved slettet fra
den interne hukommelse. Ved nzeste systemstart skal den
tidligere beskrevne forbindelsesopbygning gennemfares
igen begyndende med skridt 1.

b) Flere spillere - Flere modeller

Inden begyndelsen pé& en spilsekvens med flere spillere
og flere modeller skal de enkelte medspilleres systemer
bootes. For at sikre, at fiernstyringsmodulerne ogsé kun
finder den pégeeldende enkeltspillers modeller, er det ngd-
vendigt, at de enkelte medspillere starter deres systemer
adskilt fra hinanden, og starter efter hinanden. Proceduren
il start er den samme som beskrevet i Rubrik a).

Eksempel: ~ Fire personer vil lege med fire
SIKUCONTROL32-modeller (traekkeretaier) sammen i
et rum. For at sikre en fejlfri afvikling, skal systemerne nu
startes efter hinanden. Ferst skal alle fiernstyringsmoduler
og modeller kobles fra. Spiller 1 kobler nu sin model og
derefter fiernstyringsmodulet til. Hvis Level-A-LED A lyser
ved spiller 1, s& er hans system driftsklar. Ferst derefter kan
spiller 2 bruge proceduren. Hvis Level-A-LED ogsa lyser
her, er spiller 3 og derefter spiller 4 de nzeste i raeekken.

Kun hvis du konsekvent overholder denne regel,
kan du forvente et fejlfrit spil!

¢) Tilfejelse af yderligere modeller

Med den medfelgende fiernstyringsmodel art-nr. #6708
kan du neesten styre et ubegreenset antal forskellige mo-
deller fra produktserien SIKUCONTROL32, som ogsé
indeholder denne héndsender.

Hvis du har startet dit system med en eller to modeller og
efter nogen tid vil tilfaje endnu en model, s& skal dit fiern-
styringsmodul finde denne model og lagre den.

Du kan lade den fiernstyring og de modeller, som du har
kert med indtil nu, forblive indkoblet. Hvis du nu skifter fra
OFF p& ON pé driftskontakten p& modellen, som tilfgjes, vil
modellens belysning blinke hurtigt. Det er tegn p@, at mo-
dellen er klar til ot blive filknyttet fiernstyringsmodulet. Tryk
pé& SCAN-tasten for at tilknytte denne model med fijern-
styringsmodulet. Efter tilknyningen er gennemfart bliver
denne model tilknyttet det passende LEVEL og er straks fil
rédighed. Under SCAN-processen slukker den tilsvarende
Level-taste og lyser efter gennemfert filknytning igen. Den
model, som tidligere er lagret pd dette level, gér ikke tabt,
men fastholdes i baggrunden. Ved tryk p& den filsvarende
level-taste kan du nu skifte mellem et levels to modeller.
Eksempel: Er den model, der bliver tilfgjet, endnu en
SIKUCONTROL32-model, s& lagrer fiernstyringsmodu-
let modellen under level-A eller level-B efter indkobling af
modellen og tryk p& SCAN-tasten. Under SCAN-rutinen
slukker level-A eller level-B-tasten, der hidtil har lyst. Hvis
model og fiernstyringsmodul er forbundet, lyser den tilsva-
rende level-taste igen.

Det nye keretgj bliver lagret automatisk i systemet, s& du
straks kan kere videre med det. Den sidst tilfsjede model
er altid kereklar. Hvis du vil springe frem og tilbage mel-
lem de lagrede keretgjer i samme level, sé& tryk en gang
(eller filsvarende oftere ved mere end to modeller) p&
level-A-tasten. Ved hvert tryk p& denne taste kaldes den
naeste lagrede model.
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d) Slet modellen fra hukommel

Ved udkobling af fiernstyringsmodulet slettes de lagrede
modeller fra modulets interne hukommelse. Startes syste-
met igen som i afsnit a) eller b) ilfgjes modellerne dog igen.
Hvis et keretgj sl&s fra med driftskontakten, s& slettes det
automatisk fra listen over aktive modeller i fiernstyringsmo-
dulet og kan derefter tilfgjes ethvert vilkérligt fiernstyrings-
modul. Hvis modellen frakobles ved en fej, eller akkuen
skal skiftes, kan modellen igen integreres i modulet efter
tilkobling vha. proceduren i afsnit c).

5. Frontlaesseren

Denne fersteklasses SIKUCONTROL32-model er ud-
styret med en elektronisk styrbar frontleesser.
Frontleesseren betjenes via de to roulethjul til hgjre og
til venstre ved siden af on/ off-kontakten. Hele leessear-
men bevaeges op eller ned med det hgjre hjul. Skovlens
tipfunktion udlzses med det venstre fingerhjul. Skov-
len afmonteres fra frontlaesseren med et enkelt greb.
Skovlen er udstyret med et snap in place-system, der
muligger dette.

Afmontér skovlen:

Ker frontleesseren med D-tasten til demontageposi-
tionen. Traek skovlen med en smule kraft af leessearmen
og df tipstangsystemet. Hold her héndtaget pé tipstang-
systemet fast med tommel- og pegefinger.

Pamontér skovlen:

Ker optageren for frontlaesseren med D-tasten fil de-
montagepositionen. Pres skovlen med et lille tryk pd laes-
searmen. Hold handtaget pé tipstangsystemet fast med
tommel- og pegefinger og tryk let pa skovlen.

Frontlaesseren kan herudover forskydes med P-tasten
til parallelmodus. Herved bliver det aktuelt monterede
pébygningsapparat hele tiden fort parallelt med jorden
og letter séledes stablingen af paller, hgballer eller sten.
Et nyt tryk pé P-tasten deaktiverer denne modus igen.
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Modellens generelle funktioner

* Ker fremad/tilbage - proportionalt

* Styr til hgjre/ venstre - proportionalt

* Loft og seenk frontleesseren - proportionalt

* Skovlens tipfunktion proportionelt

* Elektronisk styret haekkobling - proportionalt

* Kerelys for og bag (kan til- og frakobles)

* Blinker til hajre / venstre (kan tilkobles hver for sig)

* Blink p& kabinens tag (kan til- og frakobles)

* Arbejdsprojektar pa kabine og kelergrill
forrest (kan slé&s til og fra).

* Arbejdsprojektarerne aktiveres ved at trykke flere
gange pa tasten "Kerelys”.

Tekniske data

Original
Producent
Model

Samlet lengde
Samlet bredde
Samlet hgjde
Ydelse
Cylindre
Slagvolumen
Veegt

Model
Materiale
Dimensioner
Aggregater
Energi
Styring
Veegt
Hastighed

John Deere
Traktor 7280R
5278 mm

2544 mm

3313 mm

206 kW / 280 PS
6

8984 cm®

10910 kg

og kunststofdele

187 x 92 x 115 mm (uden frontlsesser)
1 driv- og 4 servomotorer

3x AAA-batterier

2,4 GHz radio-fiernstyring

ca. 600 g

ca. 0,2 m /sek.

6. Vedligeholdelse og rengoring

Til rengering og pleje of SIKU-produkter mé& der ude-
lukkende anvendes terre og stevfrie rengeringsklude.
For at det foreskrevne sikkerhedsniveau for denne mo-
del skal kunne garanteres pd lang sigt, skal modellen
regelmaessigt tiekkes af en voksen for synlige skader.

7. Bortskaffelse af gamle elekiriske apparater

Nér dette produkt ikke anvendes mere, m& det ikke
bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men
skal derimod afleveres pé et samlepunkt for recycling of
elekiriske og elektroniske apparater. Symbolet p& pro-
duktet, betieningsvejledningen eller emballagen henvi-
ser til dette. Materialerne er genanvendelige i henhold
til deres meerkning. Med genanvendelsen, udnyttelsen
of materialerne eller andre former for udnyttelse af
gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelse
aof vores feelles milig. Sperg den lokale kommune, hvor

du kan bortskaffe affaldet.

8. Fejlsggning

P& vores hjemmeside: www.siku.de finder du en liste,
som du kan bruge til af afhjeelpe eventuelle feijl

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Lidenscheid

Tyskland

=

Fremstillet under licens fra John Deere

w9 CE
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Gratulerer sa@ mye

med kjgpet av denne verdifulle SIKU leketaymodellen.
Vi ber deg vennligst lese denne bruksanvisningen naye
for modellene tas i bruk. P& de neste sidene far du nad-
vendige sikkerhetshenvisninger og tips om bruk og ved-
likehold av produktet.

Vennligst ta godt vare p& denne anvisningen som infor-
masjon, og for eventuelle garantikrav!

Vi gnsker vi deg mye glede med SIKUCONTROL32

SIKU-teamet

Viktig informasjon

Kontroller at innholdet er komplett og uten trans-
portskader etter at det er pakket ut. Hvis det er noe
som gir grunn til reklamasjon, vennligst ta kontakt med
din fagforhandler.

SIKUCONTROL32-produktet er konstruert iht. de ak-
tuelle sikkerhetsforskriftene og produsert med en konti-
nuerlig kvalitetskontroll. Resultatene av denne kontrollen
inngdr i vér forskning og utvikling. Vi forbeholder oss
retten til tekniske endringer og endringer i designet.
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1. Generelle sikkerhetshenvisninger

Advarsel! Ikke egnet for barn under
36 méneder (3 ar). Fare for kvelning p&
grunn av smé deler som kan svelges.

Hvis batterier svelges m& en omgé&ende

oppsgke en lege!
I Du mé segrge for at

modellenes  lekefunk-
A WARNING:

sion forst startes etter
Kot Tor hicten under 313, T2 ot modellene og fiern-

styringsmodulene  er
kontrollert og satt i gang av en voksen person. Selv
om farene for barn er stort sett utelukket ved riktig
bruk av modellen, bar leken observeres. Personer med
innskrenkede fysiske, psykiske eller motoriske evner el-
ler hukommelses- og erfaringsmangler skal leke med
SIKU-produkter, mé en ansvarlig person serge for at de
far oppleering for de begynner & leke.

Elektroniske komponenter skal beskyt-
tes mot fuktighet! Koblingsklemmer skal
ikke kortsluttes.

Advarsel livsfare!

Datakabelen mé aldri settes inn i en stikkontakt.

Sikkerhetshenvisninger for kjoretoy og hénd-
sender

Modellene mé& kun brukes i henhold il
deres tiltenkte bruk, dvs. som leketoy i
lukkede og terre rom.
Enhver annen bruk (f.eks. i nerheten av skréninger,
trapper, veier, jernbanestasjoner, vassdrag, vifteovner,
vannpytter, sandkasse osv.) er ikke tillatt og er eventuelt
knyttet til farer.
Produsenten er ikke ansvarlig for skader som felge av
feil bruk.
Vennligst husk at modellen aldri mé laftes fra bakken s&
lenge hjulene gér rundt. Fingre, hér og lestsittende klaer
md ikke komme i naerheten av drivhjulene nér modellen
er slatt pa (driftsbryter pa "ON").
Etter leken er over mé batteriene tas ut av kjsretoyet.
Tomme batterier mé tas ut av héndsenderen og kjgre-
toyet! Lasne skruen pd undersiden av héndsenderen for
4 fierne batteridekselet og ta ut batteriene. Ved kjere-
toyet fierner du ferst batteriholderen og deretter batte-
riene. N&r du sefter inn nye batterier m& du veer opp-
merksom pé& polingen til batteriene i batterirommet eller
batteriholderen. Batterirommet mé lukkes for & leke.

Sikkerhetshenvisninger for batterier

Utskiftning av batterier mé kun utfares av voksne perso-
ner. Husk ogsé at brukerens naturlige lek og tempera-
ment kan fere til ugnskede situasjoner som produsenten
ikke kan veere ansvarlig for. | tillegg mé& du dlltid veer
oppmerksom pé riktig poling til batteriene. Ignorering
kan fere til skade og lekkasje av batteriene. Unngé en-
hver hud- og @yekontakt med innholdet fil batteriene.
Hvis det utferes feil reparasjoner eller konstruksjonsmes-
sige endringer (demontering av originaldeler, installa-
sion av deler som ikke er tillatt, endringer av elektronik-
ken etc.) taper en det komplette garantikravet og det
kan oppsté fare for brukeren.

2. Forklaring av kjoretoyet

Karakteristisk for traktoren er SIKU-metallkarosseriet
med hgyverdig pétrykk. Til de tekniske sseregenhetene
tilhgrer den fullstendig funksjonelle frontlasteren og den
originale belysningen med ekstra lyskastere i taket og
kiglegrillen.

Batteriene hhv. de oppladbare batteriene (3x type
AAA), som er ngdvendige for drift av kijoretoyet er
ikke inkludert i leveringen. Det md tas hensyn til mer-
kingen for plassering og posisjonering av batteriene i
batteriholderen. Kontaktene til batteriholderen mé ikke
kortsluttes.

HENVISNING: For lav batterispenning indikeres av
kigretayet ved at belysningen blinker raskt. Da mé& bat-
teriene skiftes ut.

3. For igangsetting

Batterier som ikke kan lades opp mé ikke lades. Opp-
ladbare batterier mé tas ut av leketeyet fer de skal la-
des opp. Ulike batterityper, eller nye og brukte batterier,
mé& ikke brukes sammen.

Fijernstyringsmodul

Fiernstyringsmodulen arbeider med 2,4 GHz radiotek-
nologi som, ifelge dagens viten, ikke medferer helse-
skader ved riktig bruk. Sendeeffekten i denne modellen
ligger langt under den maksimalt tillatte sendeeffekten
som er tillatt av myndighetene.

Batteriene hhv. de oppladbare batteriene (4 x type AA),
som er ngdvendige for drift av fiernstyringsmodulen er
ikke inkludert i leveringen. Det mé tas hensyn til mer-
kingen for plassering og posisjonering av batteriene i
batterirommet. Kontakter i fiernstyringsmodulen mé ikke
kortsluttes.

Selv om radiosystemet som brukes er godt sikret mot
forstyrrelser, kan en kvdlitetsforringelse aldri utelukkes
helt, p& grunn av faktorer som beliggenhet og andre
radiosystemer. Et radiosignal, som ikke fungerer opti-
malt, kan medfere en forringelse av rekkevidden.

HENVISNING: Radioteknikken som brukes er kompa-
tibel med SIKUCONTROL32-modellene, som drives
med fiernstyringsmodulen art-nr. #6708.

4, System-start

Radioteknikken som brukes i disse modellene er utstyrt med
en automatisk oppretting av forbindelse. Fiernstyringsmo-
dulen og modellene kobler seg sammen selvstendig, og
forstyrrer ikke andre SIKUCONTROL32-modeller. For
bedre oversikt og enklere betiening deles de aktuelle og de
fremtidige modellene inn i tre (3) forskiellige nivéer (Level).

* Niv& A: Trekkvogner/ maskiner
* Nivé B: Tilhenger/ semitrailer/ apparater

* Nivé C: Stasjoneere anlegg

LED-displayene fil disse tre nivéene, som er merket med A,
B, C, ser du pa fiernstyringsmodulen. Sé fort fiernstyringen
og modellen er forbundet med hverandre, lagres modellen
innenfor det aktuelle nivéet i fiernstyringsmodulen sé lenge
leken varer. Den tilsvarende tasten lyser permanent.
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Denne filordningen, som gjennomferes i forbindelse med
systemstart ved hver ny lekesekvens, krever at det bestem-
mes om brukeren leker alene med modellen/modellene,
eller om det er flere personer som kigrer samtidig med
flere modeller.

Hvis du vil leke alene med en eller flere modeller, vennligst
felg henvisningene i rubrikk ).

Hvis du vil leke med flere modeller med flere personer
samtidig, vennligst felg henvisningene i rubrikk b).

a) En deltaker = En modell

1. Slé p& modellen. For & gjere dette beveger du pé og av
bryteren p& baksiden av kigretoyet fra posisjon “OFF” il
posision "ON". Modellen blinker og viser dermed at den

er driftsklar.

2. Sla pé fiernstyringsmodulen ved & trykke den rede knap-
pen. Den lyser radt - fiernstyringsmodulen er driftsklar.

HENVISNING: Det er viktig & overholde rekkefalgen, &

forst sl& pé modellen s& fiernstyringsmodulen.

3. N& opprettes forbindelsen mellom modellen og fiern-
styringsmodulen. Denne prosessen kan ta opp il fem (5)
sekunder.

4. Forbindelsen mellom fiernstyring og modell er opprettet
nér tasten nivé A (for trekkvogner) samt kjgrelyset foran
og bak p& modellen lyser permanent. Modellen er la-
gret i fiernstyringsmodulen og er driftsklar. Den kan kun
betienes med denne fienstyringsmodulen under leken.

5. Leken kan starte.

HENVISNING: Nér fiernstyringsmodulen slas av (vennligst
hold "ON/ OFF-tasten inne i 3-4 sekunder), avbrytes for-
bindelsen til modellen. Slik slettes modellen fra det interne
minnet. Ved neste systemstart mé den tidligere beskrivelsen
av oppsetningen giennomferes p& nytt ved & starte med
trinn 1.

68

b) Flere deltakere - Flere modeller

For en lekesekvens med flere deltakere med flere modeller
pébegynnes, mé systemet til de enkelte som skal leke, akti-
veres. For & veere sikker pé at fiernstyringsmodulene finner
kun modellene til de aktuelle enkelte som skal delta, er det
ngdvendig at den enkelte starter systemene sine uavhen-
gig av hverandre og efter hverandre. Startprosessen er
den samme som beskrevet i rubrikk a).

Eksempel: ~ fire  personer vl leke med fire
SIKUCONTROL32-modeller (trekkvogner) sammen i ett
rom. For & garantere et feilfritt forlap mé systemene startes
efter hverandre. Til & begynne med ma dlle fiernstyringsmo-
dulene og modellene veere slétt av. Deltaker 1 slér pd sin
modell og deretter fiernstyringsmodulen. Lyser niva-A-LED
hos deltaker 1 s& er systemet driftsklart. Farst deretter kan
deltaker 2 starte prosessen. N&r ogsé her niva-A-LED lyser,
er turen kommet til deltaker 3 og deretter deltaker 4.

Kun nér denne regelen overholdes kan det garan-
teres at leken kan gjennomfores feilfritt!

¢) Tilfaye flere modeller

Nér du mottar fiernstyringsmodulen art-nr. #6708 kan du
styre nesten et ubegrenset antall forskiellige modeller fra
produktserien SIKUCONTROL32, hvor denne handsen-
deren ogsé er inkludert.

Hvis du har startet ditt system med en eller to modeller, og
vil tilfaye en modell fil etter en stund, s& mé& fiernstyrings-
modulen din finne og lagre denne modellen.

La fiernstyringen og modellene, som du hittil har brukt,
veere slétt p&. Hvis du n&, p& den tilfeyde modellen, set-
ter driftsbryteren fra OFF til ON, blinker modellens belys-
ning fort. Dette viser at modellen er klar til & koble seg til
fiernstyringsmodulen. For & forbinde denne modellen med
fiernstyringsmodulen mé du trykke SCAN-tasten. Nér for-
bindelsen er opprettet, tilordnes denne modellen det tilsva-
rende niv&et og er straks tilgjiengelig. Under SCAN-proses-
sen slokner den tilsvarende nivé-tasten, og lyser igjen etter
at forbindelsen er opprettet. Modellen, som hittil er lagret
pé& dette nivéet, gar ikke tapt, men holdes i bakgrunnen.
Ved & tryke den filsvarende nivéa-tasten kan du nd bytte
mellom de to modellene pé et nivé.

Eksempel: Dreier det seg om en yfterligere
SIKUCONTROL32-modell som skal tilfayes, s& lagrer
fiernstyringsmodulen kisretoyet under nivé A eller nivé B et-
ter at modellen er slétt p& og etter at SCAN-tasten er trykt.
Under SCAN-prosessen slokner nivé A eller niva B-tasten
som lyste il nd. Nér modellen og fiernstyringsmodulen er
forbundet, lyser den tilsvarende nivé-tasten opp igjen.

Det nye kigretoyet lagres automatisk slik at du kan styre
det med en gang. Det er alltid modellen, som er tilfayd sist,
som er klar il kigring. Hvis du vil hoppe frem og tilbake
mellom de lagrede kjsretayene i samme niv§, s& mé du
trykke en gang (eller ved flere enn to modeller tilsvarende
oftere) nivé A-tasten. Hver gang du trykker denne tasten
aktiveres den neste modellen som er lagret.

d) Slette modeller fra minnet

Ved & slé& av fiernstyringsmodulen slettes de lagrede mo-
dellene fra det inferne minnet i modulen. Ved & starte
systemet pd nytt som i rubrikk a) eller b) filfayes modellene
igien. Hvis et kisretoy slés av med driftsbryteren sé slettes
det automatisk fra listen til de aktuelle modellene i fiern-
styringsmodulen, og kan deretter tilfayes pé nytt til enhver
fiernstyringsmodul. Hvis modellen slés av ved en feiltagelse
eller hvis batteriene ma skiftes ut, kan modellen integreres i
modulen ved & starte p& nytt som vist i rubrikk c).

5. Frontlasteren

Denne hgyverdige SIKUCONTROL32-modellen er
utstyrt med en elektronisk styrbar frontlaster.
Betieningen av frontlasteren gjgres via de to riflehjule-
ne til hayre og venstre for ON/ OFF-bryteren. Med det
heyre riflehjulet beveges hele lastearmen opp eller ned.
Skuffens vippefunksjon utlgses via det venstre riflehjulet.
Skuffen kan enkelt tas av fra frontlasteren. For & gjere
dette er skuffen utstyrt med et snap-in-place-system.

Ta av skuffen:

Med D-tasten kjgres frontlasteren i demonteringsposi-
sionen. Skuffen dras fra lastearmen og fra vippeanord-
ningen med litt kraft, samtidig holdes grepet pd vippea-
nordningen med tommelen og pekefingeren.

Feste skuffen:

Mottaket til frontlasteren kijgres med D-tasten i monte-
ringsposisjonen. Skuffen presses med litt kraft p& las-
tearmen. Handtaket pé vippeanordningen holdes med
tommelen og pekefingeren, og presses med left trykk
pé skuffen.

Frontlasteren kan i fillegg settes i en parallellmodus
med P-tasten. Her fores det aktuelt monterte pabyg-
ningsapparatet alltid parallelt med bakken, noe som
letter stablingen av paller, hgyballer, steiner etc. | den-
ne modusen er pdbygningsapparatets vippefunksion
deaktivert. Ved & trykke P-tasten om igjen deaktiveres
denne modusen.

Modellens generelle funksjoner

* Kjere forover/bakover - proporsjonalt

Styre til hoyre/ venstre - proporsjonalt

* Lofte og senke frontlasteren - proporsjonalt

Skuffens vippefunksjon - proporsjonalt

« Bakkobling elektronisk styrt - proporsjonalt

Kjerelys foran og bak (kan slé&s av og pd)

Blinklys heyre og venstre (kan kobles uavhengig
av hverandre)

Roterende lys pé taket fil fererhuset
(kan slas p& og av)

 Arbeidslyskaster pa fererhuset og kislegrillen
foran (kan slé&s p& og av).

.

Arbeidslyskasterne aktiveres ved @ trykke flere
pé tasten “Kjerelys”.
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Tekniske data

Original

Produsent John Deere
Modell Traktor 7280R
Total lengde 5278 mm
Total bredde 2544 mm
Total hgyde 3313 mm
Effekt 206 kW / 280 PS
Sylindere 6
Volum 8984 cm®
Vekt 10910 kg
Modell

Material Metall og kunststoffdeler
Mal 187 x 92 x 115 mm (uten frontlaster)
Aggregater 1 drifts- og 4 servomotorer
Energi 3x AAA-batterier
Styring 2,4 GHz radio-fiernstyring
Vekt ca. 600 g
Hastighet ca. 0,2 m /sec

6. Vedlikehold og rengjoring

Til rengjering og pleie av SIKU-produktene mé det kun
brukes terre og stevfrie rengjeringskluter.

For & kunne garantere det gitte sikkerhetsnivéet til den-
ne modellen pé lang sikt, m& modellen regelmessig kon-
trolleres for synlige skader av en voksen person.

7. Avfallshandtering av gamle elektriske
apparater

Disse produktene ma pé& slutten av deres brukstid ikke
kastes sammen med det vanlige husholdningsavfallet,
men mé& leveres til en gjenvinningsstasjon for resirku-
lering av elekiriske og elektroniske apparater. Se etter
symbolet pé& produktet, bruksanvisningen eller em-
ballasien for informasjon. Réstoffene kan i henhold til
merkingen resirkuleres. Resirkuleringen, gjenbruken av
réstoffene eller andre former for gjenbruk av utbrukte
apparater, er et viktig bidrag for & verne om miliget
véart. Vennligst ta kontakt med kommuneadministra-
sionen din ang. neermeste miligstasjon.

8. Forstehjelp

En liste som kan hjelpe deg til & rette evt. feil finner du
pé& hvor internettside under: www.siku.de
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Til hamingju

med nyja og vandada SIKU-leikfangamaddelid.
Vinsamlegast lesid pessar leidbeiningar vandlega
adur en byrjad er ad nota mddelid. Hér & naestu
sidum er ad finna naudsynlegar 6ryggisleidbeiningar
og abendingar um notkun og vidhald vérunnar.

Geyma skal leidbeiningarnar & visum stad til sidari
nota eda vegna hugsanlegra abyrgdarkrafna!

Vid vonum ad pessi vara, SIKUCONTROL32 eigi eftir
ad veita mikla dnzegju.

Med bestu kvedju, starfsfélk SIKU.

Mikilvaegar upplysingar

begar leikfangid hefur verid tekid ur umbudunum
skal athuga hvort innihaldid sé allt til stadar og hvort
pad hefur ordid fyrir skemmdum vid flutning. Leita
skal til soluadila ef einhverju reynist vera abdtavant.

SIKUCONTROL32-vorur eru hannadar samkvaemt
nyjustu dryggisreglum og framleiddar undir stédugu
gaedaeftirliti. Nidurstodur pessa eftirlits hafa ahrif a
préunarferlid. Vid askiljum okkur rétt til breytinga &
teeknieiginleikum og hénnun.

1. Almennar 6ryggisleidbeiningar

@ Athugid! Hentar ekki fyrir born yngri
@ en 36 méanada (3 &ra). Kéfnunarhaetta
vegna smahluta sem geta farid nidur i

kok. Ef rafhlada er gleypt skal tafarlaust

3 I leita laeknis!
|
Geetid pess ad ekki

A WARNING: sé byrjad ad nota
CHOKING HAZARD—Small parts. leikfangid  fyrr  en
Not for children under 3 yrs. einhver fullordinn

hefur skodad og gangsett mddelid og fiarstyringuna.
Enda pétt nanast sé atilokad ad bérnum geti stafad
haetta af notkun modelsins, svo fremi sem hun
er med fyrirhugudum haetti, skal avallt hafa auga
med bérnum pegar pau leika sér med maddelid. Ef
einstaklingar med skerta likamsgetu, hreyfigetu eda
andlega getu eda skort & reynslu og pekkingu eiga
ad leika sér med SIKU-v6rur verdur ad tryggja ad
viokomandi fai fyrst tilsogn hja dbyrgdarmanni.

Rafeindabuinad verdur ad verja gegn

raka! Geeta verdur pess ad valda ekki
skammhlaupi i tengiklemmum.

Varud! Lifshaetta!

Stingid gagnasnurunni aldrei i samband vid
rafmagnsinnstungu.

Oryggisleidbeiningar fyrir kutaeki og fjarstyringu

Adeins ma nota mddelin i fyrirhug-
udum tilgangi, p.e. sem leikfang og &
purrum stad innandyra.
Oll 6nnur notkun (t.d. naleegt brekkum, tréppum,
go6tum, lestarsporum, vatni, hitablasurum, pollum,
sandkossum o.sfrv.) er oheimil og kann ad vera
haettuleg.
Framleidandi tekur ekki dbyrgd a tjoni sem hlyst af
rangri notkun.
Geetid pess ad taka modelid aldrei upp fra jordu
fyrr en hjél pess eru heett ad snuast. Gatid pess
ad fingur, har og vidur kleednadur fari ekki nalegt
drifhjolunum medan kveikt er & médelinu (aflrofinn
erd,ON").
begar leiknum er lokid skal taka rafhlédurnar ur
okutaekinu.
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Taka verdur tomar rafhlodur dr fjarstyringunni og
Okutaekinu! Losid um skrdfuna nedan & fjarstyring-
unni til ad fjarleegja lokid & rafhléduholfinu og
takid rafhlédurnar ar. A dkutaekinu skal fyrst taka
rafhl6duhdlduna af og taka pvi naest rafhlédurnar
ur. Geetid pess ad skautin a rafhl6dunum samraem-
ist merkingunum i rafhl6duhdlfinu eda rafhl6duhol-
dunni pegar nyjar rafhlédur eru settar i. Lokid raf-
hl63uhdlfinu aftur 4dur en leikur er hafinn.

Oryggisleidbeiningar fyrir rafhlodur

Adeins fullordnir mega skipta um rafhlédur. Hafa
skal i huga ad leikporf og skapgerd notandans getur
leitt til adsteedna sem ekki er haegt ad sja fyrir og
framleidandi getur ekki tekid abyrgd &. Ad auki skal
avallt athuga hvort skaut rafhladanna standist 4. Ef
fyrirmaelum er ekki fylgt getur pad leitt til skemmda
og pess ad rafhlédurnar leki. Komid i veg fyrir ad
innihald rafhladanna komist i snertingu vid hid og
augu. Vidgerdir sem ekki eru framkveemdar 4 réttan
hétt og hvers kyns breytingar (s.s. ef upprunalegir
ihlutir eru flarleegdir, éleyfilegum ihlutum er baett
vid eda gerdar eru breytingar & rafeindabunadi)
fella abyrgdina ur gildi og geta skapad haettu fyrir
notendur.

2. Lysing a okutaekinu

Einkennandi fyrir hénnun dréttarvélarinnar er SIKU-
malmyfirbyggingin med vandadri aletrun. Teeknilegir
eiginleikar eru m.a. virkni @moksturstaekisins og
lysingin sem likist upprunalegum ljésabunadi med
aukaljoskastara a paki og grilli.

Rafhlodur/hledslurafhlodur (3x AAA) fyrir Okuteekid

fylgja ekki med. Geetid ad merkingunum sem segja
til um hvernig setja skal rafhlédurnar i hdlduna. Geeta
verdur pess ad valda ekki skammbhlaupi i tengjum
rafhléduhéldunnar.

ATHUGID: Ef of lag spenna er a rafhlodunni gefur
Okutaekid pad til kynna med stuttu blikki i ljosa-
bunadi. Pa verdur ad skipta um rafhlodur.
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3. Fyrir fyrstu notkun

Ekki ma hlada venjulegar rafhl6dur. Taka skal
hledslurafhlodur ar leikfanginu &dur en paer eru
hladnar. Ekki ma blanda saman rafhl6dum af
mismunandi gerdum eda nyjum og notudum
rafhlodum.

Fjarstyring

Fjarstyringin sendir fra sér Utvarpsbylgjur & tidninni
2,4 GHz en ekki er vitad til pess ad slikt geti valdid
heilsutjoni ef notkun er med fyrirhugudum haetti.
Utsendingarstyrkur pessa moédels er umtalsvert
undir peim morkum sem 16g leyfa.
Rafhlodur/hledslurafhlédur (4 x AA) fyrir fjarstyring-
una fylgja ekki med. Gatid ad merkingunum sem
segja til um hvernig setja skal rafhl6durnar i rafhl68u-
holfid. Gaeta verdur pess ad valda ekki skammhlaupi i
tengjum fjarstyringarinnar.

Jafnvel pott pradlausi bunadurinn veiti mikid 6ryggi
gegn truflunum er aldrei haegt ad utiloka algerlega
truflanir vegna umbhverfisahrifa eda annars bunadar
sem sendir fra sér Utvarpsbylgjur. Truflanir af pessu
tagi geta takmarkad draegi pradlausa bunadarins.

ATHUGID: Pradlausi bunadurinn er samhaefur vid
SIKUCONTROL32-médelin sem stjérnad er med
pradlausri fiarstyringu med vérunimerinu 6708.

4. Banadurinn raestur

bradlausa teeknin sem notud er i pessum mddelum
kemur tengingu 4 sjalfkrafa. Tengingu milli fjarstyring-
ar og mddels er komid & sjalfkrafa og verdur ekki fyrir
truflunum vegna notkunar annarra SIKUCONTROL32-
modela. Til ad bata yfirsyn og audvelda notkun er
nuverandi og vaentanlegum modelum skipt nidur i prju
(3) mismunandi stig (Level):

« Stig A: Drattarbifreidar/-vélar
« Stig B: Eftirvagnar/festivagnar/taeki
« Stig C: Stadbundinn bunadur

A fiarstyringunni eru ljésdiédur fyrir pessi prju stig sem
merktar eru med A, B og C. begar komid hefur verid
& tengingu milli fjarstyringar og madels er modelid
vistad & vidkomandi stigi i fiarstyringunni i petta skipti.
Viokomandi hnappur logar stédugt.

begar tengingunni er komid &, sem gerist i hvert sinn
sem kveikt er & bunadinum ad nyju parf ad greina a milli
pess hvort notandinn noti médelid/madelin einn eda
hvort fleiri en einn zetli ad nota fleiri en eitt mddel i einu.

Ef einn notandi zetlar ad nota eitt eda fleiri mddel skal
fara eftir leidbeiningunum i hluta a).

Ef fleiri en einn notandi atla ad nota fleiri en eitt model
i einu skal fara eftir leidbeiningunum i hluta b).

a) Einn notandi - eitt médel

1. Kveikid & mddelinu. bad er gert med pvi ad feera
aflrofann aftan & okuteekinu ur stédunni ,OFF" i
stoduna ,ON”. Ljoés & modelinu blikkar og gefur
pannig til kynna ad kveikt sé a pvi.

2. Kveikio & flarstyringunni med pvi ad prysta a rauda
hnappinn. Hann logar i raudum lit og haegt er ad
nota flarstyringuna.

ATHUGID: Mikilvaegt er ad kveikt sé fyrst & mddelinu og
svo a flarstyringunni.

3.NU er komid & tengingu milli mddelsins og
flarstyringarinnar. betta ferli getur tekid allt ad fimm
(5) sekdndur.

>

Tengingu milli flarstyringar og mddels hefur
verid komid & pegar hnappurinn fyrir stig A
(fyrir dréttarbifreidar) og fram- og afturljésin a
modelinu loga. Stillingar fyrir modelid eru pa
vistadar i flarstyringunni og hagt er ad nota pad.
Adeins er haegt ad styra pessu tiltekna modeli med
flarstyringunni ad pessu sinni.

5. Leikurinn getur hafist.

ATHUGID: begar slokkt er & fiarstyringunni (,ON/OFF"-
hnappinum er haldid inni i 3-4 sekundur) er tengingin
vid mddelid rofin. Stillingum fyrir médelid er pé eytt
Ur minni flarstyringarinnar. Neaest pegar kveikt er &
bunadinum skal koma aftur & tengingu samkvamt
leidbeiningunum hér ad ofan og byrja & skrefi 1.

b) Fleiri en einn notandi - fleiri en eitt model

Adur en fleiri en einn notandi byrja ad nota fleiri en eitt
model i einu verdur hver og einn notandi ad gangsetja
sitt moédel og sina fjarstyringu. Til ad tryggja ad
flarstyringarnar tengist réttum modelum parf hver og
einn notandi ad gangsetja bunad sinn hver i sinu lagi
og ekki @ sama tima. Gangsetningin fer pa fram med
sama hatti og lyst er i hluta a).

Deemi:  Fjorir  notendur  vilja  nota  fiégur
SIKUCONTROL32-model (drattarvélar) i einu i sama
herbergi. Verdur pa ad gangsetja leikfongin hvert &
feetur 63ru til pess ad ekki verdi truflanir. Til ad byrja
med verdur ad vera slokkt & 6llum fiarstyringunum og
madelunum. Fyrst kveikir notandi 1 & sinu mddeli og
svo & flarstyringunni. Pegar kviknar & ljésdiédunni fyrir
stig A hja notanda 1 er leikfangid tilbuid til notkunar.
Ad pvi loknu getur notandi 2 gert pad sama. begar
liésdiédan fyrir stig A logar hja notanda 2 er r6din
komin ad notanda 3 og pvi naest ad notanda 4.

Gera verdur hlutina i pessari r6d til ad tryggja ad ekki
komi upp truflanir!

¢) Fleiri médelum baett vid

Med medfylgjandi fiarstyringu med voérunimerinu
6708 er haegt ad stjorna nanast dtakmorkudum fjolda
mismunandi médela ur vorulinunni SIKUCONTROL32,
sem pessi fjarstyring fylgir lika med.

Ef bunadurinn hefur verid gangsettur med einu eda
tveimur moédelum og baeta & 68ru modeli vid sidar
verdur ad lata flarstyringuna finna vidkomandi model
og stilla pad inn i minni.

Hafid afram kveikt & flarstyringunni og médelunum
sem verid var ad nota. Ef aflrofinn @ médelinu sem
baeta & vid er feerdur ar stédunni ,OFF” og i stéduna
,ON” blikka ljésin @ moédelinu hratt. Pad gefur til kynna
ad modelid sé tilbuid til ad tengjast vid fjarstyringuna.
Til ad tengja mddelid vid flarstyringuna skal stydja &
SCAN-hnappinn. Pegar tengingu hefur verid komid & er
modelinu skipad i samsvarandi stig og er pad pa tilbuid
til notkunar. SIokkt er & viskomandi stigshnappi medan
4 leitinni stendur en ad henni lokinni kviknar aftur
& honum. Mddelid sem var vistad 4dur & pessu stigi
glatast ekki, heldur er pad afram til stadar i bakgrunni.
Hzegt er ad skipta a milli beggja médelanna & pessu
stigi med pvi ad stydja a viskomandi stigshnapp.
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Daemi: Ef beeta & vid 66ru SIKUCONTROL32-modeli
vistar fjarstyringin pad & stigi A eda B eftir ad kveikt
hefur verid & modelinu og stutt & SCAN-hnappinn.
Medan & leitinni stendur slokknar & ljésinu { hnappinum
fyrir stig A eda B. begar moédelid og flarstyringin hafa
tengst kviknar aftur & ljésinu i viskomandi stigshnappi.

Nyja médelid er stillt sjalfkrafa inn i binadinn pannig
ad haegt er ad byrja ad nota pad strax. Modelid sem
haegt er ad nota er alltaf pad sem sidast var baett vid. Til
pess ad skipta & milli médelanna sem vistud hafa verid
& sama stigi er stutt einu sinni & hnappinn fyrir stig A
(eda oftar ef um fleiri en tvd mddel er ad raeda). | hvert
sinn sem stutt er & hnappinn er skipt yfir @ naesta model
i minni.

d) Madeli eytt ur minni

begar slokkt er & flarstyringunni er médelunum eytt
Ur minni hennar. begar bunadurinn er gangsettur ad
nyju eins og lyst er i hluta a) eda b) er médelunum
hins vegar beett vid aftur. begar slokkt er 4 modeli med
aflrofanum er pvi sjalfkrafa eytt af listanum yfir virk
madel i fiarstyringunni og er pa haegt ad tengja pad vid
adrar farstyringar eftir porfum. Ef slokkt er a modelinu
i 6géti eda skipta parf um rafhlodu er haegt ad tengja
pad aftur vid fiarstyringuna pegar kveikt er & pvi aftur
med adferdinni sem lyst er i hluta c).

5. Amoksturstaeki

betta vandada SIKUCONTROL32-moédel er med
rafstyrdu dmoksturstaeki ad framan.
Amoksturstaekinu er stjornad med hjélunum haegra
og vinstra megin vid aflrofann. Med haegra hjolinu er
amokstursteekid i heild sinni feert upp eda nidur. Vinstra
hjélid er notad til ad styra halla skoéflunnar. Skéflan
er tekin af amoksturstaekinu med einu handfangi.
Sérstakur smellibunadur (svokalladur,Snap-in-place”-
bunadur) & skéflunni gerir petta kleift.
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Skoflan tekin af:

Faerid amoksturstaekid i losunarstédu med pvi ad
stydja & D-hnappinn. Losid skofluna af dmokst-
urstaekinu og hallastyringunni med haefilegu afli
og haldid um leid arminum & hallastyringunni milli
pumalfingurs og visifingurs.

Skoflan sett a:

Faerid tengid fyrir amoksturstaekid i festingarstodu
med pvi ad stydja & D-hnappinn. brystid skoflunni &
amokstursteekid med dalitlu afli. Haldid arminum a
hallastyringunni milli pumalfingurs og visifingurs og
prystid lauslega a skéfluna.

Med P-hnappinum er haegt ad stilla amoksturstaekid
pannig ad tengitaekid sem notad er sé alltaf samsida
jordu, en pannig verdur audveldara ad stafla
vérubrettum, heybdggum, steinum o.s.frv. | pessari
stillingu er hallastyring tengitaekisins dvirk. Stillingin
er tekin af med pvi ad stydja aftur & P-hnappinn.

Almennir eiginleikar médelsins

« Ekid afram/aftur a bak - stiglaust

Styrt til haegri og vinstri - stiglaust

- Amoksturstaeki feert upp og nidur - stiglaust

Hallastyring skoflu - stiglaus
« Rafstyrt afturtengi - stiglaust
« Fram- og afturljos (haegt ad kveikja og slokkva)
« Stefnuljés haegra/vinstra megin (sett a sitt
i hvoru lagi)
+ Snuningsljoés & paki styrishuss
(haegt ad kveikja og slokkva)
+ Vinnuljés framan & styrishusi og grilli
(haegt ad kveikja og slokkva).
+ Kveikt er & vinnuljésunum med pvi ad stydja
nokkrum sinnum a hnappinn fyrir adalljésin.

Taeknilysing

Fyrirmynd

Framleidandi John Deere
Model Dréattarvél 7280R
Heildarlengd 5278 mm
Heildarbreidd 2544 mm
Heildarhaed 3313 mm
Afl 206 kW /280 PS
Strokkar 6
Slagrymi 8984 cm’
pyngd 10910 kg
Gerd

Efni malmur og plasthlutir
Mal 187 x 92 x 115 mm (an amoksturstaekis)
Bunadur 1 drifmétor og 4 styrimétorar
Rafmagn 3x AAA-rafhlodur
Styring 2,4 GHz préadlaus fjarstyring
pyngd u.p.b. 600 g
Hradi u.p.b. 0,2 m/sek.
6.Vidhald og prif

Vid prif og umhirdu & SIKU-vérum skal eingéngu
nota purra hreinsikluta sem skilja ekki eftir sig kusk.
Til ad tryggja ad madelid uppfylli 6ryggisviomid
til lengri tima parf einhver fullordinn ad athuga
reglulega hvort skemmdir eru sjaanlegar a pvi.

7.Forgun notadra rafteekja

begar pessar vorur eru ur sér gengnar ma ekki
fleygja peim med venjulegu heimilissorpi heldur
skal skila peim til séfnunarstodva fyrir endurvinnslu
rafteekja og rafeindabunadar. Tékn & vorunni,
notkunarleidbeiningum eda umbudum gefur petta
tilkynna. Merkingar gefa til kynna hvernig endurnyta
ma efnin i vérunni. Med endurvinnslu, endurnytingu
efna og annars konar nytingu Ur sér genginna teekja
leggjum vid okkar af moérkum til umhverfisverndar.
Leitid upplysinga um forgunarstédvar hja yfirvéldum
& hverjum stad.

8. Skyndihjalp
A vefsvaedinu okkar: www.siku.de er listi sem heegt

er ad gripa til ef eitthvad virkar ekki eins og pad &
ad gera.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

Framleitt samkvaemt leyfi fra John Deere

JICNE
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Sveikiname

isigijus $j aukstos kokybés SIKU zaislinj modelj.

Prie$ pradédami naudoti modelj, atidziai perskaity-
kite 3ig instrukcija. Tolesniuose puslapiuose pateiksi-
me Jums reikalingas saugos nuorodas ir patarimus,
kaip tinkamai elgtis su gaminiais ir juos techniskai
priziaréti.

NeiSmeskite Sios naudojimo instrukcijos, nes jos gali
prireikti dél joje esancios informacijos arba garanti-
niams reikalavimams pareiksti.

O dabar ilgai dZiaugtis SIKUCONTROL32 modeliu
Jums linki

Jasy SIKU komanda

Svarbios nuorodos

ISpakave patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos ne-
apsigadino transportuojant. Jei yra, dél ko pareiksti
pretenzijas, kreipkités j savo prekybos atstova.

SIKUCONTROL32 gaminiai sukonstruoti pagal Siuo
metu taikomas saugos taisykles ir gaminami nuolat
tikrinant kokybe. Tokiu budu jsigytas Zinias naudoja-
me savo gaminiams tobulinti. Pasiliekame teise keis-
ti techninius sprendimus ir iSvaizda.
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1. Bendrosios saugos nuorodos

Démesio! Netinka vaikams iki 36 mé-
@ nesiy (3 mety) amziaus. Uzdusimo pa-
vojus dél mazy detaliy, kurias galima

praryti. Prarijus elementa nedelsiant

kreiptis j gydytoja!
I Uztikrinkite, kad vai-

kai su modeliais pra-
A  WARNING:

déty zaisti tik po to,
CHOKING HAZARD—Small parts. kai modelius ir nuo-
Not for children under 3 yrs. tolinio valdymo mo-
dulius patikrino ir pirmg karta iSbandé suauges zmo-
gus. Nors naudojant modelj pagal paskirtj pavojaus
vaikams praktiskai néra, vis délto turétuméte prizia-
asmenys su ribotais fiziniais, protiniais ar motoriniais
gebéjimais, taip pat Zmonés, neturintys pakankamai
Ziniy ir patirties, jiems prie$ pradedant zaidimg pri-
valo viskg isaiskinti uz juos atsakingas asmuo.

Elektronines konstrukcines dalis rei-

kia saugoti nuo drégmeés! Draudzia-
ma uztrumpinti prijungimo gnybtus.

Démesio, pavojus gyvybei!

Niekada nekiskite duomeny kabelio j Sakutés lizda.

Transporto priemonei ir rankiniam siystuvui taiko-
mos saugos nuorodos

Modelius galima naudoti tik pagal
paskirtj, t. y., kaip Zzaislg uzdarose ir
sausose patalpose.

Naudoti bet kur kitur (pvz., netoli
rampy, laipty, gatviy, geleZinkelio bégiy, vandens
telkiniy, oro Sildytuvy, baly, smélio déziy ir t. t.) drau-
dziama ir gali bati pavojinga.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz nuostolius,
atsiradusius dél naudojimo ne pagal paskirtj.
Atkreipkite démesj, kad modelio niekada negalima
kelti nuo zemeés, kol dar sukasi jo ratai. Saugokités,
kad pirstai, plaukai ir laisvi drabuziai nepatekty arti
varanciyjy raty, kol modelis jjungtas (darbo jungiklis
nustatytas ties, ON”).

Baige zaisti iSimkite elementus i$ transporto priemo-
nés.

Tuscius elementus isimti i$ rankinio siystuvo ir trans-
porto priemonés batina! Kad galétuméte nuimti
elementy skyriaus uzdanga, atpalaiduokite varzta

apatinéje rankinio siystuvo puséje, o tada isSimkite
elementus. I$ transporto priemonés pirmiausia is-
imkite elementy détuve, o po to isimkite elementus.
Dédami naujus elementus atkreipkite démesj j ele-
menty skyriuje ar elementy détuvéje nurodytg ele-
menty poliskuma. Kad baty galima Zaisti, elementy
skyriy reikia vél uzdaryti.

Saugos nuorodos dél elementy

Elementus keisti leidZziama tik suaugusiam Zmogui.
Turékite omenyje, kad dél nataralaus naudotojy po-
reikio zaisti bei jy temperamento gali susidaryti ne-
numatyty situacijy, uz kurias gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés. Be to, visada atkreipkite démesj
i teisinga elementy poliskuma. Jei to nepaisoma,
elementai gali apsigadinti ir iStekéti. Saugokités, kad
ant odos ir j akis visiSkai nepatekty elementy turinio.
Dél netinkamo remonto ir konstrukciniy pakeitimy
(originaliy detaliy iSmontavimas, neleistiny detaliy
primontavimas, elektronikos elementy modifikavi-
mas ir t. t.) netenka galios garantiniai jsipareigojimai
ir gali kilti pavojus naudotojui.

2. Transporto priemonés isaiskinimas

Charakteringas traktoriaus pozymis yra metaliné
SIKU vaziuoklé su aukstos kokybés spausdinti deko-
ru. Techninés ypatybés yra pilnutiniai veikiantis prie-
kinis krautuvas ir toks pat kaip originalo apsvietimas
su papildomais Zibintais ant stogo ir radiatoriaus
grotelése.

Transporto priemonés naudojimui reikalingy elemen-
ty (akumuliatoriy) (3x AAA tipo) tiekimo komplektaci-
joje néra. Atkreipkite démesj j Zymas, kaip ir kokioje
padétyje iSdéstyti elementus elementy détuvéje. Ele-
menty kontaktus uztrumpinti draudziama.

NUORODA. Jei elementy jtampa per maza, trans-
porto priemoné tai signalizuoja greitu apsvietimo
mirkséjimu. Tada elementus reikia pakeisti.

3. Prie$ pradedant naudoti

Nejkraunamus elementus jkrauti draudZiama.
|kraunamus elementus prie$ kraunant reikia iSimti
iS zaislo. Negalima naudoti kartu skirtingy tipy ele-
menty arba naujy ir naudoty elementy.

Nuotolinio valdymo modulis

Nuotolinio valdymo modulis veikia naudojant
2,4 GHz radijo rysio technologijg, kuri Siuo metu
turimomis Ziniomis, tinkamai naudojant prietaisa,
negali padaryti jokios zalos sveikatai. Sio modelio
skleidziama spinduliuoté yra Zymiai mazesné uz js-
tatymiskai leistina.

Nuotolinio valdymo modulio naudojimui reikalingy
elementy (akumuliatoriy) (4 x AA tipo) tiekimo kom-
plektacijoje néra. Atkreipkite démesj j Zymas, kaip ir
kokioje padétyje isdéstyti elementus elementy sky-
riuje. Nuotolinio valdymo modulio kontakty negali-
ma jungti trumpai.

Nors panaudota radijo rysio sistema labai gerai ap-
saugota nuo trikdziy, vis délto niekada negalima
visiskai garantuoti, kad nebus jokiy radijo rysio ko-
kybés pablogéjimy, salygoty patalpos aplinkybiy ar
kity radijo rysio sistemy. Nekokybiskas radijo signa-
las gali sumazinti prietaiso valdymo atstuma.

NUORODA. Panaudota radijo rysio technika yra su-
derinama su SIKUCONTROL32 modeliais, veikian-
Ciais su valdymo radijo ry$iu moduliu art. Nr. #6708.

4, Sistemos paleistis

Siuose modeliuose naudojamoje radijo rysio techniko-
je jrengta automatinio radijo rysio uzmezgimo siste-
ma. Nuotolinio valdymo modulis ir modeliai uzmezga
ry$j automatiskai ir apsaugotai nuo trukdancios kity
SIKUCONTROL32 modeliy jtakos. Geresnei apzvalgai
ir lengvesniam naudojimui esami ir basimi modeliai su-
skirstyti j tris (3) skirtingus lygmenis (Level):

+ Lygmuo A: vilkikai / masinos
+ Lygmuo B: priekabos / puspriekabés / prietaisai
+ Lygmuo C: stacionaris jrenginiai
Siy trijy lygmeny $viesos diody indikacijas, pazymétas

raidémis A, B, C, matote ant nuotolinio valdymo modu-
lio. Kai tik nuotolinio valdymo modulis uzmezga rysj su
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modeliu, tas modelis iSsaugomas atitinkamame nuoto-
linio valdymo modulio lygmenyje, kol tesis Sis zaidimo
etapas. Nuolatinai $viecia atitinkamas mygtukas.

Si priskirtis, kurig reikia atlikti paleidZiant sistema
pradedant kiekvieng nauja Zaidimo etapa, reikalauja
apsispresti, ar naudotojas vienas Zais su modeliu (mo-
deliais), ar keli asmenys vienu metu vazinésis keliais
modeliais.

Jeigu norite zaisti su vienu modeliu (keliais modeliais)
vieni, elkités pagal nurodymus, pateiktus a) skirsnyje.

Jeigu norite naudoti kelis modelius vienu metu kartu
su kitais asmenimis, elkités pagal nurodymus, pateiktus
b) skirsnyje.

a) Vienas Zaidéjas - vienas modelis

1. Jjunkite modelj. Tam perstatykite transporto priemo-
nés uzpakalinéje puséje esantj jjungimo ir isjungi-
mo jungiklj is padéties ,OFF” | padétj,ON". Modelio
Zibintai pradeda blyk¢ioti, tokiu badu rodomas jo
pasirengimas naudojimui.

2. Spausdami raudona mygtuka jjunkite nuotolinio
valdymo modulj. Jis jsiziebia raudonai - nuotolinio
valdymo modulis parengtas naudoti.

NUORODA. Butina laikytis nurodytos veiksmy sekos:
pirmiausia jjungti modelj, po to - nuotolinio valdymo
modulj.

3. Dabar modelis uzmezga rysj su nuotolinio valdymo
moduliu. Tai gali uztrukti iki penkiy (5) sekundziy.

4. Rysys tarp nuotolinio valdymo modulio ir modelio
uzmegztas, kai istisai Sviecia A lygmens mygtukas
(vilkikams) bei modelio priekyje ir uzpakalinéje da-
lyje esantys vaZziavimo Zibintai. Modelis i$saugotas
nuotolinio valdymo modulyje ir paruostas veikti. Sio
zaidimo metu jj galima valdyti tik $iuo nuotolinio val-
dymo moduliu.

5. Galima pradéti zaisti.

NUORODA. I3jungus nuotolinio valdymo modulj (pa-
spauskite ir 3-4 sekundes palaikykite nuspausta ,ON/
OFF” mygtuka), rySys su modeliu nutraksta. Tuomet
modelis iStrinamas i$ vidinés atmintinés. Kitg kartg
paleidziant sistema vél reikia atlikti pirmiau aprasytus
veiksmus pradedant nuo 1-o Zingsnio.
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b) Keli zaidéjai - keli modeliai

Pries pradedant zaidimo etapg su keliais Zaidéjais ir ke-
liais modeliais, reikia paleisti atskiry zaidéjy sistemas.
Siekiant uztikrinti, jog nuotolinio valdymo moduliai at-
pazinty tik atitinkamy atskiry zaidéjy modelius, atskiri
Zaidéjai turi paleisti savo sistemas po vieng ir vienas po
kito. Paleidimo veiksmai, kuriuos turi atlikti kiekvienas
Zaidéjas, yra tokie patys, kaip aprasyti a) skirsnyje.

Pavyzdys: keturi asmenys noréty zaisti kartu keturiais
SIKUCONTROL32 modeliais (vilkikais) vienoje patal-
poje. Siekiant uztikrinti, kad Zaidimas vykty be trik-
Ciy, batina paleisti sistemas viena po kitos. Pradzioje
visi nuotolinio valdymo moduliai ir modeliai turi bati
i$jungti. Zaidéjas Nr. 1 jsijungia savo modelj ir po to
nuotolinio valdymo modulj. Kai Zaidéjui Nr. 1 uZsidega
A lygmens 3viesos diodas, jo sistema parengta darbui.
Tik tada ta patj veiksma gali atlikti Zaidéjas Nr. 2. Kai ir
jam jsiziebia A lygmens $viesos diodas, tg patj veiksma
vienas po kito atlieka Zaidéjas Nr. 3 ir Zaidéjas Nr. 4.

Nepriekaistinga zaidimo eiga galima uztikrinti tik nuose-
kliai laikantis Sios taisyklés!

) Tolesniy modeliy pridéjimas

Turimu nuotolinio valdymo radijo ry$iu moduliu art. Nr.
#6708 JUs galite valdyti beveik neribota jvairiy skirtingy
modeliy i$ SIKUCONTROL32 serijos, kuriuose taip pat
yra $is rankinis siystuvas, kiekj.

Jeigu paleidote sistema su vienu ar dviem modeliais ir po
tam tikro laiko norite pridéti dar vieng modelj, Jasy nuo-
tolinio valdymo modulis turi §f modelj surasti ir isaugoti.

Palikite jjungtus nuotolinio valdymo modulj ir tuos mo-
delius, su kuriais vazinéjotés iki Siol. Tada perstatykite
pridedamo modelio darbo jungiklj i$ ,OFF" j ,ON’, ir jo
apsvietimas ims tankiai mirkséti. Tai zenklas, kad mo-
delis pasiruoses uzmegzti rysj su nuotolinio valdymo
moduliu. Dabar, norédami uzmegzti Sio modelio rysj
su nuotolinio valdymo moduliu, spauskite skenavimo
mygtuka (SCAN). Uzmezgus rysj $is modelis bus priskir-
tas atitinkamam LYGMENIUI ir i$ karto gali bati naudo-
jamas. Skenavimo metu atitinkamas lygmens mygtu-
kas, kuris iki tol degé, uzgesta ir vél uzsidega tada, kai
sukurtas susijungimas. Modelis, kuris iki tol buvo i$sau-
gotas Siame lygmenyje, nedingsta, bet jis issaugomas
antrame plane. Spausdami atitinkama lygmens myg-
tuka galite pereiti nuo vieno prie kito modelio, esanciy
tame paciame lygmenyje.

Pavyzdys. Jeigu pridedamas modelis yra dar vienas
SIKUCONTROL32 modelis, modelj jjungus ir spuste-
léjus skenavimo mygtuka (SCAN) nuotolinio valdymo
modulis i$saugo 3ia transporto priemone A lygmenyje
arba B lygmenyje. Skenavimo metu iki tol $vietes A arba
B lygmens mygtukas uzgesta. Kai modelis uzmezga rysj
su nuotolinio valdymo moduliu, atitinkamas lygmens
mygtukas vél jsiziebia.

Naujoji transporto priemoné sistemoje automatiskai is-
saugoma taip, kad ja baty galima i$ karto vazinétis. Va-
Ziavimui visada pasirenges paskutinis pridétas modelis.
Jeigu norite ,persokti“ nuo vienos prie kitos iSsaugotos
transporto priemonés tame paciame lygmenyje, dar
karta (arba daugiau karty, jeigu modeliy yra daugiau
nei du) spustelékite A lygmens mygtuka. Kiekvienu sio
mygtuko spusteléjimu siunc¢iamas signalas sekanciam
issaugotam modeliui.

d) Modelio istrynimas i$ atmintinés

I$jungiant nuotolinio valdymo modulj iSsaugoti mode-
liai istrinami i$ vidinés modulio vidinés atmintinés. Bet
paleidziant sistemg i$ naujo, kaip apradyta a) arba b)
skirsnyje, modeliai vél pridedami. ISjungus transporto
priemone darbo jungikliu, ji automatiskai istrinama i3
nuotolinio valdymo modulio aktyviy modeliy sgraso, o
po to ja galima vél priskirti bet kuriam nuotolinio val-
dymo moduliui. I$jungus modelj netycia arba jei reikia
keisti elementus, modelj jjungus i$ naujo jj galima vél
integruoti j modulj c) skirsnyje aprasytais veiksmais.

5. Priekinis krautuvas

Siame aukstos kokybés SIKUCONTROL32 modelyje
irengtas elektroniskai valdomas priekinis krautuvas.
Priekinis krautuvas valdomas ratukais, esanciais |
desine ir j kaire nuo ON / OFF mygtuko. Desiniuoju
ratuku visas krovimo svertas keliamas j virsy arba lei-
dziamas zemyn. Kauso nulenkimo funkcija jjungia-
ma kairiuoju ratuku. Kausg nuo priekinio krautuvo
galima nuimti vienu ypu. Tam prie kauso buvo jtai-
syta,Snap-in-place” sistema.

Kauso nuémimas:

Spausdami D mygtuka pastatykite priekinj krautuva
i¥montavimo padétyje. Svelniai traukdami nuimkite
kausa nuo krovimo sverto ir nulenkimo virbo, tuo
pat metu nyksciu ir smiliumi laikydami prie nulenki-
mo virbo esancig svirtj.

Kaus$o uzdéjimas:

Spausdami D mygtuka pastatykite priekinio krautu-
vo atrama montavimo padétyje. Lengvai spausdami
uzdékite kausg ant krovimo sverto. Nyksciu ir smi-
liumi laikykite prie nulenkimo virbo esancig svirtj ir
lengvu paspaudimu uzdékite ja ant kauso.

Be to, P mygtuku priekinj krautuva galima perjungti
i lygiagretyjj rezima. Tada atitinkamas uzdétas pri-
montuojamasis prietaisas bus vedamas lygiagreciai
su zeme ir lengviau krauti tokius daiktus kaip padé-
klai, $ieno rysuliai, akmenys ir pan. Siuo rezimu uz-
déto primontuojamojo prietaiso nulenkimo funkcija
iSaktyvinta. Dar karta spusteléjus P mygtuka Sis rezi-
mas vél iSaktyvinamas.

Bendrosios modelio funkcijos

Vaziavimas pirmyn ir atgal — proporcingai

« Vairavimas j desine ir j kaire — proporcingai

Priekinio krautuvo kélimas ir leidimas -
proporcingai

Kauso nulenkimo funkcija - proporcingai

« Elektroniskai valdomas galinis sujungimo

jtaisas — proporcingai

« Priekiniai ir galiniai vaziavimo zibintai

(jjungiami ir idjungiami)

« Posukio rodikliai j desine ir j kaire

(jjungiami po vieng)

- Svyturéliai ant kabinos stogo

(jjungiami ir idjungiami)
Darbiniai zibintai prie kabinos ir radiatoriaus
grotelése priekyje (jjungiami ir iSjungiami).

Darbinius Zibintus galima jjungti kelis kartus
spaudziant vaziavimo Zibinty mygtuka.
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Techniniai duomenys

Originalas
Gamintojas ,John Deere”
Modelis Traktorius 7280R
Bendras ilgis 5278 mm
Bendras plotis 2544 mm
Bendras aukstis 3313 mm
Galia 206 kW / 280 AG
Cilindrai 6
Variklio taris 8984 cm?
Svoris 10910 kg
Modelis
MedZiaga Metalas ir plastikinés dalys
Matmenys 187 x92x 115 mm
(be priekinio krautuvo)
Agregatai 1 pavaros variklis ir 4 servovarikliai

Energija 3x AAA elementai

Valdymas 2,4 GHz nuotolinis valdymas

radijo bangomis
Svoris apie 600 g
Greitis apie 0,2 m/s

6. Einamoji techniné prieziira ir valymas

SIKU gaminiy valymui ir prieziarai naudokite tik sau-
sas ir nedulkétas valymo Sluostes.

Kad baty galima ilga laika uztikrinti pagal konstruk-
cija numatyta $io modelio saugos lygj, suauges Zmo-
gus turi reguliariai apzidréti modelj ir patikrinti, ar jis
neapgadintas.

7. Seny elektros prietaisy utilizavimas

Pasibaigus $iy gaminiy naudojimo laikui, negalima
jo iSmesti kartu su jprastinémis buitinémis atlieko-
mis, o reikia atiduoti j antriniam perdirbimui skirty
elektros ir elektroniniy prietaisy surinkimo punkta.
Tai nurodo specialus simbolis, esantis ant gaminio,
naudojimo instrukcijos arba pakuotés. Atskiras me-
dziagas galima perdirbti priklausomai nuo jy zen-
klinimo. Naudodami senus prietaisus pakartotinai,
rusiuodami perdirbamas atliekas pagal jy medziagas
bei kitokiais antrinio perdirbimo budais zenkliai pri-
sidedate prie masy aplinkos saugojimo. |moneés, kuri
surenka perdirbamas medziagas, teiraukités savival-
dybés administracijoje.
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8. Pirmoji pagalba

Sarasa, kuris Jums pagelbéty galbut atsiradusius
sutrikimus, rasite masy interneto svetainéje adresu
www.siku.de

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Lidenscheid

Vokietija

Pagaminta pagal,,John Deere” licencija

© w9 CE
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ar $a augstas kvalitates SIKU rotalu modela iegadi.
Pirms modela lietosanas saksanas ripigi izlasiet So
instrukciju. Nakamajas lappusés sniegsim nepiecie-
$amos drosibas noradijumus un padomus par izstra-
dajumu lietosanu un apkopi.

Rapigi uzglabajiet So instrukciju, jo taja ir ne vien in-
formacija, bet ari garantijas talons!

Daudz prieka rotalas ar SKUCONTROL32 novel

SIKU komanda

Svarigi noradijumi

Péc izpako3anas parbaudiet, vai komplekts ir pilnigs
un nav transportésanas bojajumu. Ja rodas kaut ka-
das sudzibas, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi.

SIKUCONTROL32 izstradajumi ir konstruéti atbilsto-
$i jaunakajiem drosibas noradijumiem, nepartraukti
kontroléjot kvalitati. Tada veida iegutas atzinas iz-
mantojam pilnveido$anas procesa. Saglabajam tiesi-
bas uz tehniskam un vizualam izmainam.

1. Visparigie drosibas noradijumi

’: Uzmanibu! Nav piemérots bérniem
é lidz 36 ménesu (3 gadu) vecumam.
Nosmaksanas draudi, jo var aizrities ar
sikam detalam. Ja norita baterija, ne-

3 kavéjoties sazinieties ar arstu!

Parliecinieties, ka ro-
talas ar modeliem tiek
A WARN|NG saktas tikai péc tam,
CHOKING HAZARD—Small parts. kad gan modelus, gan
Not for children under 3 yrs. talvadibas modulus ir
parbaudijis un iedarbinajis pieaugusais. Kaut ari, pa-
reizi izmantojot modeli, bérniem nekadas briesmas
nedraud, rotalu laika vini batu jauzrauga. Ja ar SIKU
izstradajumiem rotalasies cilvéki ar ierobezotam fi-
ziskam, prata vai motoriskam spéjam vai tadi, kuriem
nav attiecigu zinasanu un pieredzes, parliecinieties,
ka pirms rotalu sakuma vinus ir apmacijusi par vi-
niem atbildiga persona.

Elektroniskas detalas jasarga pret
samirk3anu! Piesleguma spailes ne-
drikst saslégt Issavienojuma.

Uzmanibu! Dzivibas apdraudéjums!

Nekad nespraudiet datu kabeli kontaktligzda.

Drosibas noradijumi par transportlidzekli un rokas
raiditaju

Modelus drikst izmantot tikai nold-
kam, kuram tie paredzéti, proti, ka ro-
tallietu tikai slégtas un sausas telpas.
Nav atlauta jebkada citada lietosana (pieméram, tuvu
nogazém, kapném, celiem, dzelzceliem, Gdeniem, ap-
sildes ventilatoriem, pelkém, smilsu kastém u.c.), jo ta
var bat saistita ar apdraudéjumu.
Razotdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem/sa-
vainojumiem, kuru iemesls ir izstradajuma nepareiza
izmantosana.
Atcerieties, ka modeli nekad nedrikst pacelt no
gridas, kamér ta riteni vél griezas. Uzmanieties, lai
ieslégta modela (darbibas slédzis pozicija “ON”)
piedzinas ritenu tuvuma neatrastos pirksti, mati vai
valéjs apgeérbs.
Péc rotalasanas iznemiet baterijas no transportli-
dzekla.
Tuksas baterijas ir jaiznem no rokas raiditaja un
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transportlidzekla! Atskravéjiet skriives rokas raiditaja
apakspusé, lai nonemtu bateriju nodalijuma vaku, un
iznemiet baterijas. Transportlidzeklim vispirms none-
miet bateriju turétaju un péc tam iznemiet baterijas.
levietojot jaunas baterijas, ievérojiet bateriju nodali-
juma vai bateriju turétaja noraditos bateriju polus. Lai
rotalatos, bateriju nodalijums atkal jaaizver.

Drosibas noradijumi par baterijam

Mainit baterijas drikst tikai pieaugusais. Atcerieties,
ka bérnu dabiska tieksme spéléties un vinu tempera-
ments var izraisit neparedzétas situacijas, par kadam
razotajs nevar uznemties atbildibu. Turklat vienmér
ievérojiet bateriju pareizos polus. To neievérosana
var izraisit bateriju bojajumus un iztecésanu. lzvai-
rieties no adas un acu saskares ar bateriju saturu. Ne-
pareizi veikti remonta darbi un konstrukcijas maini-
sana (originalo dalu demontaza, nepielaujamu dalu
uzstadisana, elektronikas elementu izmainisana u.c.)
izraisa pilnigu garantijas tiesibu zudumu un var but
bistami lietotajam.

2. Transportlidzekla raksturojums

Traktoram ir raksturiga SIKU metala virsbave ar aug-
stas kvalitates apdruku. Tehniskas ipatnibas ietver ari
pilniba stradajosu frontalo iekravéju un originalam
atbilstosu apgaismojumu ar papildu lukturiem jum-
ta un radiatora restés.

Transportlidzekla darbibai nepiecieSamas baterijas/
uzladéjamas baterijas (AAA tipa 3 gab.) neietilpst
piegades komplekta. levérojiet bateriju nodalijuma
esosas norades par bateriju izvietojumu un poziciju.
Bateriju turétaja kontaktus nedrikst saslégt issavie-
nojuma.

PIEZIME. Par parak mazu bateriju spriegumu trans-
portlidzeklis signalizé ar atru apgaismojuma mirgo-
anu. Sada gadijuma baterijas janomaina.
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3. Pirms lietosanas sakSanas

Neuzladéjamas baterijas nedrikst uzladét. Uzladéja-
mas baterijas pirms uzlades jaiznem no rotallietas.
Nedrikst izmantot vienkopus dazadu tipu baterijas
vai jaunas un lietotas baterijas.

Talvadibas modulis

Talvadibas modulis darbojas ar 2,4 GHz radiovilnu
tehnologiju, kura, pareizi izmantojot izstradajumu,
saskana ar jaunakajam zinatnes atzinam nevar kaitét
veselibai. 5& modela starojums ir ievérojami mazaks,
neka ir atlauts likumdosanas aktos.

Talvadibas modula darbibai nepiecieamas bateri-
jas/uzladéjamas baterijas (AA tipa 4 gab.) neietilpst
piegades komplekta. levérojiet bateriju nodalijuma
esosas norades par bateriju izvietojumu un poziciju.
Talvadibas modula kontaktus nedrikst saslégt Tssa-
vienojuma.

Kaut gan izmantota radiovilnu sistéma ir drosi aiz-
sargata pret traucéjumiem, telpas Tpatnibu un citu
radiovadamu sistému ietekmes dé| nav iespéjams
vienmér garantét pilnigi kvalitativu signalu. Nekva-
litativs radiovilnu signals var bat par iemeslu tam, ka
samazinas vadamibas attalums.

PIEZIME. Izmantota radiotehnika ir saderiga ar
SIKUCONTROL32 modeliem, kurus lieto ar radiotal-
vadibas moduli, preces Nr. #6708.

4. Sistémas palaide

Sajos modelos izmantota radiotehnika ir aprikota ar
automatisku savienojuma izveidi. Talvadibas modu-
lis un modeli pasi izveido savienojumu, un tie nerada
traucéjumus attieciba pret citiem SIKUCONTROL32
modeliem. Labakam parskatam un vieglakai lietosanai
tagadgjie un nakotnes modeli ir iedaliti trijos (3) daza-
dos limenos (Level):

+ Alimenis: Velkosie transportlidzekli/masinas
+ B limenis: Piekabes/puspiekabes/ierices
+ Climenis: Stacionaras iekartas

So triju limenu LED indikatori, kas apzimétiar A, B, C, re-
dzami uz talvadibas modula. Lidzko talvadibas modulis
un modelis ir savienoti, uz $is rotalasanas laiku modelis
tiek saglabats talvadibas moduli attiecigaja limeni. Bez
partraukuma mirdz attieciga poga.

Sads pieskirums, kurs, palaizot sistému, katru reizi tiek
veikts no jauna katras jaunas rotalas sakuma, piepra-
sa atskirt, vai lietotajs ar modeli/modeliem rotalasies
viens, vai ari vairaki cilvéki vienlaikus braukas ar vaira-
kiem modeliem.

Ja vélaties viens rotalaties ar vienu modeli/vairakiem
modeliem, ievérojiet noradijumus a) rubrika.

Ja vélaties rotalaties ar vairakiem modeliem kopa ar
vairakam personam, ievérojiet noradijumus b) rubrika.

a) Viens spélétajs — viens modelis

1. leslédziet modeli. Lai to izdaritu, parbidiet ieslégsa-
nas/izslégsanas slédzi, kas atrodas transportlidzekla
aizmuguré, no pozicijas “OFF” uz poziciju “ON". Mo-
delis mirgo, signalizéjot par ta gatavibu lietosanai.

2. Nospiezot sarkano pogu, ieslédziet talvadibas mo-
duli. Tas mirdz sarkana krasa — talvadibas modulis
ir gatavs lieto3anai.

PIEZIME. Obligati jaievero ieslégsanas seciba: vispirms
modelis, péc tam talvadibas modulis.

3. Tagad tiek izveidots savienojums starp modeli un
talvadibas moduli. Sis process var ilgt lidz piecam (5)
sekundém.

>

Savienojums starp talvadibas moduli un modeli ir
izveidots, ja bez partraukuma mirdz A limena poga
(velkosajiem transportlidzekliem) un modela brauk-
sanas lukturi prieksa un aizmuguré. Modelis ir sa-
glabats talvadibas moduli un gatavs lieto3anai. Sis
rotalas laika $o modeli var vadit tikai ar So talvadibas
moduli.

5. Rotala var sakties.

PIEZIME. Izslédzot talvadibas moduli (3-4 sekundes tu-
rot nospiestu “ON/OFF” pogu), savienojums ar modeli
tiek partraukts. Tas nozimé, ka modelis tiek izdzésts no
iek$éjas atminas. Nakamreiz palaizot sistému, vélreiz
jaatkarto iepriek$ minétas darbibas, sakot ar 1. darbibu.

b) Vairaki spélétaji — vairaki modeli

Pirms rotalas sakuma ar vairakiem spélétajiem un vai-
rakiem modeliem atsevisko spéles dalibnieku sistémas
japarstarté. Lai garantétu, ka ari talvadibas moduli pra-
tis atrast tikai attiecigo atsevisko spélétaju modelus,
katram spéles dalibniekam savas sistémas japalaiz pa
vienam un viens péc otra. Palaides procedira katram
atseviski ir tada pati, ka raksturots a) rubrika.

Piemérs. Cetras personas vélas rotalaties ar cetriem
SIKUCONTROL32 modeliem (velko3ajiem transport-
lidzekliem) kopa viena telpa. Lai rotala noritétu bez
traucéjumiem, atseviskas sistémas ir japalaiz viena péc
otras. Sakuma visiem talvadibas moduliem un mode-
liem ir jabat izslegtiem. Vispirms 1. spélétajs ieslédz
savu modeli un péc tam talvadibas moduli. Kad 1. spé-
|étajam iemirdzas A limena LED, vina sistéma ir gatava
darbam. Tikai péc tam $o pasu procediru drikst veikt
2. spélétajs. Kad ari Seit iemirdzas A limena LED, viens
péc otra tapat pieslédzas 3. un 4. spélétajs.

Rotalu bez traucéjumiem garanté tikai $a noteikuma kon-
sekventa ievérosana!

) Citu modelu pievienosana

Ar komplekta ietilpstoso radiotalvadibas moduli, pre-
ces Nr. #6708, var vadit arf gandriz neierobezotu skaitu
dazadu modelu no sérijas SIKUCONTROL32, kuriem
ari komplekta ir pievienots $is rokas raiditajs.

Ja esat palaidis savu sistému ar vienu vai diviem mo-
deliem un péc zinama laika vélaties pievienot vél kadu
modeli, Jasu talvadibas modulim jaatrod un jasaglaba
$is modelis.

Atstajiet talvadibas moduli un tos modelus, ar kuriem
lidz $im braukajat, ieslégtus. Péc tam parbidiet pievie-
nojama modela darbibas slédzi no pozicijas “OFF" uz po-
Ziciju “ON’; un ta lukturi saks strauji mirgot. Ta ir Zime, ka
modelis ir gatavs savienojumam ar talvadibas moduli.
Lai tagad patie$am savienotu modeli ar talvadibas mo-
duli, nospiediet SCAN pogu. Péc savienojuma izveido-
Sanas sis modelis tiek pieskirts attiecigajam limenim un
to var talit pat lietot. Skenésanas (SCAN) laika attieciga
limena poga nodziest un péc savienojuma izveidosanas
atkal iedegas. Tas modelis, kurs lidz sim bija saglabats
$aja limeni, nekur nepazid, bet tiek paturéts otraja pla-
na. Spiezot attieciga limena pogu, tagad varat izvéléties
un parslégt abus modelus, kuri atrodas viena limeni.
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Piemérs. Ja pievienojamais modelis ir vél viens
SIKUCONTROL32 modelis, tad péc modela ieslégsa-
nas un SCAN pogas nospiesanas talvadibas modulis
saglaba 3o transportlidzekli A vai B [imeni. Skenésanas
(SCAN) laika nodziest A [imena vai B limena poga, kura
lidz tam dega. Kad modelis savienots ar talvadibas mo-
duli, attieciga limena poga atkal iedegas.

Jaunais transportlidzeklis automatiski tiek saglabats
sisttma ta, ka varat talit sakt ar to braukat. Gatavs
brauksanai vienmér ir tas modelis, kurs tika pievienots
ka pédejais. Ja vélaties parslégties starp vairakiem ta
pasa limena modeliem, vienu reizi (vai vairak reizu, ja
modelu ir vairak neka divi) nospiediet A limena pogu.
Katru reizi, spiezot o pogu, tiek veidots savienojums ar
nakamo saglabato modeli.

d) Modela izdzéSana no atminas

Izsledzot talvadibas moduli, saglabatie modeli tiek iz-
dzésti no modula iek$éjas atminas. Tomér modeli atkal
tiek pievienoti, no jauna palaizot sistému, ka noradits
a) vai b) rubrika. Ja transportlidzeklis tiek izslégts ar dar-
bibas sledzi, tas automatiski tiek izdzésts no talvadibas
moduli eso3a aktivo modelu saraksta un péc tam to var
atkal pievienot jebkuram talvadibas modulim. Ja mo-
delis izslégts aiz parskatisanas vai janomaina akumula-
tors, péc atkartotas ieslégsanas So modeli var no jauna
integrét moduli, veicot c) rubrika minétas darbibas.

5. Frontalais iekravéjs

Sis augstas kvalitates SIKUCONTROL32 modelis ir
aprikots ar elektroniski vadamu frontalo iekravéju.
Frontalais iekravéjs tiek vadits ar abiem sanu riten-
tiniem, kas atrodas pa labi un pa kreisi no “ON/OFF”
slédza. Ar labo ritentinu visa iekrausanas konsole tiek
celta uz augsu vai uz leju. Ar kreiso ritentinu tiek iedar-
binata kausa izgasanas funkcija. Kausu var nonemt no
frontala iekravéja ar vienu kustibu. Lai tas batu iespé-
jams, kauss ir aprikots ar “Snap-in-place-System’.

Kausa nonemsana

Ar D pogas palidzibu novietojiet frontalo iekrave-
ju demontazas pozicija. Viegli pavelkot, nonemiet
kausu no iekrausanas konsoles un no izgasanas stie-
niem, taja pasa laika pieturot pie izgasanas stieniem
esoso sviru ar 1kski un raditajpirkstu.
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Kausa uzlikSana

Ar D pogas palidzibu novietojiet frontala iekravéja
stiprinajumu montazas pozicija. Viegli piespiezot,
uzbidiet kausu uz iekrausanas konsoles. Pieturot pie
izgasanas stieniem esoso sviru ar ikski un raditajpirk-
stu, S0 sviru tapat, viegli piespiezot, uzbidiet uz kausa.

Bez tam ar P pogas palidzibu frontalo iekravéju var
parvietot uz paralélo rezimu. Tada gadijuma uzmon-
téta ierice visu laiku tiks vadita paraléli zemei, kas
atvieglo palesu, siena rullu, akmenu u.c. krausanu
kaudzés. Saja rezima izgasanas funkcija ir deaktivize-
ta. Atkartota P pogas nospiesana padara $o rezimu
neaktivu.

Modela visparéjas funkcijas

« Brauksana uz prieksu/atpakal - proporcionali

+ Stdrésana pa labi/pa kreisi - proporcionali

« Frontala iekravéja paceldana un nolaisana -
proporcionali

- Kausa izgasanas funkcija - proporcionali

« Elektroniski vadama aizmugures sakabe -
proporcionali

+ Brauksanas lukturi prieksa un aizmuguré
(ieslédzami un izslédzami)

+ Pagrieziena raditaji pa labi/pa kreisi
(iesledzami pa vienam)

« Bakugunis uz kabines jumta (iesledzamas
un izsléedzamas)

- Darba lukturi pie kabines un radiatora restém
prieksa (ieslédzami un izslédzami).

- Darba lukturus aktivizé, vairakkart nospiezot
pogu “Brauksanas lukturi”.

Tehniskie dati

Originals

Razotajs John Deere
Modelis Traktors 7280R
Kopéjais garums 5278 mm
Kopéjais platums 2544 mm
Kopéjais augstums 3313 mm
Jauda 206 kW/280 ZS
Cilindri 6
Motora tilpums 8984 cm?
Svars 10910 kg
Modelis

Materials Metals ar plastmasas detalam
lzmeéri 187 x 92 x 115 mm (bez frontala iekravéja)
Agregati 1 piedzinas motors un 4 servomotori
Energoapgade 3 gab. AAA baterijas
Vadiba 2,4 GHz radiotalvadibas modulis
Svars apm. 600 g
Atrums Aptuveni 0,2 m/sek.

6. Apkope un tiriSana

SIKU izstradajumu tirisanai un kopsanai izmantojiet
tikai sausas draninas, kas nesace| putek|us.

Lai nodrosinatu tadu modela drosibas limeni, kads
paredzéts ta konstrukcija, pieaugusajam vajadzétu
regulari aplakot modeli un parbaudit, vai tam nav
radusies acimredzami bojajumi.

7. Nolietotu elektroiericu likvidacija

Péc izstradajuma lietosanas laika beigam to nedrikst
izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem,
bet tas janogada vieta, kur elektriskas un elektronis-
kas ierices tiek savaktas otrreizéjai parstradei. Uz to
norada simbols uz pasa izstradajuma, lietosanas ins-
trukcija vai uz iepakojuma. Atseviskus materialus sa-
skana ar to markéjumu var parstradat. Lietojot vecas
ierices atkartoti, nododot to materialus otrreizéjai
parstradei vai cita veida otrreizéjai izmantosanai, tiek
ievérojami veicinata apkartéjas vides aizsardziba. Lai
uzzinatu, kur atrodas attieciga otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas vieta, sazinieties ar pasvaldibu.

8. Pirma palidziba

Saraksts par iespéjamo traucéjumu novérsanu ir pie-
ejams masu interneta vietné www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Vacija

JOHN DEERE

Dcenseo probuct

Razots saskana ar John Deere licenci

w9 CE
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Onnitleme!

Olete ostnud kvaliteetse SIKU mudelménguasja.
Palume juhend enne mudelite kasutamist hoolikalt
labi lugeda. Jargmistel lehekilgedel anname teile
vajalikke ohutusjuhiseid ning néuandeid toodete
kasutamise ja hooldamise kohta.

Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks voi ga-
rantiinbude esitamiseks hoolikalt alles!

Palju r6dmu mudeliga SIKUCONTROL32!

Teie SIKU meeskond

Olulised juhised

Kontrollige parast lahtipakkimist pakendi sisu komp-
lektsust ning et ei esine transpordikahjustusi. Kui teil
tekib kaebusi, p66rduge edasimiilija poole.

SIKUCONTROL32-tooted konstrueeritakse kaas-
aegsete ohutuseeskirjade kohaselt ning valmista-
takse pideva kvaliteedijarelevalve all. Saadud koge-
musi rakendame oma arendust66s. Jdtame endale
diguse teha muudatusi tehnilistes lahendustes ja
kujunduses.
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1. Uldised ohutusjuhised

Tahelepanu! Ei sobi alla 3-aastastele
é lastele. Lambumisoht pisidetailide
tottu, mida lapsed voéivad alla neelata.
Patarei allaneelamise korral pé6rduda
3 kohe arsti poole!

Veenduge, et mu-
delitega alustatakse
A WARN|NG mangimist alles siis,
CHOKING HAZARD—Small parts. kui mudelid ja kaug-
Not for children under 3 yrs. juhtimismoodulid on
taiskasvanud isiku poolt iile kontrollitud ja kasutuse-
le voetud. Kuigi mudeli otstarbekohasel kasutamisel
on lastele tekkivad ohud maksimaalselt valistatud,
tuleks lapsi mangimise ajal jalgida. Kui mudeliga
soovivad méngida isikud, kellel on piiratud fuusili-
sed, vaimsed véi motoorsed véimed véi puudulikud
teadmised v6i kogemused, peab neid enne mangi-
ma asumist juhendama nende eest vastutav isik.

Elektroonilisi komponente tuleb kaits-
ta niiskuse eest! Klemme ei tohi lthis-
tada.

Tahelepanu - eluohtlik!

Arge ihendage andmekaablit kunagi elektripisti-
kupessa.

Ohutusjuhised séiduki ja kdsisaatja kohta

Mudeleid tohib kasutada liksnes et-
tendhtud otstarbel, st madnguasjana
suletud ja kuivades ruumides.

Mis tahes muu kasutamine (nt ka-
sutamine kallakute, treppide, tanavate, raudteede,
veekogude, soojapuhurite, lompide, liivakastide jne
laheduses) pole lubatud ning sellega vdivad kaasne-
da ohud.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mida péhjustab sead-
me mitteotstarbekohane kasutamine.

Arvestage, et mudelit ei tohi mitte kunagi maast
liles tdsta, kui selle rattad veel péérlevad. Arge las-
ke sérmedel, juustel ega avaratel roivastel sattuda
veorataste ldhedusse, kui mudel on sisse lulitatud
(pealdliti on asendis,ON").

Parast mangimist votke patareid sdidukist valja.

Tuhjad patareid tuleb kasisaatjast ja séidukist valja
vottal Keerake lahti kdsisaatja alakiiljel olev kruvi, et
eemaldada patareipesa kaas, ja votke patareid val-
ja. Soidukil votke kodigepealt vélja patareihoidik ja
seejarel eemaldage patareid. Uute patareide sissea-
setamisel jargige patareipesas voi patareihoidikus
naidatud polaarsust. Mangimiseks tuleb patareipesa
jalle sulgeda.

Ohutusjuhised patareide kohta

Patareisid tohib vahetada tiksnes tdiskasvanud isik.
Arvestage, et kasutajate loomulik méngimisvajadus
ja temperament voivad pohjustada ettendagematuid
olukordi, mis valistavad tootja vastutuse. Lisaks tu-
leb alati jalgida, et patareide polaarsus oleks dige.
Selle ndude mittejargimine voib pohjustada patarei-
de kahjustumist ja lekkimist. Valtige patareide sisu
igasugust kokkupuudet naha ja silmadega. Asja-
tundmatu remont ja modifitseerimine (originaalosa-
de eemaldamine, lubamatute osade paigaldamine,
elektroonika muutmine jne) muudavad téisgarantii
kehtetuks ja voivad pohjustada kasutajale ohtu.

2. Selgitus s6iduki kohta

Traktorit iseloomustab kvaliteetse trikikirjaga SIKU
metallkere. Tehniliste eriomaduste hulka kuuluvad
taisfunktsionaalne esilaadur ja originaalitruu valgus-
tus koos lisatuledega katusel ja radiaatorivorel.

Soéiduki kasutamiseks vajalikud patareid / akud (3 x
titp AAA) ei kuulu tarnekomplekti. Jargige pata-
reide asendit tahistavat margistust patareihoidikus.
Patareihoidiku kontakte ei tohi lihistada.

MARKUS: Liiga madalast patareipingest annab si-
duk marku tulede kiire vilkumisega. Siis tuleb pata-
reid vélja vahetada.

3. Enne kasutuselevottu

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Laetavad
akud tuleb manguasjast enne laadimist valja votta.
Samaaegselt ei tohi kasutada eri patareitiilipe ning
uusi ja kasutatud patareisid.

Kaugjuhtimismoodul

Kaugjuhtimismoodul kasutab 2,4 GHz raadioteh-
noloogiat, mis praeguste teadmiste kohaselt ei ole
otstarbekohasel kasutamisel tervisele ohtlik. Selle
mudeli saatmisvéimsus on seadusandja poolt ette
ndhtud maksimaalsest lubatavast véimsusest oluli-
selt vdiksem.

Kaugjuhtimismooduli kasutamiseks vajalikud pata-
reid / akud (4 x ttip AA) ei kuulu tarnekomplekti.
Jargige patareide asendit tdhistavat margistust pa-
tareipesas. Kaugjuhtimismoodulis olevaid kontakte
ei tohi lihistada.

Kuigi kasutatav raadioslisteem on védga hairekindel,
ei saa ruumilistest isedrasustest ja teistest raadiosus-
teemidest tulenevat raadiosignaali kvaliteedi halve-
nemist kunagi tdiesti valistada. Mitteoptimaalne raa-
diosignaal v6ib kaasa tuua tédulatuse véhenemise.

MARKUS: Kasutatav raadiotehnika hildub mu-
delitega SIKUCONTROL32, millel kasutatakse raa-
dio-kaugjuhtimismoodulit artiklinumbriga 6708.

4. Siisteemi kdivitamine

Nendes mudelites kasutatav raadiotehnika on varusta-
tud automaatse Uhendusega. Kaugjuhtimismoodul ja
mudelid loovad omavahelise (ihenduse automaatselt
ning on muude SIKUCONTROL32-mudelite suhtes
héirevabad. Parema llevaate saamiseks ja kasutamise
lihtsustamiseks liigitatakse praegused ja tulevased mu-
delid kolmele (3) tasemele (Level):

- tase A: vedukid / masinad
- tase B: haagised / poolhaagised / seadmed
- tase C: statsionaarsed seadmed

Nende kolme taseme margutulesid, mis on tahistatud
tahtedega A, B ja C, néete kaugjuhtimismoodulil. Kui
kaugjuhtimispult ja mudel on omavahel iihendatud,
salvestatakse mudel kaugjuhtimismooduli vastaval
tasemel terve médngu ajaks. Vastav nupp jaab pusivalt
pblema.
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See omistus, mis viiakse labi stisteemikdivituse raames
iga uue manguseansi alguses, nduab valiku tegemist,
kas kasutaja méangib mudeli(te)ga Uksi voi s6idab mit-
me mudeliga korraga mitu isikut.

Kui soovite mangida tihe/mitme mudeliga uiksi, jargige
punkti a) juhiseid.

Kui soovite méngida mitmekesi mitme mudeliga, jérgi-
ge punkti b) juhiseid.

a) Uks méngija - iiks mudel

. Lilitage mudel sisse. Selleks viige séiduki tagakiiljel
olev sisse-vélja-lliti asendist, OFF” asendisse ,ON". Mu-
del hakkab vilkuma, ndidates sellega todvalmidust.

2. Lulitage kaugjuhtimismoodul sisse, vajutades pu-
nast nuppu. Nupus siittib punane tuli - kaugjuhti-
mismoodul on té6valmis.

MARKUS: Tingimata tuleb sisseliilitamisel kinni pidada
sellisest jarjekorrast: enne mudelsoiduk, seejarel kaug-
juhtimismoodul.

3. Nitid luuakse Ghendus mudeli ja kaugjuhtimismoo-
dulivahel. See toiming vib kesta kuni viis (5) sekundit.

4. Uhendus kaugjuhtimispuldi ja mudeli vahel on loo-
dud, kui A-taseme (vedukid) nupu tuli ning mudeli
esi- ja tagatuled suttivad ja jadvad polema. Mudel on
kaugjuhtimismoodulisse salvestatud ja todvalmis.
Seda saab selle mangu ajal juhtida ainult selle kau-
gjuhtimismooduliga.

5. Mangimine véib alata.

MARKUS: Kaugjuhtimismooduli véljaliilitamisel (hoidke
nuppu ,ON/OFF” 3-4 sekundit all) katkestatakse Ghen-
dus mudeliga. Sealjuures kustutatakse mudel sisema-
lust. Susteemi jargmisel kdivitamisel tuleb eelnevalt
kirjeldatud Gihenduse loomine alates 1. sammust uuesti
labi viia.
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b) Mitu méngijat - mitu mudelit

Enne ménguseansi alustamist mitme mangija ja mitme
mudeliga tuleb kaivitada kaasméngijate slsteemid.
Selleks et iga kaugjuhtimismoodul juhiks ainult vas-
tava mangija mudelsdidukeid, peavad méngijad oma
slisteemid eraldi, Uksteise jarel kdivitama. Kdivitamine
toimub nii, nagu on kirjeldatud punktis a).

Naide: neliinimest tahavad nelja SKUCONTROL32-mu-
deliga (vedukiga) Gihes ruumis koos méngida. Et tagada
torgeteta protsess, tuleb stisteemid kadivitada tksteise ja-
rel. Algul peavad kdik kaugjuhtimismoodulid ja mudelid
olema vélja liilitatud. Méngija 1 lulitab oma mudeli ja siis
kaugjuhtimismooduli sisse. Kui mangijal 1 siittib A-tase-
me margutuli, on tema siisteem tdovalmis. Alles seejérel
voib sama protseduuri alustada mangija 2. Kui ka temal
stttib A-taseme margutuli, on kdes méngija 3 ning see-
jarel méngija 4 kord.

Ainult sellest reeglist jarjekindlal kinnipidamisel on taga-
tud torgeteta méang!

¢) Mudelite lisamine

Kaasasoleva raadio-kaugjuhtimismooduliga, mille ar-
tiklinumber on 6708, saate juhtida peaaegu piiramatut
arvu erinevaid tooteseeria SIKUCONTROL32 mude-
leid, millel on see késisaatja samuti olemas.

Kui olete oma siisteemi ihe v6i kahe mudeliga kaivi-
tanud ja soovite mdne aja pdrast lisada uue mudeli,
peab teie kaugjuhtimismoodul selle mudeli leidma ja
salvestama.

Jétke kaugjuhtimispult ja seni kasutatud mudelid sis-
selilitatuks. Kui seate lisataval mudelil pealiliti asen-
dist OFF asendisse ON, hakkavad mudeli tuled kiiresti
vilkuma. See néitab, et mudel on valmis looma tihendu-
se kaugjuhtimismooduliga. Selle mudeli Ghendamiseks
kaugjuhtimismooduliga vajutage SCAN-nuppu. Parast
Gihenduse loomist lisatakse mudel vastavale tasemele
ja on kohe kasutatav. SCAN-protsessi kdigus kustub
vastav tasemenupp ja siittib pérast Ghenduse loomist
uuesti. Seni sellel tasemel salvestatud mudel ei lahe
kaotsi, vaid jaab taustale. Vastava tasemenupu vajuta-
misel saate niitid sama taseme mudeleid vahetada.

Néide: Kui lisatava mudelsdiduki puhul on tegemist
tdiendava SIKUCONTROL32-mudeliga, salvestab kau-
gjuhtimismoodul séiduki péarast mudelséiduki sissel-
litamist ja SCAN-nupu vajutamist A- vdi B-taseme alla.
SCAN-protsessi kdigus kustub seni pdlenud A- vdi B-tase-
me nupp. Kui mudel ja kaugjuhtimismoodul on omava-
helise Ghenduse loonud, siittib taas vastav tasemenupp.

Uus soiduk salvestatakse automaatselt stisteemis nii, et
sellega saab kohe séita. Sdiduvalmis on alati viimati li-
satud mudel. Kui soovite sdita sama taseme salvestatud
soidukitest kord Uhe, siis teisega, vajutage tiks kord (voi
rohkem kui kahe mudeli korral vastavalt mitu korda)
A-taseme nuppu. Selle nupu igal vajutamisel aktiveeri-
takse vastav jargmisena salvestatud mudel.

d) Mudeli kustutamine mélust

Kaugjuhtimismooduli  valjalilitamisel ~ kustutatakse
salvestatud mudelid mooduli sisemalust. Stisteemi
taaskaivitamine punktis a) voi b) kirjeldatud viisil lisab
mudelid uuesti. Séiduki pealdlitist valjaltlitamisel kus-
tutatakse see automaatselt kaugjuhtimismooduli ak-
tiivsete mudelite loendist ning selle saab seejarel lisada
mis tahes kaugjuhtimismoodulile. Kui mudel lulitatakse
kogemata vilja voi tuleb vahetada patareid, saab mu-
deli pérast punkti c) protseduuri jargi taassisselilita-
mist uuesti mooduliga integreerida.

5. Esilaadur

See kvaliteetne SIKUCONTROL32-mudel on varus-
tatud elektrooniliselt juhitava esilaaduriga.
Esilaadurit juhitakse On/Off-luliti korval paremal ja
vasakul asuvate rullikute abil. Parempoolse rulliku
abil liigutatakse kogu tostevart ules voi alla. Laadi-
miskopa kallutamine toimub vasakpoolse rulliku
abil. Laadimiskopa saab esilaadurilt Ghe liigutusega
maha vétta. Selleks on laadimiskopp varustatud kiir-
lukustussiisteemiga.

Laadimiskopa eemaldamine:

Viige esilaadur D-nupu abil eemaldamisasendisse.
Tommake laadimiskopp tostevarrelt ja kallutusmeh-
hanismilt &ra, hoides samal ajal poidla ja nimetissor-
mega kinni kallutusmehhanismil olevat hooba.

Laadimiskopa paigaldamine:

Viige esilaaduri hoidik D-nupu abil paigaldamisa-
sendisse. Vajutage laadimiskopp kerge survega tds-
tevarrele. Hoidke kallutusmehhanismil olevat hooba
poidla ja nimetissormega kinni ning vajutage see
samuti kergelt laadimiskopale.

Esilaadurit saab lisaks viia P-nupu abil paralleelre-
ziimi. Selle kaigus viiakse paigaldatud lisaseade
poérandaga paralleelsesse asendisse, mis lihtsustab
kaubaaluste, heinapallide, kivide jne virnastamist.
Selles reziimis on lisaseadme kallutusfunktsioon
mitteaktiivne. P-nupu uuesti vajutamisel I6petatak-
se see reziim.

Mudeli Gldfunktsioonid

- soitmine edasi/tagasi — proportsionaalne

+ keeramine paremale/vasakule —
proportsionaalne

esilaaduri tdstmine ja langetamine -
proportsionaalne

laadimiskopa kallutamine - proportsionaalne

+ haakeseadise elektrooniline juhtimine -
proportsionaalne

« esi- ja tagatuled (sisse- ja véljalilitatavad)
+ parem ja vasak suunatuli (eraldi lilitatavad)

- vilkurid kabiini katusel (sisse- ja valjalilitatavad)

tootuled kabiinil ja radiaatorivorel
ees (sisse- ja valjalulitatavad).

+ Tootulede aktiveerimiseks tuleb vajutada
mitu korda séidutulede nuppu.
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Tehnilised andmed

Originaal

Tootja John Deere

Mudel traktor 7280R
Kogupikkus 5278 mm
Kogulaius 2544 mm
Kogukérgus 3313 mm
Véimsus 206 kW / 280 hj
Silindreid 6
Silindrimaht 8984 cm?
Kaal 10910 kg
Mudel

Materjal metall- ja plastosad
Mootmed 187 x 92 x 115 mm (ilma esilaadurita)
Agregaadid 1 veomootor ja 4 servomootorit
Energia 3 x AAA-patareid
Juhtimine 2,4 GHz raadio-kaugjuhtimissiisteem
Kaal umbes 600 g
Kiirus umbes 0,2 m/s

6. Hooldus ja puhastamine

Kasutage SIKU toodete puhastamiseks ja hooldami-
seks tiksnes kuiva ja tolmuvaba puhastuslappi.
Mudeli konstruktsioonist tuleneva ohutustaseme
pikaajaliseks tagamiseks peab tdiskasvanud isik mu-
delit regulaarselt visuaalselt vdimalike kahjustuste
suhtes kontrollima.

7.Vanade elektriseadmete kérvaldamine jaatmena

Neid tooteid ei tohi pérast kasutusea I6ppu korval-
dada olmejaatmena, vaid tuleb viia elektri- ja elekt-
roonikajaatmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Sellele osutab tootel, kasutusjuhendis voi pakendil
olev siimbol. Materjalid on vastavalt margistusele
taaskasutatavad. Vanade seadmete taaskasutamisel,
materjali taaskasutamisel véi muul viisil ringlussevo-
tul annate olulise panuse meie keskkonna kaitsmis-
se. Kuisige kohalikust omavalitsusest, kus asub vastav
jaatmekogumispunkt.

8.Torgete korvaldamine

Loendi, mis aitab teil véimalikke torkeid kérvaldada,
leiate meie internetilehelt www.siku.de
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z okazji zakupu wysokiej jakosci zabawki-modelu
firmy SIKU.

Przed uruchomieniem modeli prosimy doktadnie
przeczyta¢ niniejszg instrukcje. Na kolejnych stro-
nach podamy niezbedne zasady bezpieczenstwa i
porady dla wiasciwego obchodzenia sie z produk-
tem i jego konserwacji.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje
do celéw informacyjnych i na wypadek ewentual-
nych reklamacji gwarancyjnych.

Ateraz dobrej zabawy z produktem SIKUCONTROL32
zyczy

SIKU

Wazne wskazowki

Prosimy sprawdzi¢ po rozpakowaniu pojazdu, czy
produkt jest kompletny i czy nie nastapity uszko-
dzenia podczas transportu. W przypadku reklamacji

nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy.

Produkty SIKUCONTROL32 sg konstruowane zgod-
nie z aktualnym stanem przepiséw bezpieczenstwa
i produkowane pod statym nadzorem jakosciowym.
Zdobyte doswiadczenia wykorzystujemy do dalsze-
go rozwoju. Zastrzega sie prawo do zmian technicz-
nych i wzornictwa.

1. Ogélne zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Nie nadaje sie dla dzieci w
l’ wieku ponizej 36 miesiecy (3 lat). Nie-
bezpieczenstwo uduszenia sie, gdyz
drobne czesci moga zostac wciggniete
do uktadu oddechowego lub potknie-

te. W razie potkniecia baterii natych-
+ miast udac sie do lekarza!

A WARNING: Nalezy dopilnowac,
CHOKING HAZARD—Small parts. aby modele zostaty
Not for children under 3 yrs. uzyte do zabawy do-

piero wtedy, gdy modele i moduty zdalnego stero-
wania zdalnego zostang sprawdzone i uruchomione
przez dorosta osobe. Chociaz przy prawidtowym
uzytkowaniu modelu zagrozenia dla dzieci sg w
znacznym stopniu wykluczone, nalezy je pilnowac
podczas zabawy. Osoby z ograniczong sprawnoscig
fizyczna, psychiczna lub motoryczna badz nieposia-
dajace wiedzy i doswiadczenia muszg przed rozpo-
czeciem zabawy z uzyciem produktéw SIKU zostac
poinstruowane przez osobe, ktéra jest za nie odpo-
wiedzialna.

Elementy elektroniczne nalezy chro-
ni¢ przed woda! Stykéw przylacze-

niowych nie wolno zwierac.

Uwaga $miertelne niebezpieczenstwo!

Kabla do przesytu danych nigdy nie wkfada¢ do|
gniazdka.

Zasady bezpieczenstwa - pojazd i pilot

Model ten mozna uzywac¢ wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem, to znaczy
jako zabawke w zamknietych i su-
chych pomieszczeniach.
Kazde inne uzycie (np. w poblizu stokéw, schoddw,
ulic, toréw kolejowych, zbiornikéw wodnych, termo-
wentylatoréw, rozlewisk, piaskownic itp.) jest niedo-
zwolone i moze wigzac sie z niebezpieczenstwami.
Producent nie moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane przez uzytkowanie niezgod-
ne z przeznaczeniem.
Nalezy pamieta¢, aby modelu nigdy nie podnosi¢ z
podtogi, gdy obracajg sie kota. Palcow, wtoséw i luz-
nego ubrania nie zbliza¢ do kot napedzanych, gdy
model jest wigczony (wytgcznik w potozeniu,ON").
Po skorczeniu zabawy wyjac baterie z pojazdu.
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Roztadowane baterie wyjac z pilota i pojazdu! Odkre-
ci¢ Srubke na spodzie pilota, aby zdjac¢ jego pokrywe,
a nastepnie wyjac baterie. W przypadku pojazdu na-
lezy najpierw wyjac¢ pojemnik z bateriami, a nastep-
nie baterie. Podczas wkfadania nowych baterii nalezy
zwraca¢ uwage na biegunowos¢ zaznaczong w po-
jemniku lub uchwycie na baterie. Przed rozpoczeciem
zabawy nalezy zamkng¢ pojemnik na baterie.

Bezpieczne postepowanie z bateriami

Wymiang baterii moga zajmowac sie wylacznie do-
roste osoby. Nalezy pamieta¢, ze naturalne potrzeby
zabawy i temperament dzieci moga doprowadzi¢
do nieprzewidzianych sytuacji, ktére wytaczaja od-
powiedzialno$¢ producenta. Poza tym nalezy zwra-
ca¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢ baterii. W
razie nieprzestrzegania tych zasad moze nastapic
uszkodzenie baterii i wyciek ptynu. Unika¢ kontaktu
miedzy skdrg i oczami a ptynem znajdujacym sie w
bateriach. Niewtasciwe naprawy i zmiany konstruk-
cyjne (demontaz czesci oryginalnych, montaz czesci
niedopuszczalnych, zmiany w elektronice itp.) skut-
kuja catkowitym uniewaznieniem gwarancji i moga
spowodowac zagrozenia dla uzytkownika.

2. Objasnienia do pojazdu

Charakterystyczna dla traktora jest metalowa ka-
roseria SIKU z wysokiej jakosci nadrukiem. Do cha-
rakterystycznych cech technicznych naleza w petni
funkcjonalny fadowacz czotowy i zgodne z orygina-
fem $wiatta z dodatkowymi reflektorami na dachu i
w ostonie chtodnicy.

Zestaw nie zawiera baterii/akumulatorow (3 x typ
AAA) potrzebnych do uzywania pojazdu. Nalezy prze-
strzegac oznaczen utozenia i pozycji baterii w uchwy-
cie. Nie wolno zwiera¢ stykdéw uchwytu na baterie.

WSKAZOWKA: Pojazd sygnalizuje zbyt niskie napie-
cie baterii poprzez szybkie miganie $wiatet. Nalezy
wtedy wymienic baterie.
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3. Przed uruchomieniem

Nie wolno fadowac baterii nienadajacych sie do fa-
dowania. Akumulatory przeznaczone do wielokrot-
nego tadowania wyja¢ z zabawki przed tadowaniem.
Nie wolno mieszac réznych typdw baterii lub baterii
nowych i uzywanych.

Modut zdalnego sterowania

Modut ten pracuje w technologii radiowej 2,4 GHz,
ktéra wedtug obecnej wiedzy przy uzytkowaniu
zgodnym z przeznaczeniem nie powoduje zadnych
zagrozen dla zdrowia. Moc nadawania sygnatu przez
model jest znacznie nizsza od maksymalnej mocy
dopuszczonej przez ustawodawce.

Zestaw modutu zdalnego sterowania nie zawiera
baterii/akumulatoréw (4 x typ AA) potrzebnych do
uzywania modutu. Nalezy przestrzega¢ oznaczen
utozenia i pozycji baterii w pojemniku. Stykéw w
module sterowania zdalnego nie wolno zwierac.
Chociaz stosowany system radiowy jest bardzo od-
porny na zaktécenia, nigdy nie da sie catkowicie
wykluczy¢ spadku jakosci sygnatu radiowego spo-
wodowanego przez warunki przestrzenne i inne sys-
temy radiowe. Nieoptymalny sygnat radiowy moze
spowodowac zmniejszenie zasiegu.

WSKAZOWKA: Zastosowana technika radiowa jest
kompatybilna z modelami SIKUCONTROL32, w kt6-
rych wykorzystany jest modut zdalnego sterowania
radiowego, nr art. #6708.

4. Uruchomienie systemu

Zastosowana w tych modelach technologia radiowa
jest wyposazona w system automatycznego nawiazy-
wania potaczenia. Modut zdalnego sterowania i mo-
dele nawiazujg ze soba potaczenie samoczynnie i nie
zaktocaja innych modeli SIKUCONTROL32. W celu
uzyskania lepszej przejrzystosci i prostszej obstugi,
obecne i przyszte modele podzielone sa na trzy (3) réz-
ne poziomy (Level):

+ Poziom A: Ciaggniki/Maszyny
+ Poziom B: Przyczepy/Naczepy/Osprzet
« Poziom C: Instalacje stacjonarne

Na module sterowania zdalnego widoczne sg wskaz-
niki LED tych trzech pozioméw oznaczone A, B, C. Gdy
sterowanie zdalne pofaczone jest z modelem, model

zapisany jest dla odpowiedniego poziomu w module
sterowania zdalnego na czas trwania sekwengcji zaba-
wy. Odpowiedni przycisk $wieci sie stale.

Przyporzadkowanie to, ktére wykonywane jest w ra-
mach uruchomienia systemu na poczatku kazdej nowej
sekwencji zabawy, wymaga wyboru, czy uzytkownik
bawi sie modelem/modelami sam, czy tez jednoczes$nie
wiecej 0s6b jezdzi kilkoma modelami.

Aby samodzielnie bawi¢ sie jednym lub kilkoma mo-
delami, nalezy przestrzegac¢ wskazéwek podanych w
rubryce a).

Jesli kilka oséb jednoczesnie uzywa kilku modeli, nale-

zy postepowac zgodnie ze wskazéwkami podanymi w
rubryce b).

a) Jedna osoba - jeden model

. Whaczy¢ model. W tym celu przetaczy¢ wytacznik z
tytu pojazdu z potozenia,OFF”w potozenie,ON". Mo-
del miga i sygnalizuje gotowos¢ do pracy.

N

. Whaczy¢ modut zdalnego sterowania przez naci-
$niecie czerwonego przycisku. Przycisk $wieci sie na
czerwono - modut zdalnego sterowania jest gotowy
do pracy.

WSKAZOWKA: Nalezy doktadnie zachowa¢ kolejnoé¢ -
najpierw wiaczy¢ model, nastepnie modut zdalnego ste-
rowania.

3. Teraz nawigzywane jest potaczenie pomiedzy mo-
delem a modutem zdalnego sterowania. Proces ten
moze potrwac do pieciu (5) sekund.

>

Potaczenie pomiedzy zdalnym sterowaniem a mo-
delem jest utworzone, gdy przycisk poziomu A (dla
ciggnika) oraz $wiatfa z przodu i z tytu modelu $wie-
cg Swiattem ciggtym. Model jest zapisany w module
sterowania zdalnego i gotowy do pracy. Podczas tej
sekwencji zabawy model moze by¢ obstugiwany tyl-
ko przez ten modut zdalnego sterowania.

5. Mozna rozpoczac tryb zabawy.

WSKAZOWKA: Wytaczenie modutu zdalnego sterowa-
nia (przy 3-4 sekundy trzymac wcisniety przycisk ,ON/
OFF“) powoduje przerwanie potaczenia z modelem.
Modut bedzie teraz skasowany z pamieci wewnetrznej.
Przy nastepnym uruchomieniu systemu ponownie na-
wigzac potaczenie rozpoczynajac od kroku 1.

b) Kilka oséb - kilka modeli

Przed rozpoczeciem sekwencji zabawy z kilkoma oso-
bami i kilkoma modelami nalezy uruchomi¢ systemy
poszczegolnych uczestnikéw zabawy. Aby moduty
zdalnego sterowania znalazly modele odpowiednich
0s6b, poszczegélne osoby muszg uruchomi¢ swoje
systemy oddzielnie i po kolei. Procedura uruchomienia
jest taka sama, jak ta opisana w rubryce a).

Przykfad: cztery osoby chca bawi¢ sie razem czterema
modelami SIKUCONTROL32 (ciagnikami) w jednym
pomieszczeniu. Aby zapewni¢ zabawe bez zakfocen,
systemy musza by¢ uruchamiane po kolei. Na poczatku
nalezy wytaczy¢ wszystkie moduty sterowania zdalne-
go i modele. Osoba 1 wiacza teraz swdj model, a na-
stepnie modut zdalnego sterowania. Jesli u osoby 1
zaswieci sie dioda poziomu A, system gotowy jest do
pracy. Nastepnie tak samo moze postapi¢ osoba 2. Gdy
zaswieci sie dioda poziomu A, kolej przychodzi na oso-
be 3, a nastepnie osobe 4.

Tylko konsekwentne przestrzeganie tej zasady moze za-
gwarantowac zabawe bez zaktocen!

c) Dotaczenie dalszych modeli

Za pomocg modutu zdalnego sterowania radiowego
nr art. #6708 mozna sterowac niemal nieograniczona
liczba modeli z serii SIKUCONTROL32 do ktérej nalezy
rowniez tej pilot.

Gdy na poczatku uruchomi sie system z jednym lub z
dwoma modelami i po pewnym czasie dotaczg sie dal-
sze modele, modut sterowania zdalnego musi znalez¢
ten model i zapamietac go.

Dotychczas uzywane zdalne sterowanie i modele po-
zostawi¢ wiaczone. Gdy w nowym modelu wytgcznik
zostanie przestawiony z OFF na ON, oswietlenie mode-
lu zacznie szybko miga¢. Oznacza to, ze model jest w
stanie gotowosci do pofaczenia z modutem zdalnego
sterowania. Aby teraz pofaczy¢ ten model z modutem
zdalnego sterowania, nacisna¢ przycisk SCAN. Po po-
myslnym potaczeniu model ten zostanie przyporzadko-
wany do odpowiedniego poziomu i moze by¢ natych-
miast uzywany. Podczas operacji SCAN (skanowania)
gasnie odpowiedni przycisk poziomu i po pomysinym
pofaczeniu zapala sie¢ ponownie. Model zapisany na
tym poziomie nie jest tracony, tylko jest zachowany w
tle. Przez nacisniecie odpowiedniego przycisku pozio-
mu mozna przetgcza¢ pomiedzy obydwoma modelami
jednego poziomu.
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Przyktad: Jedli dodawany jest kolejny model
SIKUCONTROL32, modut zdalnego sterowania zapisuje
po wiaczeniu modelu i nacisnieciu przycisku SCAN pojazd
w poziomie A lub B. Podczas operacji SCAN gasnie przy-
cisk $wiecacego sie dotychczas poziomu A lub poziomu
B. Po potaczeniu modelu i modutu zdalnego sterowania
ponownie zaswieci si¢ przycisk odpowiedniego poziomu.

Nowy pojazd zostanie automatycznie zapamietany
przez system i mozna go natychmiast uzywac. Gotowy
do jazdy jest zawsze ostatnio dotaczony model. Aby
przeskakiwac¢ pomiedzy pojazdami zapamietanymi na
tym samym poziomie, nacisng¢ raz (lub odpowiednio
wiecej razy przy wiecej niz dwéch modelach) przycisk
poziomu A. Kazde nacisniecie tego przycisku powodu-
je zadziatanie nastepnego zapamietanego modelu.

d) Usuwanie modelu z pamieci

Wytaczenie modutu sterowania zdalnego usuwa zapa-
mietane modele z pamieci wewnetrznej. Ponowne uru-
chomienie systemu, jak w rubryce a) lub b), powoduje
jednak ponowne dotaczenie modeli. Jesli pojazd zostat
wytaczony wytacznikiem gtéwnym, zostaje skasowany
automatycznie z listy aktywnych modeli modutu zdal-
nego sterowania i w kazdej chwili moze by¢ dotagczony
do dowolnego modutu zdalnego sterowania. Jesli mo-
del wytaczono przypadkowo lub trzeba wymienic¢ ba-
terig, to po ponownym wiaczeniu zgodnie z procedurg
podana w rubryce c) model mozna ponownie zintegro-
wac z modutem.

5.tadowacz czotowy

Ten wysokiej jakosci model SIKUCONTROL32 jest
wyposazony w elektronicznie sterowany tadowacz
czotowy.

tadowacz czotowy jest obstugiwany dwoma pokre-
tlami z prawej i z lewej strony obok wyfacznika ON/
OFF. Prawym pokrettem mozna przesuwac sie cate
ramie tadowania do géry lub w dét. Lewe pokretto
stuzy do obstugi funkcji wywrotnej czerpaka. Czer-
pak mozna zdja¢ z tadowacza jednym ruchem reki.
Aby to umozliwi¢, czerpak zostat wyposazony w sys-
tem zatrzaskowy.
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Zdejmowanie czerpaka:

tadowacz czotowy przesunaé przyciskiem D w po-
tozenie demontazu. Wywierajac niewielka site zdjac¢
czerpak z ramienia i mechanizmu wywrotnego, przy-
trzymujac dzwignie mechanizmu wywrotnego kciu-
kiem i palcem wskazujacym.

Zaktadanie czerpaka:

Zamocowanie fadowacza czotowego przesunaé
przyciskiem D w potozenie montazu. Czerpak wci-
sna¢ z niewielka sitg na ramie fadowania. Przytrzy-
mac¢ dzwignie mechanizmu wywrotnego kciukiem
i palcem wskazujgcym i lekko nacisng¢ na czerpak.

Ponadto tadowacz czotowy mozna przestawi¢ przyci-
skiem P w tryb réwnolegty. Zamontowany osprzet jest
prowadzony réwnolegle do ziemi, co utatwia stertowa-
nie palet, bel siana, kamieni itp. W tym trybie funkcja
wywracania osprzetu jest nieaktywna. Ponowne nadci-
$nienie przycisku P dezaktywuje ten tryb.

0Ogolne funkcje modelu

+ Jazda w przéd / wstecz - proporcjonalnie
+ Kierowanie w prawo / w lewo - proporcjonalnie

« Podnoszenie i opuszczenie tadowacza
czotowego - proporcjonalnie

+ Funkcja wywracania czerpaka - proporcjonalnie

Sprzeg tylny sterowany elektronicznie -
proporcjonalnie

- Swiatta przednie i tylne (wlaczane i wytaczane)

+ Kierunkowskaz prawy i lewy
(oddzielnie wigczane)

- Swiatfo ostrzegawcze na dachu kabiny
(z wiaczaniem/wytgczaniem)

« Reflektory robocze na kabinie i ostonie chtodnicy
z przodu (z wiaczaniem/wytaczaniem).

Reflektory robocze moga by¢ wigczane przez
kilkakrotne wciskanie przycisku,$wiatta przednie”.

Dane techniczne

Oryginat
Producent John Deere
Model traktor 7280R
Diugos¢ catkowita 5278 mm
Szerokos¢ catkowita 2544 mm
Wysokos¢ catkowita 3313 mm
Moc 206 kW / 280 KM
Liczba cylindrow 6
Poj. skokowa 8984 cm’
Masa 10910 kg
Model
Materiat metal i czesci z tworzywa sztucznego
Wymiary 187 x92x 115 mm
(bez tadowacza czotowego)
Agregaty 1 silnik napedowy i 4 serwomotory
Energia 3 baterie AAA
Sterowanie zdalne radiowe 2,4 GHz
Masa ok.600 g
Predkos¢ ok.0,2m/s

6. Konserwacja i czyszczenie

Do czyszczenia i pielegnacji modeli SIKU nalezy uzy-
wac wylgczenie suchych i czystych Sciereczek.

Aby mozna byto zagwarantowac zatozony konstruk-
cyjnie poziom bezpieczenstwa modelu na dtugi
czas, dorosta osoba powinna regularnie sprawdzac
wzrokowo, czy model nie jest uszkodzony.

7. Zlomowanie zuzytego sprzetu elektrycznego

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie nalezy
usuwac go do $mieci domowych, tylko odda¢ do
punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego. Wskazuje na to symbol na produkcie,
w instrukcji obstugi lub na opakowaniu. Materiaty
mozna ponownie wykorzysta¢ zgodnie z ich ozna-
kowaniem. Ponowne wykorzystanie, recykling lub
inne formy odzysku zuzytych urzadzen stanowia
wazny wktad w ochrone naszego srodowiska. W od-
powiednim urzedzie mozna uzyskac informacje na
temat zaktaddw utylizacji odpadéw.

8. Pierwsza pomoc

Liste umozliwiajaca usuniecie ewentualnych usterek
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

. " JOHN DEERE
Wyprodukowano na licencji John Deere =ecwses rrosoes

© w9 CE

95




Obsah:

1. Vseobecné bezpecnostni pokyny 96
2. Vysvétleni k vozidlu 97
3. Pred uvedenim do provozu 97
4. Start systému 97
5. Celni naklada¢ 99
6. Udrzba a ¢isténi 100
7. Likvidace starych el. pfistroja 100
8. Prvni pomoc 100

Srdec¢né blahopiejeme

ke koupi tohoto kvalitniho hrackového modelu SIKU.
Prosime Vés, abyste si pfed uvedenim modell do
provozu tento navod ddkladné piecetli. Na nasle-
dujicich stranach naleznete nezbytné bezpecnostni
pokyny a tipy k pouzivani a udrzbé vyrobku.

Tento navod si dobfe uschovejte pro informaci popf.
pro eventuadlni uplatnéni zaruky!

A nyni hodné zdbavy se SIKUCONTROL32 Vam preje

V4% tym SIKU

Dilezité pokyny

Po vybaleni zkontrolujte obsah krabice z hlediska
uplnosti a pfipadného poskozeni pfi prepravé. Po-
kud néco neni v pofadku, obratte se prosim na Va-
seho prodejce.

Vyrobky SIKUCONTROL32 jsou konstruovany podle
aktuélniho stavu bezpecnostnich predpist a vyro-
beny pfi stalém sledovani kvality. Takto ziskané po-
znatky se uplatnuji pfi nasem vyvoji. Vyhrazujeme si
prévo na zmény techniky a designu.
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1.VSeobecné bezpecnostni pokyny
Pozor! Nevhodné pro déti do 36 mésicli
@ (3 let). Nebezpeci ududeni malymi dily,
které mohou byt spolknuty. Pfi spolk-
nuti baterie okamzité vyhledejte Iékare!
poté, kdy byly modely

A WARNING: a moduly délkového
CHOKING HAZARD—Small parts. ovladani  zkontrolo-
Not for children under 3 yrs. .

vany a uvedeny do
provozu dospélou osobou. Prestoze pfi pouZziti pfi-
méfeném urceni je ohrozeni déti v maximalni mife
vylou¢eno, méli byste na jejich hrani dohlizet. Pokud
si s vyrobky SIKU maji hrat osoby s omezenymi té-
lesnymi, dusevnimi nebo motorickymi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi znalostmi a zkusenostmi,
musi byt pfed zacatkem hrani pouceny osobou, ktera
je za né zodpovédna.

Zajistéte, aby hrani
si s modely zacalo az

Elektronické ¢asti musi byt chranény
pted mokrem! Pfipojné svorky se ne-
smi zkratovat.

Pozor, Zivotu nebezpecné!

Datovy kabel nikdy nestrkejte do sitové zasuvky.

Bezpecnostni pokyny k vozidlu a dalkovému ovladaci

Tyto modely smi byt pouzity pouze pfi-
mérené svému Ucelu, tzn. jako hracky
uvniti uzavienych a suchych prostord.
Jakékoli jiné pouziti (napf. v blizkosti
svahd, schod, silnic, koleji, vody, horkovzdusnych
ventilator(, kaluzi, piskovist atd.) je nepfipustné a
miize byt spojeno s nebezpecim.
Vyrobce nem{ize prevzit odpovédnost za Skody, kte-
ré byly zplisobeny nepfimérenym pouzitim.
Dbejte na to, aby model nikdy nebyl zvedén ze zemé,
dokud se kola jesté otdci. Prsty, vlasy a volné ¢asti
obleceni méjte v dostate¢né vzdalenosti od hnacich
kol, kdyz je model zapnuty (vypinac na,ON”).
Po ukonceni hrani vyndejte baterie z vozidla.

Vybité baterie se musi z ru¢niho ovladace a vozidla
vyjmout! Uvolnéte Sroub na spodni strané dalko-
vého ovladace, vyjméte kryt piihradky na baterie a
vyndejte baterie. U vozidla nejprve vyjméte drzak
baterii a potom baterie. Pfi vkladani novych baterii
dbejte na polaritu uvedenou v piihradce na baterie
popf. v drzdku baterii. Pro hrani musi byt kryt pfi-
hradky na baterie opét uzavien.

Bezpecnostni pokyny pro baterie

Vyménu baterii smi provadét pouze dospélé osoby.
Berte v Uvahu, Ze pfirozend potieba hrani a tempera-
ment uzivateld mohou zpUsobit nepfedvidatelné si-
tuace, které vylucuji odpovédnost ze strany vyrobce.
Kromé toho vzdy dbejte na spravnou polaritu bate-
rii. Nerespektovani muize vést k poskozeni a vyteceni
baterii. Vyvarujte se jakéhokoli kontaktu pokozky a
oci s obsahem baterii. Nespravnymi opravami a kon-
strukénimi zménami (demontaz originalnich dilG,
montéz neschvélenych dili, zmény elektroniky atd.)
kompletné zanika narok na zaruku a mohou vznikat
nebezpedi pro uZivatele.

2. Vysvétleni k vozidlu

Pro tento traktor je charakteristicka kovové karose-
rie SIKU s kvalitnim potiskem. K technickym zvlast-
nostem patfi pIné funkéni ¢elni nakladac a predloze
vérné osvétleni s pridavnymi svétlomety na stfese a
v masce chladice.

Pro provoz vozidla potfebné baterie/akumulatory
(3 x typ AAA) nejsou soucasti dodavky. Dbejte na
oznaceni k umisténi a poloze baterii v jejich drzaku.
Kontakty drzaku baterii se nesmi zkratovat.

UPOZORNENI: Piili$ nizké napéti baterii signalizuje
vozidlo rychlym blikanim osvétleni. Baterie pak musi
byt vyménény.

3. Pied uvedenim do provozu

Nenabijeci baterie se nesmi nabijet. Nabijeci baterie
se pfed nabijenim musi z hracky vyjmout. Nesmi byt
spole¢né pouzivany rdzné typy baterii nebo nové a
jiz pouZité baterie.

Modul dalkového ovladani

Modul dalkového ovlddani pracuje s radiovou tech-
nologii 2,4 GHz, kterd pfi pouziti pfiméfeném tcelu
nemUze podle soucasnych poznatk( zpusobit zad-
nou zdravotni Gjmu. U tohoto modelu je vykon vysila-
Ce vyrazné nizsi nez maximalni legislativou povoleny.
Pro provoz modulu dalkového ovlddani potiebné
baterie/akumulatory (4 x typ AA) nejsou soucasti
dodavky. Dbejte na oznaceni k umisténi a poloze
baterii v pfihrddce. Kontakty v modulu dalkového
ovladani se nesmi zkratovat.

Prestoze pouzity radiovy systém je velmi odolny pro-
ti ruseni, nelze nikdy zcela zarucit, Ze kvalita signalu
nebude zhorsena v disledku danych prostor( a ji-
nych radiovych systém0. Ne optimalni radiovy signal
mize vést ke snizeni dosahu.

UPOZORNENI: Pouzité radiova technika je kompati-
bilni s modely SIKUCONTROL32, které se pouzivaji s
modulem dalkového ovladani ¢. vyr. #6708.

4. Start systému

V téchto modelech pouzita radiova technika disponuje
automatickym navézanim spojeni. Modul déalkového
ovladani a modely se propoji automaticky a jsou odolné
v0ci ruseni jinymi modely SIKUCONTROL32. Pro lepsi
prehled a jednodussi ovladani jsou soucasné a budouci
modely rozdéleny do tfech (3) rliznych trovni (Level):

- Uroven A: Tazné vozidla / stroje
- Uroven B: PFivésy / ndvésy / pfistroje
« Uroven C: Stabilni zafizeni

Indikace LED k témto tfem urovnim, oznac¢enym A, B,
C, vidite na modulu dalkového ovladani. Jakmile modul
délkového ovladani a model vzdjemné navazaly spoje-
ni, je model v ramci pfislusné urovné v modulu dalko-
vého ovladani ulozen po dobu hrani. Pfislusné tlacitko
trvale sviti.
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Toto pfifazeni, které se provadi v ramci startu systému
na zac¢atku kazdého nového hrani, je rozdilné podle
toho, zda si uzivatel hraje s modelem/modely sdm,
nebo zda s modely jezdi vice osob soucasné.

Pokud si chcete hrat s modelem/modely jen Vy, fidte se
pokyny v ¢asti a).

Pokud chcete pouzivat modely soucasné s vice osoba-
mi, fidte se pokyny v ¢asti b).

a) Jeden hrac - jeden model

1. Zapnéte model. K tomu zménte polohu vypinace na
zadni strané vozidla z ,OFF” na ,ON". Model blika a
ukazuje tak pfipravenost k provozu.

2. Zapnéte modul dalkového ovladani stisknutim cer-
veného tlacitka. Sviti cervené - modul déalkového
ovladani je pfipraven k provozu.

UPOZORNENI: Bezpodmine¢né musi byt dodrzeno po-
fadi zapnuti, nejprve model, potom modul délkového
ovladani.

w

. Nyni se vytvéii spojeni mezi modelem a modulem
délkového ovladani. Tento proces miize trvat az pét
(5) vtefin.

I

. Spojeni mezi modelem a modulem délkového ovla-
dani je vytvoreno, kdyz trvale sviti tlacitko urovné A
(pro taznd vozidla) i svétla na pfedni a zadni strané
modelu. Model je ulozen v modulu dalkového ovla-
déni a pfipraven k provozu. Pfi nasledujicim provozu
muze byt fizen pouze timto modulem délkového
ovladani.

w

. Nyni je mozné si zacit hrat.

UPOZORNENI: Vypnutim modulu délkového ovladani
(po dobu 3-4 vtefin drzte stisknuté tlacitko ,ON/OFF*)
se spojeni s modelem ukonc¢i. Model se pfitom z interni
paméti vymaze. Pfi pfistim startu systému se musi zno-
vu provést vyse popsané vytvoreni spojeni od kroku 1.
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b) Vice hracu - vice model

Pred zacatkem hrani s vice hréci a vice modely musi na-
jet systémy jednotlivych hracd. Aby bylo zaruceno, ze
moduly dalkového ovladani naleznou pouze modely
daného hrace, je nutné, aby jednotlivi hraci své systé-
my startovali jednotlivé a postupné. Procedura startu je
pak stejna, jak byla popsana v ¢asti a).

Priklad: Ctyfi osoby si chtgji hrat se ¢tyfmi modely
SIKUCONTROL32 (tazna vozidla) spole¢né v jednom
prostoru. Pro zaru¢eni bezporuchového provozu musi
byt nyni systémy odstartovany postupné. Na zacatku
musi byt véechny moduly dalkového ovlddania modely
vypnuty. Hra¢ 1 nyni zapne sv(j model a potom modul
dalkového ovladani. Kdyz se u hrace 1 rozsviti LED drov-
né A, je systém pfipraven k provozu. Teprve nyni mize
s touto procedurou zacit hrac 2. Kdyz se i u néj rozsviti
LED urovné A, je na fadé hrac 3 a potom hrac 4.

Pouze s diislednym dodrzovanim tohoto pravidla je zaru-
¢en bezporuchovy provoz!

¢) Doplnéni dalSich modeli

S dodanym modulem délkového ovladani ¢. vyr. #6708
je mozné ovladat téméf neomezeny pocet riznych mo-
delt z vyrobni fady SIKUCONTROL32, u nichZ je rov-
néz dodén tento ru¢ni ovladac.

Kdyz jste sv(ij systém odstartovali s jednim nebo dvéma
modely a po urcité dobé chcete doplnit dalsi model,
musi jej V&$ modul délkového ovladéani nalézt a ulozit.

Nechte zapnuté dalkové ovladani a modely, se kterymi
jste doposud jezdili. Kdyz nyni na dopliiovaném mode-
lu zménite polohu vypinace z OFF na ON, za¢nou svétla
modelu rychle blikat. To je znamka toho, ze model je
pripraven navazat spojeni s modulem délkového ovla-
dani. Abyste tento model nyni spojili s modulem dal-
kového ovladani, stisknéte tlacitko SCAN. Po provedeni
spojeni je model pfifazen pfislusné Grovni (LEVEL) a je
okamzité k dispozici. Béhem skenovani zhasne pfislus-
né tlacitko Urovné a znovu se rozsviti po navazani spo-
jeni. Modely doposud uloZené na této urovni nejsou
ztraceny, nybrz drzeny v pozadi. Stisknutim pfislusné-
ho tlacitka Urovné nyni mizete prechazet mezi obéma
modely jedné trovné.

Priklad: Jestlize u doplfiovaného modelu jde o dalsi mo-
del SIKUCONTROL32, ulozi modul dalkového ovladani
po zapnuti tohoto modelu a stisknuti tlacitka SCAN toto
vozidlo pod Urover A nebo B. BEhem skenovéani zhasne
prislusné doposud svitici tlacitko Urovné A nebo urov-
né B. Kdyz model a modul dalkového ovlddani navazaly
spojeni, znovu se rozsviti pfislusné tlacitko urovné.

Nové vozidlo je systémem automaticky ulozeno tak, ze
s nim Ize okamzité jezdit. K jizdé je pfipraven vzdy na-
posled doplnény model. Pokud nyni chcete piechazet
mezi ulozenymi vozidly na stejné rovni, stisknéte jed-
nou (nebo u vice nez dvou modeltl pfislusné vicekrat)
tlacitko Urovné A. S kazdym stisknutim tohoto tlacitka
se bude ovladat vzdy dalsi ulozeny model.

d) Vymazani modelu z paméti

Vypnutim modulu dalkového ovladani se ulozené
modely vymaZzou z interni paméti modulu. Novy start
systému popsany v ¢asti a) nebo b) viak modely opét
ulozi. Kdyz se nékteré vozidlo vypne vypinacem, je
automaticky vymazano ze seznamu aktivnich modelt
v rdmci modulu dalkového ovladani a mize pak byt
znovu doplnéno do libovolného modulu délkového
ovladani. Kdyz dojde k vypnuti modelu omylem nebo
musi byt provedena vyména baterii, mize byt model
po novém zapnuti znovu doplnén do modulu dalkové-
ho ovladani pomoci procedury v ¢asti c).

5. Celni naklada¢

Tento kvalitni model SIKUCONTROL32 je vybaven
elektronicky fizenym ¢elnim naklada¢em.

Ovladani celniho nakladace se provadi obéma
vroubkovanymi kolecky vpravo a vlevo vedle vypi-
nace zap/vyp. Pravym vroubkovanym koleckem se
pohybuje celym nakladacim ramenem nahoru nebo
dold. Funkce sklapéni IZice se ovladé levym vroubko-
vanym koleckem. Lzici Ize z ¢elniho nakladace sun-
dat jedinym pohybem. Aby to bylo mozné, byla IZice
vybavena systémem aretace.

Sundani lzice:

Tlacitkem D najedte celnim nakladacem do polohy
demontaze. Mirnym tahem sundejte IZici z naklada-
ciho ramene a tahla skldpéni, pfitom palcem a uka-
zovackem pridrzujte packu na tahle sklapéni.

Nasazeni lzice:

Tlacitkem D najedte tchytem celniho nakladace do po-
lohy montaze. LZici mirné pfitlacte na nakladaci rame-
no. Packu na tahle sklapéni pridrzte palcem a ukazo-
vackem a rovnéz ji mirnym tlakem pfitisknéte na IZici.

Celni naklada¢ také maze byt tla¢itkem P uveden
do soubézného rezimu. Pfi ném je dany namonto-
vany pfipojny pfistroj stéle veden soubézné se zemi
a usnadnuje tak stohovani palet, baliki slamy nebo
cihel atd. V tomto rezimu je deaktivovana funkce
sklapéni ptipojného pristroje. Nové stisknuti tlacitka
P tento rezim opét deaktivuje.

Vseobecné funkce modelu

« Proporcionalni pojezd vpfed / vzad
« Proporciondlni zatdceni doprava / doleva

« Proporcionalni zvedani a spousténi celniho
nakladace

« Proporcionalni funkce sklapéni lzice

« Proporcionalni elektronické fizeni zadni spojky
« Svétla vpredu a vzadu (zapnuti a vypnuti)

« Smérova svétla vpravo a vlevo (oddélené spinani)

« Vystrazné majaky na strese kabiny
(zapnuti a vypnuti)

« Pracovni svétlomety na kabiné a masce chladice
vpredu (zapnuti a vypnuti)

«+ Pracovni svétlomety se zapinaji opakovanym
stisknutim tlacitka,,svétla”.
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Technické udaje

Original
Vyrobce John Deere
Model Traktor 7280R
Celkova délka 5278 mm
Celkova Sitka 2544 mm
Celkova vyska 3313 mm
Vykon 206 kW / 280 k
Pocet valcl 6
Zdvihovy objem 8984 cm?
Hmotnost 10910 kg
Model
Material Kov a plastové dily
Rozméry 187 x92x 115 mm
(bez celniho nakladace)
Agregaty 1 hnaci motor a 4 servomotory
Energie 3x AAA baterie
Rizeni Radiové dalkové ovladani 2,4 GHz
Hmotnost cca 600 g
Rychlost cca02m/s

6. Udrzba a ¢isténi

Pro ¢isténi a péci o vyrobky SIKU pouzivejte vyhrad-
né cistici utérky, které jsou suché a bez prachu.

Aby bylo mozné dlouhodobé zarucit konstrukéné
danou uroven bezpecnosti modelu, musi byt model
pravidelné kontrolovan dospélou osobou, zda nevy-
kazuje viditelna poskozeni.

7. Likvidace starych el. pfistroja

Tyto vyrobky nesmi byt na konci jejich Zivotnosti
likvidovany s normalnim domovnim odpadem, ny-
brz musi byt pfedany sbérnému mistu pro recyklaci
elektrickych a elektronickych pfistroji. Symbol na
vyrobku, v nadvodu k pouziti nebo na baleni na to
upozornuje. Materidly jsou podle svého oznaceni
opét recyklovatelné. Opétnym pouzitim, recyklaci
materidlu nebo jinou formou opétného zhodnoceni
starych pfistroji vyznamné pfispéjete k ochrané na-
Seho zivotniho prostiedi. Zeptejte se na méstském
uradé na pfislusnou sbérnu surovin.

8. Prvni pomoc

Pokyny, jak odstranit ptipadné chyby, naleznete na
nasich internetovych strankach: www.siku.de
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Srde¢ne blahozelame

k zakdpeniu tohto vysoko kvalitného hrackérskeho
modelu SIKU.

Pred uvedenim modelu do prevéadzky si starostlivo
precitajte tento navod. Na nasledujicich stranach
najdete potrebné upozornenia o bezpecnosti a tipy
na spravne pouZivanie a drzbu vyrobkov.

Starostlivo si tento navod uschovajte pre informova-
nost alebo pripadné uplatnenie naroku na zaruku!

Vela zabavy so SIKUCONTROL32 vam zeld

vas tim SIKU

Dolezité pokyny

Po vybaleni skontrolujte, ¢i je obsah Uplny a prepra-
vou nevzniklo Ziadne poskodenie. Ak by ste chceli
nieco reklamovat, obratte sa na svojho Specializova-
ného predajcu.

Vyrobky SIKUCONTROL32 boli skonstruované pod-
la aktualneho stavu bezpec¢nostnych predpisov a
vyrobené za neustélej kontroly kvality. Poznatky
ziskané kontrolou kvality aplikujeme v nasom vyvo-
ji vyrobkov. Vyhradzujeme si pravo na technické a
dizajnové zmeny.

1.Vseobecné upozornenia o bezpecnosti

': Pozor! Nevhodné pre deti do 36 me-
é siacov (3 rokov). Nebezpecenstvo udu-
senia drobnymi suciastkami, ktoré by
mohlo dieta prehltnut. Po prehltnuti ba-

térie ihned vyhladajte lekarsku pomoc!

3 I | Pred spustenim hry

musi dospeld osoba

A WARNING: skontrolovat modely
CHOKING HAZARD—Small parts. @ moduly dialkového
Not for children under 3 yrs. ovladania, a nasledne

ich uviest do prevadzky. Aj ked' st takmer Uplne vy-
lucené rizika ohrozenia deti pri uréenom pouZivani
modelu, aj napriek tomu dohliadajte na priebeh hry.
Ak sa maju hrat s modelom osoby s obmedzenymi
telesnymi, dusevnymi alebo motorickymi vlastnos-
tami, alebo osoby s nedostato¢nymi vedomostami a
skisenostami, je potrebné tieto osoby pred zacatim
hry zaskolit osobou, ktora je za ne zodpovedna.

Elektronické suciastky chrante pred
vlhkom! Pripajacie svorky neskratujte.

Pozor, nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Datovy kébel nezasuvajte nikdy do zasuvky.

Upozornenia o bezpecnosti vozidla a ruéného vysielaca

Modely sa moézu pouzivat iba na ur-
cené ucely pouzivania, to znamena
ako hracka v uzavretych a suchych
priestoroch.
Lubovolné iné pouzitie (napr. v blizkosti zavesov,
schodov, ciest, Zeleznic, vod, ohrievacov vzduchu,
kaluzi, pieskovisk atd.) nie je pripustné a je spojené s
moznymi nebezpecenstvami.
Vyrobca nie je zodpovedny za $kody, ktoré boli spo-
sobené pouzivanim hracky v rozpore s predpismi.
Model nikdy nedvihajte z podlahy, kym sa otacaju
jeho kolesa. Prsty, vlasy a volné oblecenie sa nemozu
dostat do blizkosti hnacich kolies, ak je model zap-
nuty (prevadzkovy vypinac v polohe,ON”).
Po dokonceni hry vyberte batérie z vozidla.
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Prazdne batérie vyberte z ru¢ného vysielaca i vo-
zidla! Uvolnite skrutku na spodnej strane ru¢ného
vysielaca, vyberte kryt priehradky na batérie a ba-
térie vyberte. V pripade vozidla najskor vyberte dr-
Ziak batérii, a nasledne batérie. Pri pouziti novych
batérii skontrolujte poly batérii, ktoré si uvedené v
priehradke na batérie, resp. na drziaku batérii. Pred
zaciatkom hry znova zatvorte priehradku na batérie.

Bezpecnostné upozornenia o batériach

Vymenu batérii moze vykonavat iba dospeld osoba.
Myslite na to, ze prirodzena potreba hry a tempe-
rament pouzivatela moézu viest k vzniku nepred-
vidatelnych situdcii, ktoré vylucuju zodpovednost
zo strany vyrobcu. Takisto nepretrzite kontrolujte
spravnu polaritu batérii. Nedodrzanie tychto poky-
nov moéze viest k poskodeniu a vyteceniu batérii.
Zabrante kontaktu pokozky a oci s obsahom batérii.
Neodbornymi opravami a konstrukénymi zmenami
(demontaz originalnych suciastok, montaz nepovo-
lenych suciastok, zmeny elektroniky atd’) zanikaju
néaroky na zaruku v plnom rozsahu a méze vzniknut
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

2. Prehlad vozidla

Pre traktor je charakteristicka kovova karoséria SIKU
s vysoko kvalitnou potlacou. Z technického hladiska
sa traktor vyznacuje plne funkénym prednym nakla-
da¢om a osvetlenim so spracovanim podla origina-
lu s pridavnymi reflektormi na streche a v mriezke
chladica.

Batérie/akumulatory potrebné na prevadzku vo-
zidla (3x typ AAA) nie su sucastou dodévky. Dodr-
Ziavajte oznacenie pri vkladani a umiestneni batérii
do drziaka na batérie. Kontakty drziaka batérii sa
nesmu skratovat.

UPOZORNENIE: Nizke napatie batérii sa signalizuje
rychlym blikanim svetiel. Batérie v takom pripade
vymente.
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3. Pred uvedenim do prevadzky

Nenabijajte batérie, ktoré nie su uréené na opatov-
né dobitie. Dobijacie batérie vyberte z hracky, nez
ich zacnete nabijat. Nemozete zaroven pouzivat
rozdielne typy batérii, alebo kombinovat nové a po-
uzivané batérie.

Modul dialkového ovladania

Tento modul dialkového ovladania vyuziva radiovu
technolégiu 2,4 GHz, ktord podla sucasnych poznat-
kov a pri uréenom pouzivani nespésobuje ziadne
poskodenie zdravia. Maximalny zékonom povoleny
vysielaci vykon sa pri tomto modeli ani zdaleka ne-
dosahuje.

Batérie/akumulatory potrebné na prevadzku modu-
lu dialkového ovlddania (4 x typ AA) nie su sucas-
tou dodévky. Dodrziavajte oznacenie pri vkladani
a umiestneni batérii do priehradky na batérie. Kon-
takty v module dialkového ovladania sa nemoézu
skratovat.

Hoci je radiovy systém dobre zabezpeceny proti
porucham, neda sa nikdy Uplne vylucit znizend Gro-
ven kvality radiového signalu sposobena okolitym
priestorom a inymi radiovymi systémami. Nekvalit-
ny radiovy signal moéze viest k znizeniu vysielacieho
dosahu.

UPOZORNENIE: Pouzita radiova technika je kompa-
tibilnd s modelmi SIKUCONTROL32, pri ktorych sa
pouziva modul dialkového ovladania s vyr. ¢. #6708.

4. Spustenie systému

Radiova technika pouzitd v tychto modeloch je vy-
bavena funkciou automatického vytvorenia nového
spojenia. Modul dialkového ovladania a modely sa-
mostatne nadviazu spojenie a nezasahuju do spojeni
inych modelov SIKUCONTROL32. Pre lepsi prehlad a
jednoduchsiu obsluhu sa rozdeluju sucasné a budice
modely do troch (3) réznych trovni (Level):

- Uroven A: Tazné vozidla / Stroje
- Uroven B: Privesy / Navesy / Pristroje
- Uroven C: Stacionérne zariadenia

LED indikatory k tymto trom Urovniam oznacené pis-
menami A, B, C mézete vidiet na module dialkové-
ho ovladania. Pokial su dialkové ovladanie a model

vzdjomne prepojené, potom sa uloZi model v rdmci
prislusnej urovne v module dialkového ovladania po
dobu trvania hry do pamate. Prislusné tlacidlo nepre-
trzite svieti.

Pri tomto usporiadani, ktoré sa vykonava v ramci spus-
tenia systému na zaciatku kazdej novej hry, je potrebné
odlisit, ¢i sa bude pouzivatel hrat s modelom/modelmi
sam, alebo ¢i bude viac 0s6b jazdit stcasne s viacerymi
modelmi.

Pokial sa chcete hrat sami s jednym/viacerymi mode-
lom(mi), dodrziavajte pokyny uvedené v odstavci a).

Pokial sa chcete hrat s viacerymi osobami a zaroven s
viacerymi modelmi, dodrziavajte pokyny uvedené v
odstavci b).

a) Jeden hrac - jeden model

1. Zapnite model. Prepnite vypina¢ na zadnej strane
vozidla z polohy ,OFF” do polohy ,ON". Model blika
a zobrazuje tak pripravenost na pouzivanie.

2. Stlacenim cerveného tlacidla zapnite modul dialko-
vého ovladania. Ak svieti nacerveno, modul dialko-
vého ovladania je pripraveny na pouzivanie.

UPOZORNENIE: Bezpodmienecne dodrziavajte poradie,
ked' najskor zapnete model, a az potom modul dialko-
vého ovladania.

3. Potom sa vytvori spojenie medzi modelom a modu-
lom dialkového ovladania. Tento proces méze trvat
az pat (5) sekand.

4. Spojenie medzi modulom dialkového ovladania a
modelom je vytvorené, ak svieti nepretrzite tlacidlo
urovne A (pre tazné vozidld) a tiez svetlo vozidla v
prednej a zadnej ¢asti modelu. Model je uloZeny v
module dialkového ovladania a pripraveny na pou-
Zivanie. Pocas hry mozete model ovladat iba pomo-
cou tohto modulu dialkového ovladania.

5. Hra moze zacat.

UPOZORNENIE: Vypnutim modulu dialkového ovlada-
nia (tlacidlo,ON/OFF” podrzte stlacené na 3-4 sekundy)
sa trvalo prerusi spojenie s modelom. Model sa pritom
vymaze z internej pamate. Pri dalSom spusteni systému
znova vykonajte vyssie uvedené nadviazanie spojenia
od kroku 1.

b) Viac hracov - viac modelov

Pred zaciatkom hry s viacerymi hra¢mi a viacerymi
modelmi sa musia spustit systémy jednotlivych spo-
luhracov. Aby sa zabezpecilo, ze moduly dialkového
ovladania vyhladaju tiez iba modely prislusného samo-
statného hraca, je potrebné, aby jednotlivi hraci spus-
tili svoje systémy nezavisle od seba a za sebou. Proces
spustenia je rovnaky, ako je uvedené v odstavci a).

Priklad: Styri osoby si chcu zahrat so $tyrmi modelmi
(tazné vozidld) SIKUCONTROL32 spolu v jednej miest-
nosti. Aby sa zarucil bezporuchovy priebeh hry, musia
sa systémy spustat postupne za sebou. Na zaciatku mu-
sia byt vsetky moduly dialkového ovladania a modely
vypnuté. Hra¢ 1 potom zapne svoj model a potom mo-
dul dialkového ovladania. Ak svieti pri hracovi 1 iroven
LED A, potom je systém pripraveny na pouzivanie. AZ
potom moéze vykonat tento postup hrac 2. Ak aj tu svie-
ti Uroven LED A, je na rade hré¢ 3 a potom hrac 4.

Iba pri doslednom dodrzani tohto pravidla je mozné zaru-
¢it bezporuchovi hru!

¢) Pridanie dalsich modelov

S prilozenym modulom dialkového ovlddania s vyr. ¢. #6708
mozete ovladat az takmer neobmedzeny pocet roznych
modelov z produktového radu SIKUCONTROL32, pri kto-
rom je tento ru¢ny vysiela takisto sticastou dodavky.

Ak ste spustili svoj systém s jednym alebo dvoma mo-
delmi a chcete po urcitej dobe pridat dalsi model, po-
tom musi vas modul dialkového ovladania vyhladat a
ulozit tento model.

Nechajte zapnuté dialkové ovladanie a tiez modely, s
ktorymi ste doteraz jazdili. Ak potom prepnete na pri-
déavanom modeli prevadzkovy vypinac z polohy OFF
do polohy ON, za¢ne rychlo blikat osvetlenie modelu.
Znamena to, ze model je pripraveny na spojenie s mo-
dulom dialkového ovladania. Aby ste prepojili tento
model s modulom dialkového ovladania, stlacte tla-
cidlo SCAN. Po Uspesnom pripojeni sa zaradi model do
prislusnej UROVNE a je okamzite k dispozicii. Po¢as pro-
cesu SCAN zhasne prislusné tlacidlo urovne a po nad-
viazani pripojenia sa opat rozsvieti. Model, ktory bol
doteraz uloZeny v tejto Urovni, sa nezmaze, ale dalej sa
udrziava na pozadi. Stlacenim tlacidla prislusnej irovne
mozete prepinat medzi oboma modelmijednej rovne.
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Priklad: Ak ide pri priddvanom modeli o dalsi model
SIKUCONTROL32, potom modul dialkového ovlada-
nia po zapnuti modelu a stlaceni tlacidla SCAN ulozi
vozidlo do trovne A alebo B. Pocas procesu SCAN zhas-
ne doteraz svietiace tlacidlo urovne A alebo B. Po pre-
pojeni modelu a modulu dialkového ovladania sa opéat
rozsvieti tlacidlo prislusnej irovne.

Nové vozidlo sa automaticky uloZzi v systéme tak, ze s
nim mozete ihned zacat jazdit. K jazde je vzdy pripra-
veny posledny pridany model. Ak chcete preskakovat
ulozenymi vozidlami v rovnakej Urovni sem a tam,
stlacte raz (alebo pri viac ako dvoch modeloch pris-
ludnym spésobom viackrat) tlacidlo Grovne A. Kazdym
stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje vzdy nasledujuci
uloZzeny model.

d) Vymazanie modelu z paméte

Vypnutim modulu dialkového ovladania sa vymazu
ulozené modely z internej paméte modulu. Restart
systému ako v odstavci a) alebo b) vsak pripoji mode-
ly spat. Pri vypnuti vozidla pomocou prevadzkového
vypinaca sa model automaticky vymaze zo zoznamu
aktivnych modelov v rémci modulu dialkového ovlada-
nia a mozno ho opat pridat do kazdého lubovolného
modulu dialkového ovladania. Pri nechcenom vypnuti
modelu, alebo ak je potrebna vymena batérii, moze sa
model po opatovnom zapnuti prostrednictvom postu-
pu v odstavci c) opét integrovat do modulu.

5. Predny nakladac

Tento vysoko kvalitny model SIKUCONTROL32 je
vybaveny elektronicky ovladatelnym prednym na-
kladacom.

Obsluha predného nakladaca sa vykonava pomocou
dvoch vribkovanych koliesok vpravo a vliavo vedla
vypinaca Zap/Vyp. Pravym vribkovanym kolieskom
sa pohybuje celé nakladacie rameno hore alebo dole.
Vyklapacia funkcia lyZice sa aktivuje lavym vribkova-
nym kolieskom. LyZicu je potrebné vybrat pomocou
rukovéte z predného nakladaca. Aby to bolo mozné,
bola lyzica vybavena systémom Snap-in-place.
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Demontaz lyzice:

Presunte predny nakladac tlacidlom D do demontaz-
nej polohy. Vytiahnite lyZicu tahanim z nakladacieho
ramena a vyklapacich tyci, drzte pritom pevne packu
na vyklapacich ty¢iach pomocou palca a ukazovéka.

Montaz lyzice:

Presunte upevnenie predného nakladaca tlacidlom
D do montaznej polohy. Zatlacte lyZicu jemnym tla-
kom do nakladacieho ramena. Drzte pritom pevne
packu na vyklapacich tyc¢iach pomocou palca a uka-
zovaka a zatlacte ju jemnym tlakom tieZ na lyZicu.

Predny nakladac sa d& okrem toho presunut pomo-
cou tlacidla P do paralelného rezimu. Pritom sa ve-
die prislusny namontovany montazny pristroj vzdy
paralelne k podlahe a ulahcuje tak stohovanie paliet,
balikov sena alebo kamerov atd. V tomto rezime je
vyklapacia funkcia montazneho pristroja deaktivo-
vana. Opakovanym stlacenim tlacidla P sa tento re-
Zim opat deaktivuje.

Vseobecné funkcie modelu

« Proporcionalna jazda dopredu/dozadu

+ Proporciondlne odbocovanie doprava/dolava

Proporcionélne zdvihanie a spustanie
predného nakladaca

+ Proporciondlna vyklépacia funkcia lyZice

+ Proporciondlna elektronicky riadena zadna spojka

Svetlo vozidla vpredu a vzadu (zapinacie
a vypinacie)

+ Smerovka vpravo a vlavo (samostatné zapinanie)

« Vystrazné majaky na streche kabiny
(zapinacie a vypinacie)

« Pracovné reflektory na kabine a mriezke
chladi¢a vpredu (zapinacie a vypinacie).

+ Pracovné reflektory sa aktivuju
niekolkondsobnym stlacenim tlacidla
»Svetlo vozidla”.

Technické udaje

Original
Vyrobca John Deere
Model Traktor 7280R
Celkova dizka 5278 mm
Celkové Sirka 2544 mm
Celkova vyska 3313 mm
Vykon 206 kW / 280 PS
Pocet valcov 6
Zdvihovy objem 8984 cm’
Hmotnost 10910 kg
Model
Material Kov a plastové suciastky
Rozmery 187 x92x 115 mm
(bez predného nakladaca)
Agregaty 1 motor s pohonom a 4 servomotory
Napéjanie 3x AAA batérie
Ovladanie Rédiové dialkové ovladanie 2,4 GHz
Hmotnost cca600g
Rychlost cca0,2m/s

6. Udrzba a ¢istenie

Na cistenie a oSetrovanie vyrobkov SIKU pouzivajte
vylu¢ne suché a bezprasné Cistiace handricky.

Aby sa dlhodobo zarucila konstrukéne predpisana
Uroven bezpecnosti tohto modelu, mala by ho pra-
videlne kontrolovat dospela osoba na viditelné po-
skodenie.

7. Likvidacia starych elektrickych pristrojov

Tieto vyrobky sa nesmu na konci svojej Zivotnosti
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom, je
potrebné ich odovzdat na zbernom mieste na recyk-
laciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Upo-
zornuje na to symbol na vyrobku, v ndvode na po-
uzivanie alebo na obale vyrobku. Materidly sa daju
recyklovat podla ich oznacenia. Recyklaciou, zhod-
notenim materidlu alebo inymi formami zhodnote-
nia starych pristrojov vyrazne prispievate k ochrane
nasho zivotného prostredia. Zistite si na svojej obec-
nej sprave prislusné miesto na likvidaciu vyrobku.

8. Prva pomoc
Zoznam, pomocou ktorého moézete prip. odstranit

vznikajuce chyby, ndjdete na nasej webovej stranke:
www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid

Germany EQ
JOERE

Vyrobené na zaklade licencie John Deere

Qe CE
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Iskrene cestitke

povodom kupnje ovog vrhunskog modela igracke
tvrtke SIKU.

Prije stavljanja modela u pogon, pozorno procitajte
ove Upute. Na sljede¢im stranicama navedene su
potrebne sigurnosne napomene i savjeti za uporabu
i odrzavanje proizvoda.

Cuvajte ove Upute radi informacija ili eventualnih
zahtjeva za primjenu jamstva!

A sada Vam za puno zabave igrackom
SIKUCONTROL32 Zeli

Vas tim tvrtke SIKU

Vazne napomene

Prilikom raspakiranja provjerite jesu li isporuceni svi
dijelovi te imaju li kakvih ostecenja. U slucaju rekla-
macije, obratite se specijaliziranom trgovcu od kojeg
ste kupili proizvod.

Proizvodi SIKUCONTROL32 izraduju se prema
najnovijim standardima sigurnosnih propisa te uz
stalni nadzor kvalitete. Stecene spoznaje primjenju-
jemo u daljnjem razvoju nasih proizvoda. Zadrzava-
mo pravo na promjene glede tehnic¢kih karakteristi-
ka i dizajna.

106

1. Opce sigurnosne napomene

': Pozor! Nije prikladno za djecu mladu
@ od 36 mjeseci (3 godine). Postoji opa-
snost od gusenja zbog sitnih dijelova
koji se mogu progutati. Ako se progu-

ta baterija, odmah potrazite lije¢nic-

Vodite ra¢una o tome

A WARNING: da se s modelima
CHOKING HAZARD—Small parts. moze poceti igrati tek
Not for children under 3 yrs. kada modele i modu-
le za daljinsko upravljanje nadzire odrasla osoba i
kada ih ona stavi u pogon. lako su opasnosti za djecu
u slucaju propisnog koristenja modela isklju¢ene u
najvecoj mogucoj mjeri, trebali biste nadzirati igru.
Osobe ogranicenih tjelesnih, dusevnih ili motorickih
sposobnostiili s nedostatkom znanja ili iskustva koje
bi se igrale proizvodima SIKU prije pocetka igre mora
uputiti osoba koja je za njih odgovorna.

Elektronicke elemente mora se zasti-
titi od vlage! Priklju¢ne stezaljke se ne
smiju kratko spajati.

Pozor - opasno po Zivot!

Podatkovni kabel nikada nemojte utaknuti u utic
nicu.

Sigurnosne napomene za vozilo i ru¢ni odasiljac

Modeli se smiju koristiti samo za pro-
pisanu svrhu, tj. kao igracke unutar
zatvorenih i suhih prostorija.

Svaka druga uporaba (npr. u blizini
kosina, stuba, ulica, Zeljeznice, vode, kalorifera, lo-
kvi, pjescanika, itd.) nije dopustena jer moze izazvati
opasnosti.

Proizvodac nece biti odgovoran za Stete uzrokovane
nepropisnom uporabom.

Pripazite na to da se model nikada ne podize s tla
dok se kotaci okrecu. Prsti, kosa i labava odjeca ni-
kada ne smiju dospjeti u blizinu pogonskih kotaca
kada je model ukljucen (sklopka za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje u polozaju “ON").

Nakon zavrsetka igre, izvadite baterije iz vozila.

Prazne se baterije moraju izvaditi iz ru¢nog odasi-
ljaca i vozilal Otpustite vijak na donjoj strani ru¢nog
odasiljaca, kako biste uklonili poklopac pretinca ba-
terija i izvadite baterije. Kod vozila najprije izvadite
drza¢ baterija i potom uklonite baterije. Prilikom
umetanja novih baterija vodite racuna o polarizaciji
baterija koja je navedena u pretincu baterija. Za igru
se pretinac baterija mora ponovno zatvoriti.

Sigurnosne napomene za baterije

Samo odrasle osobe smiju zamijeniti baterije. Ne-
mojte zaboraviti da prirodna potreba za igrom i tem-
perament korisnika mogu dovesti do nepredvidljivih
situacija koje isklju¢uju odgovornost proizvodaca.
Takoder uvijek pazite na pravilan polaritet baterija.
Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti ostecenja
i do istjecanja tekucine iz baterija. Izbjegavajte sva-
ki kontakt koze ili ociju sa sadrzajem baterija. Zbog
nestru¢nih popravaka i konstrukcijskih izmjena
(demontaza originalnih dijelova, dogradnja neodo-
brenih dijelova, promjene na elektronici, itd.) u pot-
punosti se gubi pravo na naknadu 3tete temeljem
jamstva i korisnik se dovodi u opasnost.

2. Objasnjenje dijelova vozila

Za trkaca vozila karakteristi¢na je metalna karoserija
SIKU s otisnutim uzorcima visoke kvalitete. U teh-
nicke posebnosti ubrajaju se potpuno funkcionalni
prednji utovarivac i svjetla koja u potpunosti imitira-
ju original s dodatnim reflektorima na krovu i unutar
resetke hladnjaka.

Baterije/akumulatori (3 x tip AAA) nisu dio isporuce-
nog kompleta. Pripazite na oznaku za raspored i po-
loZaj baterija unutar drzaca baterija. Kontakti drzaca
baterija ne smiju se kratko spajati.

NAPOMENA: Prenizak napon baterije vozilo signa-
lizira brzim bljeskanjem svjetla. U tom slucaju treba
zamijeniti baterije.

3. Prije stavljanja u pogon

Nepunjive baterije ne smiju se puniti. Punjive bateri-
je treba izvaditi iz igracke prije punjenja. Zabranjena
je uporaba razlicitih tipova baterija ili kombinacija
novih i koristenih baterija.

Modul za daljinsko upravljanje

Modul za daljinsko upravljanje radi pomocu radijske
tehnologije od 2,4 GHz koja prema danasnjim sazna-
njima u slucaju propisane uporabe ne moze izazvati
zdravstvene poteskoce. Ovaj model ima znatno nize
zracenje od najveceg dopustenog zracenja koje pro-
pisuje zakonodavac.

Baterije/akumulatori (4 x tip AA) potrebni za rad
modula daljinskog upravljanja nisu dio isporu¢enog
kompleta. Pripazite na oznaku za raspored i polozaj
baterija unutar pretinca baterija. Kontakti modula za
daljinsko upravljanje ne smiju se kratko spajati.
lako je koristeni radijski sustav vrlo siguran od smet-
nji, ne moze se nikada u potpunosti iskljuciti gubitak
kvalitete radijskog signala zbog karakteristika pro-
storije i drugih radijskih sustava. Radijski signal koji
nije optimalan moze smanjiti domet.

NAPOMENA: Koristena radijska tehnologija kom-
patibilna je s modelima SIKUCONTROL32, koji rade
s modulom za daljinsko upravljanje (kat. br. proizvo-
da #6708).

4. Pokretanje sustava

Radijska tehnologija koja se upotrebljava u ovim mo-
delima opremljena je automatskom uspostavom veze.
Modul za daljinsko upravljanje i modeli spajaju se sa-
mostalno i bez ikakvih su smetnji u odnosu na ostale
modele SIKUCONTROL32. Za bolji pregled i jedno-
stavnije rukovanje postojeci i buduci modeli razvrstani
su u tri (3) razine (Level):

+ Razina A:Vucna vozila/strojevi
+ Razina B: Prikolice/poluprikolice/uredaji
» Razina C: Stacionarna oprema

LED-indikatori ovih triju razina, oznaceni slovima A,
B i C prikazani su na modulu za daljinsko upravljanje.
Odmah nakon spajanja daljinskog upravljaca s mode-
lom, model se memorira unutar odgovarajuce razine u
modulu za daljinsko upravljanje za trajanje slijeda igre.
Odgovarajuca tipka trajno svijetli.
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Ovaj raspored, koji se izvrsava u okviru pokretanja su-
stava na pocetku svakog novog slijeda igre, zahtijeva
razliku prema tome igra li se korisnik modelima sam ili
vide osoba istovremeno vozi vise modela.

Ako se sami zelite igrati jednim ili s vise modela, slijedi-
te napomene iz rubrike a).

Zelite li s drugima istovremeno pogoniti vise modela,
slijedite napomene iz rubrike b).

a) Jedan igrac - jedan model

1. Ukljuc¢ite model. Pritom sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje na straznjoj strani vozila pomaknite iz
polozaja “OFF” (Isklju¢eno) u polozaj “ON” (Ukljuce-
no). Model bljeska i time pokazuje pogonsku pri-
pravnost.

2. Pritiskanjem crvenog gumba ukljucite modul za da-
ljinsko upravljanje. On svijetli crveno i time ukazuje
na pogonsku pripravnost.

NAPOMENA: Obavezno treba pratiti redoslijed ukljuci-
vanja najprije modela i zatim modula daljinskog uprav-
ljanja.

3. Sada se uspostavlja veza izmedu modela i modula
daljinskog upravljanja. Ovaj postupak moze trajati
do pet (5) sekunda.
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Veza daljinskog upravljanja i modela uspostavljena
je ako trajno svijetli tipka razine A (za vucna vozila)
kao i svjetlo za voznju sprijeda i straga modela. Mo-
del je memoriran u modulu daljinskog upravljanja
te je spreman za pogon. Tijekom ovog slijeda igre
moze se upravljati samo ovim modulom daljinskog
upravljanja.

5. Pogon za igru moze zapoceti.

NAPOMENA: Isklju¢ivanjem modula daljinskog uprav-
ljanja (zadrzite 3 do 4 sekunde tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje) prekida se veza s modelom. Model ¢e
pritom biti izbrisan iz interne memorije. Pri sliedecem
pokretanju sustava ponovno treba izvrsiti prethodno
opisano uspostavljanje veze od koraka 1.
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b) Vise igraca - vise modela

Prije pokretanja slijeda igre s viSe igraca i vise modela,
potrebno je aktivirati sustave pojedinacnih igraca. Kako
bi se osiguralo da moduli daljinskog upravljanja prona-
du i modele svakog igraca, vazno je da igraci pokrenu
svoje sustave zasebno i uzastopce. Postupak pokreta-
nja je u tom slucaju isti (opisan u rubrici a).

Primjer:  Cetiri osobe Zele se igrati s Cetiri
SIKUCONTROL32-modela (vu¢na vozila) u istoj prosto-
riji. Kako bi se pokretanje odvijalo bez smetnji, sustave
treba pokretati uzastopce jedan po jedan. Na pocetku
treba iskljuciti sve module daljinskog upravljanja i mode-
le. Igrac 1 uklju¢uje svoj model i zatim modul daljinskog
upravljanja. Ako kod igraca 1 svijetli LED-lampica razine
A, sustav je pripravan za pogon. Tek nakon toga igrac 2
moze primijeniti postupak. lako svijetli LED-lampica razi-
ne A, na redu su igrac 3 i nakon njega igrac 4.

Samo uz dosljedno pridrZavanje ovih uputa moze se osi-
gurati pogon za igru bez ikakvih smetnji!

c) Dodavanje modela

Uz isporu¢eni modul daljinskog upravljanja (kat. br.
proizvoda #6708) mozete upravljati gotovo neogra-
ni¢enim brojem razli¢itih modela iz serije proizvoda
SIKUCONTROL32, kod kojih je sadrzan i ovaj ruéni
odasiljac.

Ako ste aktivirali svoj sustav s jednim ili dva modela, no
nakon nekog vremena Zelite dodati jo$ jedan model,
vas modul daljinskog upravljanja mora otkriti i memo-
rirati dodani model.

Ostavite ukljucen daljinski upravlja¢ i modele koje ste
do sada vozili. Ako na dodanom modelu pogonsku
sklopku prebacite iz isklju¢enog u ukljuceni poloZzaj,
osvjetljenje modela ubrzano ce treperiti. To pokazuje
da se model nalazi u stanju pripravnosti za poveziva-
nje s modulom daljinskog upravljanja. Kako biste po-
vezali ovaj model s modulom daljinskog upravljanja,
pritisnite tipku SCAN. Nakon povezivanja, ovaj model
bit ¢e dodijeljen odgovarajucoj RAZINI te ¢e odmah biti
na raspolaganju. Tijekom SCAN-postupka odgovara-
juca tipka razine prestaje svijetliti te ponovno pocinje
svijetliti nakon povezivanja. Model koji je do sada bio
memoriran za ovu razinu nece biti izgubljen, nego ¢e
se zadrZati u pozadini. Pritiskanjem odgovarajuce tipke
razine mozete mijenjati izmedu oba modela iste razine.

Primjer: Ako je model koji se dodaje dodatni
SIKUCONTROL32-model, nakon uklju¢ivanja modela
i pritiskanja tipke SCAN modul daljinskog upravljanja
memorira vozilo pod razinu A ili B. Tijekom SCAN-po-
stupka prestaje svijetliti do tada svijetleca tipka razi-
ne A ili B. Nakon spajanja modela i modula daljinskog
upravljanja, ponovno e poceti svijetliti odgovarajuca
tipka razine.

Sustav automatski memorira novo vozilo tako da ga
mozete odmah poceti voziti. Uvijek je za voznju spre-
man posljednji dodani model. Zelite li prebacivati izme-
du memoriranih vozila na istoj razini, pritisnite jednom
(ili kod vise od dva modela pritiskajte vise puta) tipku
razine A. Svakim pritiskanjem te tipke aktivira se sljede-
¢i memorirani model.

d) Brisanje modela iz memorije

Isklju¢ivanjem modula daljinskog upravljanja brisu se
memorirani modeli iz interne memorije modula. Novo
pokretanje sustava, kao $to je opisano u rubrici a) ili b),
ponovno ¢e dodavati modele. Kada se vozilo iskljuci po-
mocu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje, automatski
Ce biti izbrisano s popisa aktivnih modela unutar mo-
dula daljinskog upravljanja te ¢e potom biti ponovno
dodano zeljenom modulu daljinskog upravljanja. Ako
se model nehotice iskljuci ili treba zamijeniti baterije,
nakon ponovnog ukljucivanja model se moze ponovno
ugraditi u modul pomocu postupka iz rubrike c).

5. Prednji utovariva¢

Ovaj vrhunski SIKUCONTROL32-model opremljen je
elektronicki upravljivim prednjim utovarivacem.
Rukovanje prednjim utovariva¢em odvija se pomo-
¢u dva nazubljena kotacic¢a desnoi lijevo od sklopke
za ukljucivanje/iskljucivanje. Desnim nazubljenim
kotaci¢cem cjelokupan se teretni krak pomice prema
gore ili dolje. Funkcija naginjanja zlice aktivira se li-
jevim nazubljenim kotaci¢em. Zlicu mozete skinuti
rukom jednim potezom s prednjeg utovarivaca. U
tu svrhu Zlica je opremljena sustavom Snap-in-place
(uglavljivanje na mjestu).

Skidanje Zlice:

Predniji utovariva¢ pomaknite tipkom D u polozaj za
demontazu. Zlicu skinite umjereno povlacedi s teret-
nog kraka i nagibnog poluzja, a pritom palcem i kazi-
prstom ¢vrsto pridrZavajte polugu nagibnog poluzja.

Stavljanje zlice:

Prihvat prednjeg utovarivac¢a pomaknite tipkom D u
poloZaj za montazu. Zlicu pritisnite malom snagom
na teretni krak. Polugu nagibnog poluzja ¢vrsto pri-
drzavajte palcem i kaziprstom i takoder lagano pri-
tisnite Zlicu.

Prednji utovariva¢ mozete takoder staviti u paralel-
ni nacin rada pomocu tipke P. Pritom se montirani
ugradni uredaj uvijek pomice paralelno s tlom i time
olaksava slaganje paleta, bala sijena ili kamenja, itd,.
U ovom nacinu rada onemogucena je funkcija na-
ginjanja ugradnog uredaja. Ponovnim pritiskanjem
tipke P iskljucujete ovaj nacin rada.

Opce funkcije modela

+ Voznja prema naprijed/natrag - proporcionalno

Skretanje desno/lijevo - proporcionalno

+ Podizanje i spustanje prednjeg utovarivaca -
proporcionalno

+ Funkcija naginjanja zlice - proporcionalno

Straznja spojka elektronicki upravljana -
proporcionalno

Svjetlo voznje sprijeda i straga (moze se ukljuditi
i iskljuéiti)
- Pokazivac¢ smjera desno i lijevo (odvojeno se
ukljucuju)
« Bljeskalice na krovu kabine (mogu se ukljuciti
i iskljuciti)
« Radni reflektor na kabini i u resetki hladnjaka
sprijeda (moze se ukljuciti i iskljuciti).

« Radni reflektori aktiviraju se videstrukim
pritiskanjem tipke svjetla za voznju.
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Tehnicki podaci

Original
Proizvodac John Deere
Model Traktor 7280R
Ukupna duljina 5278 mm
Ukupna Sirina 2544 mm
Ukupna visina 3313 mm
Snaga 206 kW/280 PS
Cilindara 6
Zapremina motora 8984 cm?
TeZina 10910 kg
Model
Materijal Metal i plasti¢ni dijelovi
Dimenzije 187 x92x 115 mm
(bez prednjeg utovarivaca)
Agregati 1 pogonski i 4 servomotora
Izvor energije 3 baterije tipa AAA
Upravljanje 2,4 GHz, daljinsko upravljanje
s radijskom tehnologijom
Tezina otpr. 600 g
Brzina otpr.0,2 m/s

6. Odrzavanje i ¢iS¢enje

Za tiscenje i odrzavanje proizvoda SIKU upotrijebite
isklju¢ivo suhe krpe za ci$cenje bez prasine.

Kako bi se konstrukcijski zadana razina sigurnosti
ovog modela mogla dugoro¢no jamditi, odrasla oso-
ba mora redovito pregledavati model kako bi otkrila
postoje li vidljiva ostecenja.

7. Zbrinjavanje starih elektri¢nih dijelova

Ovi se proizvodi na kraju svojeg vijeka trajanja ne
smiju zbrinuti kao normalni ku¢ni otpad, ve¢ se mo-
raju predati reciklaznim dvoristima za recikliranje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Simbol na proiz-
vodu, uputama za uporabu ili ambalazi upozorava na
to. Materijale se moze ponovno iskoristiti u skladu s
njihovim oznakama. Ponovnim koristenjem, ponov-
nom uporabom materijala ili drugim oblicima upora-
be starih uredaja dajete svoj vrlo vazan doprinos ocu-
vanju naseg okolisa. U poglavarstvu opcine raspitajte
se o nadleznim mjestima za zbrinjavanje otpada.
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8. Prva pomo¢

Popis rjesenja u slucaju gresaka pronadite na nasim
internetskim stranicama pod www.siku.de
Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Liidenscheid

Njemacka

&
JQHN DEERE

Proizvedeno pod licencijom tvrtke John Deere

e CE

Vsebina:
1. Splosni varnostni napotki 11
2. Razlage vozila 112
3. Pred zacetkom delovanja 112
4. Zagon sistema 112
5. Celni nakladalnik 114
6. Vzdrzevanje in Ciscenje 115
7. Odstranjevanje odsluzenih

elektri¢nih naprav 115
8. Prva pomoc¢ 115

Zahvaljujemo

se vam za nakup tega visoko kakovostnega igralne-
ga modela SIKU.

Priporo¢amo vam, da pred uporabo modela to na-
vodilo dobro preberete. Na naslednjih straneh so
navedeni potrebni varnostni napotki in nasveti za
pravilno uporabo in vzdrzevanje izdelkov.

Skrbno ohranite ta navodila kot informacijo ali za
morebitne zahtevke iz naslova jamcenja za napake!

Sedaj pa veliko veselja z izdelkom SIKUCONTROL32
vam zeli

Vasa ekipa SIKU

Pomembni napotki

Prosimo, da preverite po odstranitvi embalaze vse-
bino glede popolnosti in poskodb, nastale med
transportom. V primeru reklamacije se obrnite na
prodajalca.

Izdelki SIKUCONTROL32 so oblikovani po najnovej-
$em stanju varnostnih predpisov in pod stalnim nad-
zorom kakovosti. Nasi izdelki vsebujejo ugotovljena
spoznanja. Pridrzujemo si pravice do spremembe
tehnike in oblikovanja.

1. Splosni varnostni napotki

': Pozor! Ni primerno za otroke, mlajse
@ od 36 mesecev (3 let). Nevarnost za-
dusitve zaradi majhnih delcey, ki jih
otroci lahko pogoltnejo. Pri zauzitju

baterij se nemudoma posvetujte z

I zdravnikom!
Zagotovljeno  mora

A WARN|NG: biti, da se delovanje
CHOKING HAZARD—Small parts. v okviru igre z modeli
Not for children under 3 yrs. za¢ne 3ele, potem, ko
je odrasla oseba preverila model ter modul za daljin-
sko upravljanje in zacela z njimi obratovati. Ceprav
so pri uporabi modela v skladu s njegovim name-
nom v veliki meri izklju¢ene nevarnosti za otroke,
morate njihovo igro nadzorovati. Osebe z omejenimi
telesnimi, dusevnimi ali motori¢nimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem znanja ali izkusenj se smejo igrati
z izdelki SIKU 3ele, ko jih je druga oseba, ki je zanj
odgovorna, poducila o njihovi uporabi.

Elektronske sestavne dele je treba
zasdititi pred vlago! Priklju¢ne sponke
ne smete zvezati na kratko.

Pozor, smrtna nevarnost!
Nikoli ne vtikajte podatkovnega kabla v vti¢nico.

Varnostni napotki za vozilo in rocni oddajnik

Modele je dovoljeno uporabiti samo v
skladu z njihovim namenom uporabe,
to pomeni, da se jih lahko uporabi kot
igraco v zaprtih in suhih prostorih.
Kakrsna koli druga uporaba (npr. v blizini strmine,
stopnic, cest, Zeleznic, vodotokov, kaloriferjev, luz,
peskovnikov itd.) ni dovoljena in je lahko povezana
z nevarnostmi.
Proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki nastane zara-
di nepravilne uporabe.
Upostevajte, da modela ne smete nikoli dvigniti s tal,
dokler se 3e vrtijo kolesa. Ko je model vklopljen, ne
smete s prsti, lasmi in ohlapnimi oblacili priti v blizi-
no pogonskih koles ali sklopke (stikalo za delovanje
na »ON« (VKLOP)).
Po koncani igri odstranite baterije iz vozila.
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Prazne baterije je treba odstraniti iz ro¢nega oddaj-
nika in vozilom! Zrahljajte vijak na spodnji strani
ro¢nega oddajnika, da boste lahko odstranili pokrov
predala za baterije in vzeli ven baterije. Pri vozilu
odstranite najprej nosilno podporo baterije in nato
baterije. Upostevajte pri vstavljanju novih baterij po-
lariteto baterij, ki je navedena v predalu za baterije
ali nosilni podpori baterije. Za delovanje v okviru
igranja je treba ponovno zapreti predal za baterije.

Varnostni napotki za baterije

Zamenjavo baterij sme izvesti le odrasla oseba.
Pomislite na to, da lahko pride do nepredvidenih
polozajev zaradi naravne potrebe po igri in tempe-
ramenta uporabnikov, ki izklju¢ujejo odgovornost
proizvajalca. Upostevajte polega tega vedno pravil-
no polariteto baterij. Neupostevanje lahko povzroci
poskodbo in iztek baterij. Preprecite stik s kozo ali
o¢mi z vsebino baterij. Zaradi nestrokovnega po-
pravila in konstrukcijskih sprememb (demontaza
originalnih delov, montaza nedovoljenih delov, spre-
memb in elektronike itd.) prenehajo veljati vsi zah-
tevki iz naslova jamcenja za napake in lahko pride do
nevarnosti za uporabnika.

2. Razlage vozila

Za traktorja je znacilna kovinska karoserija SIKU z
natisom visoke kakovosti. Tehni¢ne posebnosti so
popolno delujo¢ celni nakladalnik in razsvetljava, ki
je zvesta originalu z dodatnimi zarometi v strehi in
mrezi hladilnika.

Baterije/baterijski akumulator, ki so potrebni za delo-
vanje vozila (3x tip AAA) pri dobavi niso prilozZeni. Pro-
simo, da upostevate oznacbe za namestitev in polozaj
baterij v nosilni podpori baterije. Kontaktov nosilne
podpore baterije ni dovoljeno zvezati na kratko.

OPOZORILO: Prenizka napetost baterij pokaze vo-
zilo s hitrim utripanjem luci. Baterije je treba nato
zamenjati.
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3. Pred zacetkom delovanja

Baterije, ki jih ni mogoce vec polniti, ne smete vec
polniti. Polnjive baterije je treba vzeti iz igrace, pre-
den jih polnite. Neenakih tipov baterij ali novih in
izrabljenih baterij ni dovoljeno uporabljati hkrati.

Modul za daljinsko upravljanje

Modul za daljinsko upravljanje deluje z 2,4-GHz-ra-
dijsko tehnologijo, ki po danasnjih spoznanjih ne
more povzrocati zdravstvenih poskodb, ce se izdelek
uporablja v skladu s svojim namenom uporabe. Pri
tem modelu zakonsko dolo¢ena najvecja dopustna
moc¢ oddajanja nikakor ni dosezena.
Baterije/baterijski akumulator (4 x tip AA) ter modul
za daljinsko upravljanje, ki so potrebni za delovanje
vozila pri dobavi niso prilozeni. Prosimo, da upo-
Stevate oznacbe za namestitev in poloZaj baterij v
predalu za baterije. Kontaktov v modulu za daljinsko
upravljanje ni dovoljeno zvezati na kratko.

Ceprav je vgrajen radijski sistem zelo varen pred
motnjami, izgube kakovosti radijskega signala ni-
koli ni mogoce popolnoma izkljuciti zaradi danosti
prostora in drugih radijskih sistemov. Neoptimalen
radijski signal lahko privede do zmanjsanja dosega.

OPOZORILO: Uporabljena radijska tehnika je zdru-
Zljivazmodeli SIKUCONTROL32, ki jo je mogoce up-
ravljati z modulom za radijsko daljinsko upravljanje
st. izd. #6708.SIKU.

4. Zagon sistema

Radijska tehnika, ki je v uporabi v tem modelu je
opremljena s samodejno izpostavo povezave. Mo-
dul za daljinsko upravljanje in modeli se samodejno
povezejo in so brez motenj napram drugih modelov
SIKUCONTROL32. Za boljsi pregled in enostavnejso
uporabo so sedanji in prihodnji modeli dodeljeni trem
(3) razli¢nim nivojem (Level):

« Nivo A: vle¢na vozila/stroji
+ Nivo B: prikolica/polpriklopnik/naprave
+ Nivo C: stacionarne naprave

LED prikaze o teh treh nivojih, ki so oznaceni z A, B in
C, vidite na modulu za daljinsko upravljanje. Ko sta da-
liinsko upravljanje in model povezana, si model shrani
ustrezni nivo v modulu za daljinsko upravljanje za ¢as
igre. Ustrezna tipka stalno sveti.

Ta dodelitev, ki se izvede ob zacetku vsake nove igre
v okviru sistemskega starta, zahteva razlikovanje, ali se
uporabnik z modelom / modeli igra sam ali pa se z ve¢
modeli hkrati igra ve¢ oseb.

Ce bi se radi sami igrali z enim ali ve¢ modelov hkrati,
sledite napotkom, ki so navedeni po razpredelkom a).

Ce zelite hkrati upravljati ve¢ modelov z ve¢ osebami,
sledite navodilom v razpredelku b).

a) En igralec- en model

. Vklopite model. V ta namen premaknite vklopno in
izklopno stikalo na zadnji strani vozila od polozaja
,OFF" (IZKLOP) na polozaj,ON" (VKLOP). Model utri-
pa in kaze svojo pripravljenost za delovanje.

2. Vklopite modul za daljinsko upravljanje s pritiskom
na rdeci gumb. Zasveti rdece - modul za daljinsko
upravljanje je pripravljeno za obratovanje.

OPOZORILO: Vrstni red vklopa - najprej je treba vklopiti
model, Sele nato modul za daljinsko upravljanje - je tre-
ba nujno upostevati.

3. Zdaj se vzpostavi povezava med modelom in modu-
lom za daljinsko upravljanje. Ta postopek lahko traja
do pet (5) sekund.

4. Povezava med daljinskim upravljalnikom in mode-
lom je izpostavljena, ¢e stalno svetijo tipka za raven
A (za vlecna vozila) ter zaromet na spredniji in zadnji
strani modela. Model je shranjen v modulu za daljin-
sko upravljanje in je pripravljen za obratovanje. Med
tem postopkom igranja lahko uporabljate samo ta
modul za daljinsko upravljanje.

5. Delovanje za igro se lahko zdaj za¢ne.

OPOZORILO: Z izklopom modula za daljinsko upravlja-
nje (drzite 3-4 sekunde stalno pritisnjeno tipko »ON/
OFF«) se prekina povezava z modelom. Model se tako
izbrise iz internega pomnilnika. Pri naslednjem sistem-
skem startu se ponovi ze opisana vzpostavitev poveza-
ve, ki se zacne pri koraku 1.

b) Ve¢ igralcev - ve¢ modelov

Pred zacetkom vsakega procesa igranja z vec igralci
in ve¢ moduli morajo soigralci zagnati sisteme svojih
vozil. Ce zelite zagotoviti, da bodo moduli za daljinsko
upravljanje vedno nasli samo modele ustreznega igral-
ca, morajo igralci svoje sisteme prizigati eden za dru-
gim in lo¢eno. Postopek zagona je nato enak, kot je bilo
opisano pod razpredelkom a).

Primer: stiri osebe bi se rade skupaj v enem prostoru
igrale s stirimi modeli SIKUCONTROL32 (vlecnimi
vozili). Da bi zagotovili potek brez motenj, je treba sis-
teme zagnati enega za drugim. Vsi moduli za daljinsko
upravljanje in vsi moduli morajo biti na zacetku izklo-
pljeni. Igralec 1 vklopi svoj model in nato $e modul za
daljinsko upravljanje. Ce zasveti pri igralcu 1 LED nivo
A, je sistem pripravljen za obratovanju. Sele nato lahko
igralec 2 ponovi postopek. Ce sveti tudi tukaj LED za
nivo A, je na vrsti igralec 3 in nato igralec 4.

Samo ob doslednem upostevanju tega pravila lahko zago-
tovite igranje brez motenj!

c) Dodajanje drugih modelov

Z vsebovanim modulom za radijsko komunikacijo za
daljinsko upravljanje st. izd. # 6708 lahko upravljate
skoraj neomejeno Stevilo razli¢cnih modelov iz asorti-
menta izdelkov SIKUCONTROL32, pri katerih je prilo-
zen tudi ta ro¢ni oddajnik.

Ce ste svoj sistem zagnali z enim ali dvema modeloma
in Zelite po dolocenem ¢asu dodati Se en model, mora
va$ modul za daljinsko upravljanje najti ta model in ga
shraniti.

Daljinsko upravljanje in modele, ki ste jih do zdaj vozili,
pustite vklopljene. Ce prestavite na modelu, ki ga zelite
dodati, stikalo za delovanje prestavite iz OFF (IZKLOP)
na ON (VKLOP), za¢ne osvetlitev na modelu hitro utri-
pati. To je znak, da je model v pripravljenosti in se bo
povezal z modulom za daljinsko upravljanje. Za pove-
zovanje modela z modulom za daljinsko upravljanje
pritisniti tipko SCAN. Po uspesni povezavi se model do-
deli ustreznemu nivoju (LEVEL) in je takoj razpolozZljiv.
Med postopkom skeniranja (SCAN) ugasne ustrezna
tipka za nivo in se po uspesni povezavi ponovno vklo-
pi. Model, ki je bil doslej shranjen na tem nivoju, se ne
izgubi, ampak ostane v ozadju. S pritiskom na ustrezno
tipko za nivo lahko izberete enega od obeh modelov v
enem nivoju.
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Primer: Ce je model, ki ga Zelite dodati, drugi model
SIKUCONTROL32, modul za daljinsko upravljanje shra-
ni vozilo pod nivojem A (Level A) ali nivojem B (Level B)
po vklopu modula in pritisku na tipko SCAN. Med po-
stopkom skeniranja ugasne do zdaj zareca tipka za Level
A ali Level B. Ko sta se model in modul za daljinsko krmi-
lienje povezala, ponovno zasveti ustrezna tipka za nivo.

Sistem samodejno shrani novo vozilo, tako da ga lahko
takoj zacnete uporabljati. Model, ki je vedno dodan na-
zadnje, je pripravljen za voznjo. Ce se Zelite sem in tja
premakniti med shranjenimi vozili na enakem nivoju,
enkrat (ali pri ve¢ kot dveh modelih veckrat) pritisnite
tipko za nivo A (Level A). Z vsakim pritiskom na to tipko
se odzove vsaki¢ naslednji shranjeni model.

d) Brisanje modela iz pomnilnika

Z izklopom modula za daljinsko upravljanje se izbri-
$ejo moduli iz notranjega pomnilnika modula. Vendar
so modeli po ponovnem zagonu sistema kot opisano
v razpredelku a) ali b) zopet dodani. Ce se neko vozilo
izklopi s stikalom za delovanje, se takoj samodejno izbri-
e iz seznama aktivnih modelov v modulu za daljinsko
upravljanje in se lahko nato ponovno doda poljubnemu
modulu za daljinsko upravljanje. Ce pomotoma izklopite
model ali je treba zamenjati baterije, je mogoce model
po ponovnem vklopu preko postopka, ki je opisan pod
razpredelkom c), ponovno integrirati v modul.

5. Celni nakladalnik

Ta visoko kakovostni model SIKUCONTROL32 je opre-
mljen z elektronsko krmiljenim ¢elnim nakladalnikom.
Upravljanje sprednjega nakladalnika poteka prek
obeh narebricenih koles levo in desno poleg stikala
On/Off. Celotna nakladalna roka se premika navzgor
in navzdol z desnim narebricenim kolesom. Prekuc-
na funkcija lopate se izklopi na levem narebri¢enem
kolesu. Lopato je treba sneti z rocajem s celnega na-
kladalnika. Za omogocanje tega je lopata opremlje-
na s sistemom »zaskoci na mestuc.

Snemanje lopate:
Celni nakladalnik peljite s tipko D v polozaj za de-
montazo. Lopato snemite z nakladalne roke in pre-

kucnega droga z rahlo vlec¢no silo, pri tem pa rocico
na prekucnem drogu drzite s palcem in kazalcem.

114

Namestitev lopate:

Nastavek za ¢elni nakladalnik peljite s tipko D v polo-
Zaj za montazo. Lopato rahlo pritisnite na nakladalno
roko. Drzite vzvod na nagibnem drogovju s palcem
in kazalcem in istocasno na rahlo pritisnite na lopato.

Celni nakladalnik lahko s tipko P prestavite v vzpore-
dni nacin. Posamezni montirani prikljucek je pri tem
vedno voden vzporedno s tlemi in tako omogoca
skladanje palet, bal sena ali nakladanja kamenja itd.
V tem nacinu je prekucna funkcija prikljucka dezak-
tivirana. S ponovnim pritiskom na tipko P se ta nacin
ponovno deaktivira.

Splosne funkcije modela

+ VoZznja naprej/nazaj - sorazmerno

Zavijanje desno/levo- sorazmerno

+ Dviganje in spuscanje ¢elnega nakladalnika -
sorazmerno

« Funkcija za nagibanje lopate - sorazmerno

- Sklopka zadaj elektronsko krmiljena - mozno
vklopiti ali izklopiti

- Zaromet spredaj in zadaj (mozno vklopiti ali
izklopiti)

« Utripalka desno in levo (mozno loc¢eno vklopiti
ali izklopiti)
« Vrtljive lu¢i na strehi kabine (vklopljiv in izklopljiv)

+ Delovna lu¢ na kabini in mreza hladilnika
spredaj (vklopljiv in izklopljiv).

+ Delovne luci je mogoce vklopiti z veckratnim
pritiskom tipke »Fahrlicht« (zaromet).

Tehni¢ni podatki
Original
Proizvajalec John Deere
Model traktor 7280R
Skupna dolzina 5278 mm
Skupna Sirina 2544 mm
Skupna visina 3313 mm
Moc¢ 206 kW / 280 HP
Valj 6
Gibna prostornina 8984 cm?
Teza 10910 kg
Model
Material kovina in plasti¢ni deli
Dimenzije 187 x92x 115 mm
(brez ¢elnega nakladalnik)
Agregati 1 pogonski in 4 servo motorji
Energija 3 x baterija tipa AAA
Krmiljenje 2,4 GHz radijsko daljinsko upravljanje
Teza okoli 600 g
Hitrost ca. 0,2 m/sec

6.Vzdrzevanje in CiS¢enje

Za ciscenje in negovanje izdelkov SIKU uporabite
samo suhe in brezprasne cistilne krpe.

Da je dolgoro¢no zagotovljena konstrukcijska pred-
pisana raven varnosti tega modela, ga mora odrasla
oseba preveriti glede ocitnih poskodb.

7. Odstranjevanje odsluzenih elektri¢nih naprav

Teh izdelkov ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno
odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, ampak
ga je treba oddati na zbirnem mestu za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol na izdelku,
navodilu za uporabo ali embalazi na to opozarja. Ma-
teriali so skladno z njihovo oznac¢bo ponovno uporab-
ljivi. S ponovno uporabo, recikliranjem snovi ali dru-
gimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja. Na svoji ob¢ini
se pozanimajte o pristojnih zbirnih mestih.

8. Prva pomo¢
Seznam, s katerim lahko odpravite morebitne

napake, si lahko ogledati na nasi spletni strani pod:
www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Nemcija

\

Proizvedeno pod licenco Johna Deera JoreiDesRe

w9 CE

15




Tartalomjegyzék:

1. Altaldnos biztonségi el6irasok 116
2. Ajarm( magyarazata 117
3. Uzembevétel el6tt 117
4. Rendszerinditas 117
5. A homlokrakodd 119
6. Karbantartas és tisztitas 120
7. Elhasznalt elektromos készUilékek eltavolitasa 120
8. Elsésegély 120
Koszonjiik,

hogy megvasarolta ezt a kivalé minéségui SIKU jaték-
modellt.

Kérjiik, a modell Gzembehelyezése elétt gondosan
olvassa el ezt a hasznalati utasitast. A kdvetkezé ol-
dalakon leirjuk a termék kezeléséhez és karbantar-
tasahoz szlikséges fontos biztonsagi utasitasokat és
tanacsokat.

A késObbi tdjékozddashoz és esetlegesen felmertilé
garancidlis igények érvényesitéséhez 6rizze meg a
hasznalati utasitast!

J6 szérakozést kivan Onnek a SIKUCONTROL32 -vel

az On SIKU csapata

Fontos tanacsok

Kérjiik, a kicsomagolast kovetéen vizsgdlja meg a
csomag tartalmat, hogy teljes-e és érték-e szallitasi
karok. Amennyiben szallitas kozben megsériilt vol-
na, forduljon szakkereskedéjéhez.

Ez a SIKUCONTROL32 termék a biztonsagi eldirasok
aktualis allasa szerint készult, folyamatos mindségel-
len6rzés mellett. Az igy nyert tapasztalatokat beépit-
juk termékeink fejlesztésébe. A miiszaki és tervezési
valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. Altalanos biztonsagi elirasok
': Figyelem! Nem alkalmas 36 hénap-
@ nadl (3 év) fiatalabb gyermekeknek.
A lenyelhet6 aproé alkatrészek fulladas-
veszélyt jelentenek. Az elem lenyelése
3 esetén azonnal keressen fel egy orvost!
hogy a modellel csak
A WARNING: akkor jatsszanak gye-
CHOKING HAZARD—Small parts. rekek, ha el6bb egy
Not for children under 3 yrs. felnétt személy elle-
ndrizte, valamint lizembe helyezte azt és a tavira-
nyitojat! Jéllehet rendeltetésszeri hasznélat esetén
messzemenden kizarhat6, hogy a modell veszélyt
jelentsen a gyermekekre nézve, ne hagyja feliigyelet
nélkil jatszani 6ket! Ha a modellt olyan személyek
hasznaljak, akik korlatozott testi, mentalis és moto-
rikus adottsagaik vagy tudasuk ill. tapasztalatuk hi-
anya miatt erre alkalmatlanok, gondoskodjon arrol,

hogy a jaték megkezdése el6tt a biztonsagukért fe-
lel6s személy betanitsa 6ket.

Gondoskodjon arrol,

Az elektromos alkatrészek nedves-
ségtdl védenddek. A kapcsold csipte-
t6k rovidre zarasa tilos.

Vigyazat, életveszély!

Soha ne dugja az adatkébelt a dugaszol6 aljzatba!l

A jarmiihoz és a kézi adohoz kapcsol6do biztonsagi
utasitasok

Ez a modell kizrélag a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznélhato,
vagyis jatékszerként zart és szaraz he-
lyiségben.
Mindennem egyéb felhasznalas (pl. lejték, 1épcsok,
utcdk, vasuti sinek, vizek, flitékészilékek, técsak,
homokozok stb. kdzelében) tilos és esetlegesen ve-
széllyel jar egyditt.
A gyarté nem felel az olyan karokért, amiket a ren-
deltetési céltol eltérd hasznalat okozott.
Kérjiik, gondosan figyeljen arra, hogy soha ne emel-
je fel amodellt, ha annak kereke még forog. Ha a mo-
dell még be van kapcsolva (az lizemi kapcsol6 ,ON”
allasban van), ne kertljon a haja, az ujjai vagy a b6
ruhdzata a hajtokerekek kozelébe.
A jaték befejezését kovetéen vegye ki az elemeket
ajarmabal.

Az iires elemeket el kell tavolitani a kézi adébdl és a
jarmuibdl is! Lazitsa meg a csavart a kézi ad¢ alulso
oldalan az elemfidk fedelének eltavolitasahoz és ve-
gye ki az elemeket. A jarmdbdél elészor vegye ki az
elemtartoét, majd azt kévetéen tévolitsa el az eleme-
ket. Uj elemek behelyezésekor figyeljen az elemfidk-
ban illetve elemtartéban feltiintetett elempolaritas-
ra. A jatéklizemhez ismét be kell zarni az elemfidkot.

Biztonsdgi utasitasok az elemekhez

Az elemeket csak felnétt cserélheti ki. Gondoljon
arra, hogy a gyermekek természetes jatékkedve és
temperamentuma elére nem lathato helyzetekhez
vezethet, ami kizarja a gyarto felelésségét. Mindig
figyeljen a helyes elempolaritdsra. Annak be nem
tartdsa karokhoz és az elemek kifolyasahoz vezet-
het. Keriilje el az elemek tartalmanak mindennemu
bérbe és szembe vald jutasat! A szakszerdtlendl el-
végzett javitas és felépitési modositas (eredeti alkat-
részek leszerelése, meg nem engedett részegységek
felszerelése, az elektronika médositasa, stb.) veszélyt
jelenthet a hasznéldra nézve és a teljeskord jotallasi
igény megsz(inéséhez vezet.

2. A jarmii magyarazata

A traktor jellegzetessége a magas minéségl nyoma-
tokkal ellatott SIKU fém karosszéria. A muiszaki jel-
lemz6khoz tartozik a teljes mértékben funkcioképes
homlokrakod6 és az eredetihez hi vildgitas a tetére
és h(itéracsba szerelt kiegészit6 fényszérokkal.

A jarmu lUzemeltetéséhez sziikséges elemek/akkuk
(3 db AAA) nem képezik a szallitmany részét. Kérjik,
tartsa be az elemek elemtartéban elhelyezett jelolés
szerinti elrendezését és helyzetét. Ne zérja rovidre az
elemtarto érintkezéit.

TANACS: A jarmdi a vilagitas gyors villogtatasaval jel-
zi atul alacsony elemfesziiltséget. Ez azt jelenti, hogy
ki kell cserélni az elemeket.

3. Uzembevétel el6tt

Nem Ujratoltheté elemeket tilos feltlteni. Toltés
elétt vegye ki a télthetd elemeket a jatékbol. Uj és
hasznalt elemek vagy eltéré tipusuak ne kertiljenek
egyltt hasznalatba.

Taviranyito

A taviranyité 2,4 GHz-es radiotechnoldgiaval mu-
kodik, ami mai ismereteink szerint rendeltetésszerd
hasznalat esetén nem okoz egészségkarosodast. A
modell a jogszabalyok altal megengedettnél jéval
kisebb adételjesitményt hasznal.

A tévirdnyitéd lzemeltetéséhez sziikséges elemek/
akkuk (4 db AA) nem képezik a széllitmany részét.
Kérjik, tartsa be az elemek elemfidkban elhelyezett
jelolés szerinti elrendezését és helyzetét. Ne zarja ro-
vidre a taviranyito érintkezdit.

Bér a radidrendszer magas zavaréllésaggal rendelke-
zik, a vétel minéségének romldsa a helyi adottsagok
és egyéb radidrendszerek fliggvényében soha sem
zarhat6 ki 100 %-ban. A nem optimalis vétel a hato-
tavolsag csokkenését jelenti.

TANACS: A felhasznalt radidtechnika kompatibilis
a #6708-as szamu radidtavirdnyitéval Gzemeltetett
SIKUCONTROL32 modellekével.

4. Rendszerinditas

A modellben hasznalt radiétechnika automatikus kapcso-
latlétesitéssel ellatott. A taviranyitd automatikusan kapcso-
latot Iétesit a modellel és tovabbi SIKUCONTROL32 mo-
delleket tekintve zavarmentes. A jobb éttekinthetdség és
egyszer(ibb kezelhetdség kedvéért ezek és a jovébeli mo-
dellek harom (3) kiilonbdz6 csatornara (Level) osztodnak:

+ Csatorna A: vontatok/gépek

« Csatorna B: potkocsi/nyerges utanfutd/
munkaeszkdzok

+ Csatorna C: helyhez kétott berendezések

A harom csatornat mutato, A, B, C-vel jelolt LED-ek a
taviranyiton lathatok. Amint a modell és a tavirdnyité
Osszekapcsolddott, a jaték idejére a modell a tavira-
nyité megfelelé csatorndjaba mentédik. A megfeleld
gomb folyamatosan vilagit.
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Minden Ujbdli jatszés elején elvégzett rendszerinditas
keretében lezajlé 6sszerendelés sordn meg kell adni,
hogy a felhasznalo egyeddil jatszik-e a modell(ekk)el,
vagy egyidejileg tébb személy irdnyit tobb modellt.

Amennyiben egyediil jatszana egy vagy tobb modellel,
kovesse az a) rubrika utasitasait!

Ha egyszerre tobb személy jatszana tobb modellel, ko-
vesse a b) rubrika utasitasait!

a) Egy jatékos - egy modell

1. Kapcsolja be a modellt. Ehhez mozgassa a modell ha-
tuljan levé be- / kikapcsolét az,,OFF” allasbdl az,,ON”
allasba. A modell villogéssal jelzi izemkészségét.

2. A piros nyomégombbal kapcsolja be a taviranyitot.
Pirosan vildgitva jelzi a taviranyito tizemkészségét.

TANACS: Feltétlendl be kell tartani a sorrendet elészér a
modell, majd azt kdvetéen a tavirdnyit6 bekapcsolasavall

3. Ezutén felépiil a kapcsolat a taviranyitd és a modell
kozott. Ez a folyamat akar 6t (5) masodpercig is el-
tarthat.

4. A modell és a taviranyitd kozott akkor jott létre a
kapcsolat, ha a csatorna A gomb (vontatokhoz) va-
lamint a modell elsé és hatsé menetvilagitasa folya-
matosan ég. A taviranyité megjegyezte a modellt és
lzemkész. A modell ebben a jatékban csak ezzel a
taviranyitoval hasznalhato.

5. Kezd6dhet a jaték.

TANACS: A taviranyité kikapcsolaséval (kérjiik, nyomja
folyamatosan, 3-4 mésodpercig az ,ON/OFF” gombot)
megszakad a kapcsolat a modellel. Ekkor torlédik a mo-
rinditaskor ismét lefut az imént leirt kapcsolatfelépitési
folyamat, az 1. ponttdl kezdédéen.
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b) Tobb jatékos - tobb modell

A tobb résztvevés, tobb modelles jaték megkezdése
el6tt a rendszereket egyesével kell elinditani. Az, hogy
ataviranyitok csak a sajat modelljliket taldljak meg, tgy
biztosithatd, hogy az egyes jatékosok a rendszeriiket
egymastdl fliggetlendl, egymas utan inditsak. A folya-
mat inditasa ekkor ugyanugy térténik, mint ahogy azt
az a) rubrikaban leirtuk.

Példa: négy személy szeretne négy SIKUCONTROL32
modellel (vontatdk) egy helyiségben kozosen jatszani.
A zavarmentes miikddéshez a rendszereket egymas
utan kell elinditani. Az elején legyen az 6sszes modell
és taviranyitd kikapcsolva. Az 1-es jatékos kapcsolja be
modelljét majd taviranyitojat. Az 1-es jétékos A csator-
na LED-jének vildgitasa rendszerének lizemkészségét
jelzi. Csak ez utan kezdje el a 2-es jatékos ezt a folya-
matot. Amennyiben nala is vilagit az A csatorna LED-je,
Ugy a 3-as és a 4-es jatékos kovetkezik.

Csak a szabalyok kovetkezetes betartasaval biztosithato
a zavarmentes jatékiizem!

c) Tovabbi modellek hozzaadasa

A széllitmany részét képezd #6708-as cikkszamu radi-
otaviranyitéval majdnem korlatlan szamu kiilénb6z6
modellt irdnyithat a SSKUCONTROL32 terméksorozat-
bol, melyek szintén tartalmazzak ezt a kézi adét.

Ha rendszerét egy vagy két modellel inditotta és ké-
sébb tovabbi modellt adna hozza, a taviranyitéjanak
meg kell azt taldlnia és megjegyeznie.

Hagyja bekapcsolva a taviranyitot és azokat a model-
leket, amikkel eddig jatszott. Ha most a hozzdadandé
modell kapcsoléjat OFF-rol ON-ra éllitja, a modell vila-
gitasa elkezd gyorsan villogni. Ez mutatja, hogy a mo-
dell kész a taviranyitoval torténd kapcsolatlétesitésre. A
modell tavirdnyitohoz val6 6sszekapcsoldsahoz nyomja
meg a taviranyitdé SCAN gombyjat. Sikeres kapcsolodas
utdn az a modellt hozzarendeli a vonatkozé CSATOR-
NAhoz és az attdl kezdve hasznélhaté. A SCAN folyamat
kozben a megfelel csatorna gomb elalszik, és a sikeres
kapcsolatlétesitést kovetéen ismét felgyullad. Az eddig
ebbe a csatorndba mentett modell nem veszik el, csak
héttérbe keriil. A megfelelé csatorna gomb megnyo-
masaval valthat az adott csatorna modelljei kdzott.

Példa: Ha a hozzdadand6 modell is SSKUCONTROL32
modell, a taviranyité a modell bekapcsoldsat és a SCAN
gomb megnyomasat kdvetéen azt az A vagy B csator-
naba menti el. A SCAN folyamat kozben az eddig vila-
gité A vagy B csatorna gomb elalszik. A modell és a tav-
irdnyito 6sszekapcsolodasat kovetden ismét felgyullad
az eddig vilagité csatorna gomb.

Az 0j modellt a rendszer automatikusan gy menti el,
hogy azonnal hasznélhaté legyen. Mindig a legutébb
hozzdadott modell van lzemkész éllapotban. Ha az
egy csatornaba elmentett modellek kozott valtogatna,
nyomja meg egyszer (két modellnél tdbb esetén tébb-
sz0r) az A csatorna gombjat. A gomb minden egyes
megnyomasra a kovetkezd tarolt modellre ugrik.

d) A modell memériabdl valo torlése

A taviranyitd kikapcsolasaval az dsszes elmentett mo-
vagy b) rubrikdban leirt djrainditasa ismét hozzaadja a
modelleket. Egy jarmi kikapcsoldsa esetén az automa-
tikusan torl6dik a taviranyité aktiv modell listajabol és
azt kovetéen barmelyik tovabbi tavirdnyitohoz hozza-
rendelhetd. A modell véletlen kikapcsolasa, vagy elem-
csere szlikségessé vélasa esetén az a visszakapcsolast
kovetden a c) rubrikaban leirt moédon ismét hozzaad-
hato a taviranyitohoz.

5. A homlokrakodé

Ez a magas minéségti SIKUCONTROL32 modell elekt-
ronikusan vezérelheté homlokrakodéval van felsze-
relve.

A homlokrakod6 kanal kezelése az ON/OFF kapcsold
jobb és bal oldalan taldlhato kerekekkel torténik. A
jobb oldali kerékkel lehet a teljes rakodokart felfelé
és lefelé mozgatni. A kandl billentési funkciojat a bal
kerékkel vezérelheti. A kanél egy kézmozdulattal le-
vehet6é a homlokrakodordl. Ezt a kandl és a rakodo-
kar bepattintds rendszere teszi lehetévé.

A kanal leszerelése:

A D gombbal hozza leszerelési helyzetbe a rakodo-
kart. Kis erével huizza le a kanalat a rakoddkarrol és a
billenté rudazatrol, kézben a hivelyk- és mutatoujja-
val tartsa a rudazat emelégjét.

A kanal felszerelése:

A D gombbal hozza felszerelési helyzetbe a homlok-
rakod¢ tartojat. Kis erével nyomja a rakodokarra a
kanalat. A hiivelyk- és mutatoéujjaval tartsa a billenté
rudazat emelgjét és azt is nyomja kis erével a kandlra.

A homlokrakodé a P gombbal parhuzamos médba
is kapcsolhaté. llyenkor a raszerelt eszkdzt mindig a
talajjal parhuzamosan mozgatja, ezzel megkdnnyit-
ve a raklapok, szénabaldk vagy kovek, stb. egymasra
rakésat. Ebben a moéduszban a raszerelt eszkéz bil-
lentési funkcidja deaktivélt. A P gomb ismételt meg-
nyoméasaval kapcsolhatja ki ezt az izemmodot.

A modell altalanos funkcioi

« Elére-/hatramenet - ardnyosan

+ Jobbra/balra korméanyzés - ardnyosan

+ A homlokrakod6 emelése, sillyesztése - aranyosan
A kanal billentési funkcidja - aranyosan

A hatso kupplung elektronikus vezérlése -
aranyosan

« Eliilsé és hatsé menetvilagitas
(be- és kikapcsolhatd)

+ Bal- és jobboldali iranyjelzé (kiilén kapcsolhatd)

« Korkoros vilagitas a kabintetén
(be- és kikapcsolhato)

« Munkafényszéré a kabinon és a hiitéracson
elol (be- és kikapcsolhato)

« A munkafényszérot a,menetvilagitas” gomb
t6bbszori megnyomasaval kapcsolhatja be.
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Miiszaki adatok
Eredeti
Gyarto John Deere
Modell Traktor 7280R
Teljes hossz 5278 mm
Teljes szélesség 2544 mm
Teljes magassag 3313 mm
Teljesitmény 206 kW /280 PS
Hengerek szdama 6
Lokettérfogat 8984 cm’
Tomeg 10910 kg
Modell
Anyag fém és mlanyag alkatrészek
Méretezés 187x92x 115 mm
(homlokrakodé nélkdil)
Gépegységek 1 hajto- és 4 szervomotor
Aramellatas 3 db AAA elem
Vezérlés 2,4 GHz-es radiotaviranyitd
Tomeg kb. 600 g
Sebesség kb. 0,2 m/s

6. Karbantartas és tisztitas

A SIKU termékek tisztitasahoz és apolasahoz kizard-
lag széraz, pormentes tisztitokendét hasznaljon.

A modell felépitésébdl adodo biztonsag hosszu tava
megdrzése érdekében annak lathaté sértetlenségét
rendszeresen ellendrizze egy felnétt személy.

7. Elhasznalt elektromos késziilékek eltavolitasa

Elettartama végén ez a termék nem dobhaté a haz-
tartasi szemétbe, hanem az elektromos és elektroni-
kus késziilékek ujrahasznosité gydjtohelyére kell el-
juttatni. Erre utal a terméken, a haszndlati utasitason,
vagy a csomagolason elhelyezett jel is. A nyersanya-
gok jeldlésiik szerint Ujra hasznosithatok. A hasznalt
késziilékek ujrahasznositasaval, vagy anyagaik fel-
dolgozasaval, valamint azok egyéb médon torténd
hasznositdsaval fontos lépést tesz kdrnyezetlink
védelme érdekében. Az illetékes gydjtohely irdnt ér-
dekl6djon 6nkorményzatanal.

8. Elsésegély
Az esetlegesen felmeriulé hibak megsziintetésében

segito lista a kovetkezd internetes oldalon taldlhaté:
www.siku.de
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pentru achizitionarea acestei jucdrii SIKU reprezen-
tand un model la scard.

Va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instruc-
tiuni inainte de punerea in functiune a modelului.
Urmatoarele pagini contin indicatiinprivind siguran-
ta si sfaturile necesare pentru utilizarea si intretine-
rea produsului.

Pentru informatii si eventuale cereri legate de garan-
tie pastrati cu grija prezentul manual!

Si acum distractie placutd cu SIKUCONTROL32 va
ureaza

echipa SIKU

Indicatii importante

Dupa despachetare, verificati ca ambalajul s& conti-
na toate componentele si dacd exista deteriordri la
transport. Daca este cazul sa se faca vreo reclamatie,

va rugam sa va adresati distribuitorului dv.

Produsele SIKUCONTROL32-au fost construite in
conformitate cu stadiul actual al dispozitiilor legale
legate de securitate si a fost fabricat cu supraveghe-
rea permanentd a calitatii. Rezultatele acestui proces
sunt utilizate pentru dezvoltarea produselor noastre.
Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice si
de design.

1. Indicatii generale de siguranta
Atentie! Interzis copiilor sub 36 de
@ luni (3 ani). Pericol de sufocare din ca-
uza pieselor mici, care pot fi inghitite.
In cazul inghitirii unui acumulator se
cu modelele incepe

va consulta imediat medicul!

A WARNING: doar dupa ce mo-
CHOKING HAZARD—Small parts. delele si unitatile de
Not for children under 3 yrs. telecomanda au fost
controlate si puse in functiune de o persoana adulta.
Cu toate ca in cazul utilizérii conforme a modelului
sunt excluse pe cat posibil pericolele pentru copii,
trebuie sd supravegheati joaca acestora. Persoanele
cu capacitate fizica, psihica si motorie limitata ori cu
lipsa de experientd sau cunostinte care urmeaza sd
se joace cu acest model trebuie sd fie instruite ina-
inte de inceperea jocului de o persoana care este
responsabila pentru acestea.

Asigurati-va ca joaca

Componentele electronice trebuie sa
fie protejate contra umezelii! Nu se
permite scurtcircuitarea conectorilor.

Atentie! Pericol mortal!

Nu introduceti niciodata cablul de date in priza.

Indicatii de siguranta referitoare la vehicule si la emi-
tatorul portabil

Modelele trebuie sa fie utilizate nu-
mai conform scopul pentru care au
fost destinate, adica acela de jucdrie
pentru spatii inchise si uscate.
Orice alta utilizare (de ex. in apropiere de pante,
trepte, strazi, instalatii de tramvai sau feroviare, ape,
aeroterme, baltoace, 1azi cu nisip etc) nu este admisi-
bild si este posibil sa fie asociaté cu pericole.
Fabricantul nu poate fi tras la raspundere pentru
deteriorari aparute printr-o utilizare neconforma a
produsului.
Respectati faptul ca modelul nu trebuie sa fie ridicat
niciodatd de pe pardoseald atat timp cat rotile se mai
invartesc inca. Daca modelul este pornit (comutato-
rul de operare este in pozitia ,ON”), degetele, parul
sau piesele largi de imbracaminte nu trebuie sa ajun-
gad in apropierea rotilor motoare.
Dupa terminarea jocului scoateti acumulatorul din
vehicul.
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Bateriile descércate trebuie sa fie scoase din emita-
torul portabil! Desfaceti surubul de la partea de jos
a emitatorului portabil pentru a indeparta capacul
compartimentului pentru baterii si scoateti bate-
riile. In cazul vehiculului scoateti mai intai compar-
timentul pentru baterii si apoi scoateti bateriile. La
reintroducerea noilor baterii vd rugam sa respectati
polaritatea corectd indicata in compartimentul pen-
tru baterii. Pentru desfasurarea jocului trebuie sa se
reinchidd compartimentul pentru baterii.

Indicatii de siguranta pentru baterii

Inlocuirea bateriilor trebuie efectuatd numai de o
persoana adulta. Aveti in vedere faptul ca datorita
nevoii naturale de joacd si a temperamentului copi-
ilor se poate ajunge la situatii neprevazute, care ex-
clud tragerea la raspundere a fabricantului. De aceea
respectati polaritatea corectd a bateriilor. Nerespec-
tarea polaritatii corecte poate sa conduca la o deteri-
orare si la scurgerea acumulatorului sau a bateriilor.
Evitati orice contact al pielii sau al ochilor cu continu-
tul bateriei. Prin reparatii neconforme si modificari
constructive (demontarea pieselor originale, instala-
rea unor piese care nu sunt admisibile, modificarea
sistemului electronic etc.) se stinge dreptul complet
la garantie si pot apdrea pericole pentru utilizator.

2. Descrierea vehiculului

Caracteristic pentru vehiculele de curse este caro-
seria metalica SIKU cu imprimare de calitate. Printre
particularitatile tehnice se numara incarcatorul fron-
tal complet functional si sistemul de iluminat cu fa-
ruri suplimentare pe plafon si pe grilajul radiatorului.

Bateriile/acumulatorii necesari pentru functionarea
vehiculului (3x tip AAA) nu sunt incluse in pachetul
de livrare. Va rugam sa respectatio marcajul pentru
asezarea si pozitia bateriilor in compartimentul pen-
tru baterii. Contactele compartimentului pentru ba-
terii nu trebuie scurtcircuitate.

INDICATIE: O tensiune prea scazuta a bateriilor este
indicata de vehicul prin palpairea rapida a ilumindrii.
Atunci bateriile trebuie schimbate.
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3.Inainte de punerea in functiune

Nu se permite incdrcarea bateriilor nereincarcabile.
Bateriile reincarcabile se scot din jucdrie inainte de a
fi reincarcate. Nu trebuie sa se utilizeze impreuna ti-
puri diferite de baterii sau baterii noi si baterii uzate.

Unitatea de telecomanda

Unitatea de telecomanda functioneaza cu o tehno-
logie radio de 2,4 GHz, care, potrivit actualelor cu-
nostinte, nu poate afecta sanatatea in cazul utilizarii
conforme. Puterea maxima de emisie admisibila de
catre legiuitor este mult mai mare comparativ cu cea
a acestui model.

Bateriile/acumulatorii necesari pentru incarcarea
unitatii cu telecomandd (4 x tipul AA) nu sunt incluse
in pachetul de livrare. Va rugam sa respectati mar-
cajul pentru dispunerea si pozitia bateriilor in com-
partimentul pentru baterii. Nu se permite legarea in
scurtcircuit a contactelor unitatii de telecomanda.
Cu toate ca sistemul radio utilizat este foarte sigur
fata de perturbatii, nu se poate exclude niciodata in
totalitate scaderea calitatii semnalului radio datorita
particularitétilor spatiale si a altor sisteme radio. Un
semnal radio care nu este optim poate sa aiba drept
consecinta o diminuare a razei de actiune.

INDICATIE: Tehnologia utilizata este compatibila cu
modelele SIKUCONTROL32-care sunt actionate cu
unitatea de telecomanda radio nr. art. #6708.

4. Pornirea sistemului

Tehnologia radio utilizatd la aceste modele este echi-
patd cu stabilirea automatd a legaturii. Unitatea de
comanda si modelul se contecteaza independent si nu
perturba alte modele SIKUCONTROL32. Pentru o0 mai
bund imagine de ansamblu si operarea mai simpld, mo-
delele actuale si viitoare sunt clasificate in trei (3) canal
(Level) diferite:

«Canal A: Vehicul tractoare / masini
+Canal B: Remorci / semiremorci / utilaje
«Canal C: Instalatii stationare

Puteti vedea pe unitatea de telecomanda indicatoarele
cu LED pentru aceste trei canale, marcate cu A,B,C. De
indata ce unitatea de telecomanda si modelul se afla in

legatura, modelul este pe durata secventei de joc me-
morat in unitatea de telecomanda in cadrul respectivu-
lui canal. Tasta corespunzatoare lumineaza continuu.

Aceastd alocare, care se efectueaza in cadrul pornirii sis-
temului la inceputul fiecarei noi secvente de joc, nece-
sita distinctia intre situatiile in care utilizatorul se joaca
singur cu modelul/modelele saumai multe persoane
piloteaza simultan mai multe modele.

Daca doriti sa va jucati singur cu un model(e), vd rugam
sa urmati indicatiile de la sectiunea a).

Daca doriti sa utilizati cu mai multe persoane simultan

cu mai multe modele, vd rugam sé urmati indicatiile de
la rubrica b).

a) Un jucator - Un model

. Porniti modelul. Tn acest scop miscati comutatorul
pornit-oprit de la partea de jos a vehiculului din po-
zitia, OFF"in pozitia,ON". Modelul semnalizeaza inter-
mitent, indicdnd astfel faptul ca este gata functionare.

N

. Porniti unitatea de telecomanda prin apdsarea buto-
nului rosu. Acesta lumineaza rosu - unitatea de tele-
comanda este gata de functionare.

INDICATIE: Trebuie sa se respecte obligatoriu ordinea de
pornire, intai modelul, apoi unitatea de telecomanda.

3. Acum se realizeaza legatura dintre model si unitatea
de comanda. Aceasta operatie poate sa dureze pana
la cinci (5) secunde.

>

Legétura dintre telecomanda si model este realizata
atunci cand tasta canal A (pentru vehicule tractoare)
si farurile din fata si luminile din spate ale modelu-
lui lumineaza permanent. Modelul este memorat in
unitatea de telecomanda si gata de functionare. In
timpul acestei secvente de joc modelul poate fi ope-
rat numai cu aceasta unitate de telecomanda.

w

. Jocul poate sd inceapa.

INDICATIE: Legatura cu modelul inceteaza prin oprirea
unitatii de telecomanda (va rugam sa apasati butonul
,ON/OFF” timp de 3-4 secunde continuu). Astfel mo-
delul este sters din memoria internd. La urmatoarea
pornire a sistemului trebuie sa se efectueze din nou re-
alizarea legaturii descrisa anterior, incepand cu pasul 1.

b) Mai multi jucatori - mai multe modele

Tnainte de inceperea unei secvente de joc cu mai multi
jucatori si mai multe modele, trebuie sa se porneasca
sistemele tuturor jucatorilor individuali. Pentru a se asi-
gura faptul ca si unitatile de telecomanda gasesc numai
modelele respectivelor jucdtori, este necesar ca jucato-
rii individuali sa porneasca sistemele lor in mod separat
unul de celalalt si succesiv. Apoi procedura de pornire
este aceeasi cu cea descrisa la sectiunea a).

Exemplu: patru persoane doresc sa se joacecu patru
modele SIKUCONTROL32- (vehicule) impreund in
aceeasi incapere. Pentru a se asigura o desfasurare fara
perturbari trebuie sé se porneasca sistemele succesiv.
La inceput trebuie ca toate unitatile de telecomanda si
modelele sd fie oprite. Jucdtorul 1 porneste apoi mo-
dulul sdu si dupa aceea unitatea de telecomanda. Daca
la jucatorul 1 lumineaza ledul canal A, atunci sistemul
este gata de functionare. Abia dupa aceea jucatorul 2
poate sa aplice aceeasi procedura. Cand si la el lumi-
neaza ledul canal A, atunci ii vine randul si jucatorului 3
si apoi jucatorului 4.

Numai prin respectarea cu consecventa a acestei reguli,
este asigurata functionarea fara perturbari in timpul jo-
cului!

c) Adaugarea altor modele

Cu ajutorul modulului cu telecomanda nr. art. #6708
puteti controla un numdr aproape nelimitat de modele
diferite din gama de produse SIKUCONTROL32 la care
este disponibil acest emitdtor manual.

Dacé ati pornit sistemul dv. cu unul sau doua modele
si doriti ca dupa un timp sa addugati inca un model,
atunci trebuie ca unitatea dv. de telecomanda sa ga-
seascd si sa memoreze acest model.

Ldsati pornite telecomanda si modelele pe care le-ati
rulat pand acum. Dupa ce pozitionati acum de pe OFF
pe ON comutatorul de operare de la modelul pe care
doriti sa-1 adaugati, sistemul de lumini al modelului re-
spectiv va incepe sa clipeasca rapid. Acest fapt indica
disponibilitatea modelului de a realiza legétura radio
cu unitatea de telecomanda. Pentru a realiza acum le-
gdatura modelului cu unitatea de telecomanda, apasati
pe tasta SCAN. Dupa realizarea legaturii, acest model
este alocat la respectivul LEVEL si este disponibil imedi-
at. In timpul operatiunii de SCAN tasta Level corespun-
zatoare se stinge si se aprinde dupa realizarea legaturii.
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Modelele memorate pana acum la acest Level nu se
pierd, ci sunt mentinute in fundal. Prin apasarea tastei
Level corespunzatoare puteti comuta acum intre cele
doud modele.

Exemplu: Dacd modelul ce trebuie addugat este un alt
model SIKUCONTROL32-atunci dupé pornirea mode-
lului si apasarea tastei SCAN unitatea de telecomandd
memoreaza vehiculul sub Level-A sau Level-B. In timpul
operatiunii de SCAN se stinge tasta Level-A sau Level-B
care era pana acum aprinsd. Dupa ce s-a realizat legatu-
ra dintre model si unitatea de telecomanda, tasta Level
corespunzatoare se aprinde din nou.

Noul vehicul este memorat automat de catre sistem,
astfel incat puteti sa-I puneti imediat in miscare. Intot-
deauna ultimul model adaugat este gata de a fi pus in
miscare. Daca doriti s& comutati acum intre vehiculele
memorat sub acelasi Levelva rugam sa apasati tasta
Level o datd (sau de numarul respectiv de ori in cazul a
mai mult de doud modele). Cu fiecare apdsare a acestei
taste este apelat modelul urmator respectiv memorat.

d) Stergerea modelului din memorie

Prin oprirea unitatii de telecomanda se sterg modelele
memorat din memoria internd a unitatii. Ins3, o noua
pornire a sistemului conform sectiunii a) sau b) adauga
din nou modelele. Dacd un vehicul este oprit din comu-
tatorul de operare, el este sters automat din lista mode-
lelor active din cadrul unitatii de telecomanda si poate
fi apoi addugat in orice unitate de telecomanda dorita.
Daca modelul este oprit in mod involuntar sau trebuie
sa se inlocuiasca acumulatorul, modulul poate fi reinte-
grat in unitatea de comanda dupa o noud pornire, prin
procedura descrisa la sectiunea c).

5. Incircatorul frontal

Acest model de calitate SIKUCONTROL32-este pre-
vdzut cu un incarcator frontal controlat electronic.
Operarea incdrcatorului frontal se realizeaza cu cele
doua rotite zimtate aflate in dreapta si stanga co-
mutatorului On/Off. Cu rotita zimtata din dreapta
se deplaseaza bratul incarcdtorului in sus sau in jos.
Functia de basculare a cupei este declansata cu aju-
torul rotitei zimtate din stdnga. Cupa se poate detasa
de pe incédrcatorul frontal cu un maner. Pentru a per-
mite acest lucru cupa a fost echipata cu un sistem
snap-in-place.
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Detasarea cupei:

Incarcatorul frontal se deplaseaza cu tasta D in pozi-
tia de demontaj. Cupa se scoate de pe bratul incarca-
torului si tija basculantd, aplicand o tragere usoara,
tinand parghia de la tija basculanta cu degetul mare
si aratatorul.

Atasarea cupei:

Prinderea pentru incarcatorul frontal se deplaseaza
cu tasta D in pozitia de montaj. Se apasa usor cupa
pe bratul incarcatorului. Parghia de la tija basculanta
se tine cu degetul mare si aratatorul si se preseaza de
asemenea printr-o usoara apdsare pe cupa.

In plus, incarcatorul frontal poate fi adus in modul
paralel cu ajutorul tastei P. In acest caz utilajul ata-
sat respectiv montat va fi pilotate permanent paralel
fata de sol si astfel usureaza stivuirea de paleti, ba-
loturi de paie sau pietre etc. In acest mod se dezac-
tiveaza functia de basculare a aparatului de atasare.
O noud apasare a tastei P dezactiveaza acest mod.

Functiile generale ale modelului

+ Mers inainte/inapoi - proportional

Virare stanga/dreapta - proportional

- Ridicarea si coborarea proportionald a
incarcatorului - proportional

« Functia de basculare proportionala a cupei

+ cuplaj spate actionat electronic - proportional

« faruri fatd si spate (ce se pot porni sau opri)

- semnalizator dreapta si stanga (se actioneaza
separat)

+ lumina de perimetru pe plafonul cabinei
(se poate porni si opri)

+ Far de lucru pe cabina si pe grilajul
radiatoruluifata (se pot porni si opri).

Farurile de lucru se pot activa prin apasarea
repetatda tastei,lumina de mers”.

Date tehnice
Original
Fabricant John Deere
Model Tractor 7280R
Lungime totala 5278 mm
Latime totala 2544 mm
Inaltime totala 3313 mm
Putere 206 kW /280 PS
Cilindrii 6
Capacitate cilindrica 8984 cm?
Greutate 10910 kg
Model
Material metal si piese din plastic
Dimensiuni 187 x92x 115 mm
(fara incarcatorul frontal)
Actionare 1 motor de propulsie si 4 servomotoare
Energie 3xbaterii AAA
Actionare unitate cu telecomanda de 2,4 GHz
Greutate cca. 600 g
Viteza cca. 0,2 m /sec

6. intretinere si curatare

Pentru curatarea si intretinerea produselor SIKU utili-
zati exclusiv carpe uscate si fara praf.

Pentru a se putea garanta pe termen lung canalu
constructiv de siguranta prevazut pentru prezentul
model, acesta trebuie ca periodic o persoana adulta
sa verifice modelul sa nu prezinte deteriorari vizibile.

7. Eliminarea aparatelor electrice uzate

Nu este permis ca la sfarsitul ciclului sdu de viata
acest produs sd fie aruncat cu gunoiul menajer, cu
trebuie sa fie predat la un punct de colectare pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice. Simbo-
lul de pe produs, manualul cu instructiunile de utili-
zare sau ambalaj indica acest lucru. Materialele sunt
revalorificabile conform marcajului lor. Prin refolosi-
re, revalorificarea materialelor sau alte forme de re-
valorificare a aparatelor vechi aduceti o contributie
importanta la protectia mediului. Va rugam sa va
informati la administratia locala cu privire la centrul
de colectare pentru astfel de deseuri.

8. Primul ajutor

Lista cu defectele ce le puteti remedia o puteti gasi
pe pagina noastra de internet: www.siku.de

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germania

JOHN DEERE

Fabricat sub licenta John Deere

e CE
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MosppaBneHns

3a 3aKynyBaHETO Ha TO3V BMCOKOKAYeCTBEH MOZeN
nrpauka SIKU.

MpoueTeTe fobpe Tasn UHCTPYKLMA NPean nyckaHe-
TO B [IBUXKEHME Ha mogenuTe. Ha cnefBalyute cTpa-
HULY LLe HamepurTe HeobXoAMUTE yKa3aHuA 3a 6e3-
OMacHOCT U CbBETM 3a ynoTpebaTta 1 noaapbKKaTa
Ha NpogyKTuTe.

CbXxpaHABaiiTe BHUMaTENHO Ta3n UHCTPYKLWA 3a NH-
dopmauma pecn. 3a eBeHTyanH1 NpeTeHuMn 3a npe-
[lOCTaBAHe Ha rapaHuma!

A cera Bv noxenasame npuaTHa urpa cbc
SIKUCONTROL32

Baw eknn SIKU

BakHm ykasaHus

Cnep pa3onakoBaHeTO MpPOBepeTe fanyi CbAbpXa-
HMETO e MbJIHO 1 [1a HAMA TPAHCMOPTHU LWeTK. 3a pe-
Knamauuu ce obpbluaiite KbM Bawwma auctpubyTtop.

Mpogyktute SIKUCONTROL32 ca KOHCTpynpaHu
criopep akTyallHUTe BepCMM Ha npasunata no Tex-
HMKa Ha 6e30MacHOCT 1 ce MpousBexaaT nog nocTo-
AIHEH KOHTPON Ha KauectBoTo. CbOpaHUAT OT ToBa
OMUT e BKJTIOYeH B HalwuTe pa3paboTku. 3anassame cn
NpPaBOTO 3a TEXHNYECKU 11 AN3aiHePCKM U3MEHEHNA.
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1. O6wM yKasaHunsA 3a 6e3onacHocT

': BHumanume! Henogxopawo 3a geua
@ nop 36 meceua (3 roanHn). OnacHocT
OT 3apylwaBaHe OT ApebHW AeTannu,
KOUTO MoraT da ce norbfHat. Mpu

rMbTBaHe Ha 6GaTtepua He3abaBHO ce

3 I 06bpHeTe KbM nekap!

Mpeau pa 3anouxe
A  WARNING:

urpaTa, mogenute un
CHOKING HAZARD—Small parts. mogynuTe 3a AWCTaH-
Not for children under 3 yrs. LMOHHO ynpaBneHe
3afb/KUTENHO TPA6Ba Aa 6bAaT NpoBepeHn 1 nyc-
HaTu B ABM>KEHME OT Bb3pacTeH YoBeK. Bbnpeku ue
npu npaeunHata ynotpeba Ha moaena ca nsKnoye-
HM HaMb/IHO prCKoBeTe 3a feuata, Bue Tpabea aa
Haf3upaBate nrpata um. Ako ¢ npogykTute Ha SIKU
LLie UrpasT inLa ¢ orpaHnyeHy Gusnyecku, ymcree-
HU AN ABUraTesIHN CNoCOBHOCTM UM He[oCTaTby-
HW MO3HaHWA 1 ONUT, TO NPeAM 3anoyYBaHe Ha nrpata
Te TpA6Ba Aa 6bAAT MHCTPYKTUPAHY OT L, KOeTo
oTroBaps 3a TAX.

ENeKTpOHHWTE KOMMOHEHTU TpAGBa
[a ce nasAT or nara! CBbp3BawyuTe
Knemu He TpA6Ba fla ce CBbP3BaT Ha-
KbCo.

BHumaHue, onacHo 3a xuBora!

Hukora He nocTaesinTe Kabena 3a JaHHN B KOHTAKTa

YKasaHua 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO npeBoO3HOTO
CpeacTBo N npeHocMMunA npefasaren

Te3n mopenu morat fa ce v3nonssat
camo Mo JafieHOTO MM NpefHa3Have-
HWe, T. €. KaTo Mrpayka B 3aTBOPEHU 1
CyX1 MOMeLLeHuA.
BcsAko apyro nonseaxe (Hanp. B 65IM30CT A0 HaK/OHY,
CTBNOK, YL, XKN. IMHUW, BOJOEMM, BEHTUNATOPHN
OTOMAUTENHWN YPEAW, NOKBU, NACBYHULIM U T.H.) € He-
[LONYCTMMO 1 MOXE [la € CBbP3aHO C OMacHOCT.
Mpon3BOANTENAT He MOXe fla ce NoABEeXAa Mo OT-
rOBOPHOCT 3a LETU, KOUTO Ca MPUYNHEHN OT Hempa-
BUW/Ha ynoTpeba.
O6bpHETe BHMMaHVe Ha ToBa MOAENbBT fla He ce
BAWra OT 3eMATa, fOKaTO KonenaTa olle ce BbpTAT.
Korato mogentsT e BKNoYeH (NpeBKtoyBaTesn Ha pa-
60THUA pexum Ha ,ON"), [o 3afBUKBaLYUTE KONena
He TpAGBa Aa ce pO6NMKaBaT NPBCTU, KOCa MU Wn-
POKU apexu.
Cnep Kpas Ha urpata 6atepuute TpabBa aa ce u3Ba-

[AT OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

MpasHnTe Gatepyy Ha MPEHOCYMUS Mpepasaten u
NPeBO3HOTO CPefcTBO TpsbBa Aa GbaaT m3BageHu!
3a fja OTCTpaHuMTe Kanaka Ha rHe3goTo 3a Gatepun 1
[a ussagute GatepunTte, TpsiGBa a pa3BueTe BUHTA
Ha [onHaTa CTpaHa Ha npeHocumus npepasarten. Ha
MPEeBO3HOTO CPEACTBO MbPBO CBaseTe AbpKaya 3a ba-
Tepum 1 cnef ToBa oTcTpaHeTe 6atepuure. Mpu nocta-
BsIHE Ha HOBM 6aTepun B rHe3A0TO 3a batepuu, pecr. B
IbpKaya 3a 6atepum Criassaiite NOCOYEHUTE Nomoch
Ha GaTepunTe. 3a fa MOXe [a Ce urpae C urpadkara
rHe3/0To 3a 6aTepum TPAGBa OTHOBO fia Ce 3aTBOPMU.

YKa3aHusA 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO 6a'rep|/|wre

CmsAHaTa Ha batepyuTe MOXe fja Ce 13BbpLUM CaMo OT
Bb3pacTeH. BsemeTe npeasua, Ye nopaam ectecteeHa-
Ta NOTPEeBHOCT OT Urpun 1 TeMNepPaMeHTa Ha NoTpeou-
TenuTe MoraT fja ce nosyyaT HenpeABUAEHN CUTyaLmnK,
KOWTO V3K/IOYBAT OTFOBOPHOCTTa Ha NPOU3BOANTENA.
CbLUO TaKa BMHaru crna3BaliTe nonlocuTe Ha batepumTe.
HecnasBaHeTo MoKe Aa fjoBefie 10 yBpeXaaHe v 13Tu-
YaHe Ha baTepuuTe. M3bareanTe KakbBTO U Aa 6UNo
KOHTAKT Ha CbAbPXKaHUETO Ha GaTepuinTe C Koxarta 1
ounTe. Mpn HENPaBUIHN PEMOHTU 1 KOHCTPYKTUBHU
NPOMEH (AEMOHTaX Ha OPUTVIHANTHIATE YaCTW, MOHTaX
Ha HepaspeLleHn [eTainn, NPOMEHN NO eNeKTPOHU-
KaTa U T.H.) ce ryby Hamb/IHO NPABOTO Ha rapaHums U1
MOXe Aia Bb3HUKHE OMacHOCT 3a noTpebutens.

2. OnucaHmne Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO

XapaKkTepHa 3a TpakTopa e MeTasHaTa Kapocepusa
SIKU ¢ BrCOKOKayecTBeHY LamMmnn. TeXHMYeckn oco-
6eHOCTU ca Hamb/IHO GYHKLMOHUPALLMAT YeneH To-
Bapay 1 CbOTBETCTBALYMTE HA OPUTrMHaNa CBETIMHN
C AonbiHUTENHU GapoBe Ha NOKPUBa U B peLueTKaTa
Ha paguaTopa.

HeobxogumunTte 3a paboTtata Ha NPEBO3HOTO Cpep-
CTBO 6aTepuu, pecn. akymynatopHu 6atepun (3x AAA)
He Ca BKJItoYeHV B JocTaBKaTa. CnasBsaiite 0603Have-
HMETO 3a NoAPEXAAHETO U NONOXKEHNETO Ha baTepu-
nTe B fibpxaya. KoHTaKTUTe Ha fbpaya 3a 6atepun
He TpAGBa fla ce CbeAuHABAT HaKbCO.

YKA3AHUE: Tebpae HUCKOTO HampexeHue B Gate-
puuTe ce cUrHanuMsMpa OT MPEBO3HOTO CPeAcTBO
ype3 6bP30 MUraHe Ha cBeTNMHUTe. ToraBa TpabBa
[la cMeHuTe baTepuuTe.

3.Mpean nycKkaHe B ABMXeHNe

Henpesapexpgawute ce 6atepun He Tpa6Ba Aa ce
3apexpart. 3apexpalmTte ce batepun TpAbBa Aa ce
M3BafAT OT WrpaykaTa npeau Aa ce 3apepAr. He us-
non3gaiiTe eJHOBPEMEHHO Pa3fIMYeH TUM WK CTapu
1 HOBU BaTepun.

MOAyﬂ 3a AUCTAaHUVNOHHO ynpaBneHue

To3n mopyn 3a ANCTaHLMOHHO ynpaeneHne paboTtn
C papvoTexHonorua 2,4 GHz, KoaTo no nocnegHu
[aHHW NPV NpaBuiIHa ynotTpeba He MoXe fia Npean3-
BMKA 3[paBOC/IOBHM npobnemu. MNpu To3n mogen
M3MbYBaHaTa MOLIHOCT € 3HAUUTENHO MO-HUCKa OT
MaKCVIMasiHo JonycTmMaTa Hopma.

Heobxogumute 3a paboTaTta Ha Moayna 3a AWUCTaH-
LUMOHHO ynpasneHvie 6atepun, pecr. akymynaTtop-
HU 6aTepun (4 x AA) He ca BKJIIOYEeH B JOCTaBKaTa.
CnasBaiiTe 0603Ha4YeHNETO 3a NOAPEXAAHETO 1 MO-
JIOXKEHWETO Ha GaTepunTe B rHe3foTo. KoHTakTuTe
B MOAYNa 3a AMCTAHLMOHHO pajuoynpasfeHne He
Tps6Ba a ce CbefMHABAT HAaKbCO.

Bbnpeku Ye n3non3saHata pagnocMcTemMa € MHOro
HafeXAHa CpeLLy CMyLLEHMA, BNIOLIABAHE Ha KayecT-
BOTO Ha paauocurHana rnopagn NpPOCTPaHCTBEHU
[afAeHOCTN 1 APYTY PAANOCMCTEMMN HAKOTA HE MOXe
[a Ce M3KMUM HambfiHO. HeonTumanHuaTt paguo-
CUrHan Moxe fia fjoBefie 0 HamansaBaHe Ha obxBaTa.

YKA3AHUE: V3non3BaHaTa pagvoTeXHUKa € CbB-
mecTma ¢ mogenu SIKUCONTROL32, konTto pabo-
TAT C MOAYN 33 ANCTAHLMOHHO paAnoynpaBneHue ¢
apT. N° #6708.

4. CtapTupaHe Ha cuctemara

/13non3saHata B Te3y MOAENN PajMOTEXHMKA e 060-
pyABaHa C aBTOMATWYHO YCTaHOBABaHe Ha Bpb3ka. Mo-
[yNbT 3a AUCTAHLUMOHHO ynpaBneHne 1 mopenute ce
CBbP3BaT CaMOCTOATENHO U He CMyLLaBaT Apyrvi Mofenm
SIKUCONTROL32. 3a no-gobpa npernegHoCT v no-nec-
HO 06CNyXXBaHe HacToAwwMTe 1 ObgelumTe Moaenn ce
pa3genat Ha 3 (Tpu) pa3nnuHn ctenenu (Level):

« CreneH A: Bnekaun / MawuHn
- CreneH B: Pemapke / nonypemapke / ypean
« CreneH C: CTayMoHapHU CbOPbXKEHMA
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CBeToANOAHMTE VHAVKALW 3a Te3n Tpu CTerneHun, 060-
3HaueHm c A, B, C, e BuanTe Ha mogyna 3a ANCTaHLMOH-
HO ynpasneHune. Korato ANCTaHLUVOHHOTO ynpaBneHue 1
MOZENbT Ce CBbPXKAT MOMEXY CW, MOLENbT Ce 3aname-
TABa B CbOTBETHATA CTENeH Ha MOAYNa 3a AVCTaHLMOHHO
ynpasJeHne 3a BpemeTo Ha nrpata. CboTBETHUAT Gy TOH
CBETN NOCTOAHHO.

Pa3npepeneHneTo, KOeTo ce U3BbPLLBA B PaMKUTE Ha
CTapTVpaHeTo Ha c1cTeMaTa B Ha4anoTo Ha BCAKa HOBa
Urpa, U3NCKBa pasrpaHvyaBaHe Aanui notpebutenart
Urpae c Mofiena/MofenmTe cam Unu fanu efHoOBPEMEH-
HO Ce [IBVXAT HAKOJKO [yLUU C HAKOJIKO MOfiena.

AKO 1CKaTe [la UrpaeTe cam C eyH/HAKONKO mogen(u),
CnepBaliTe yKasaHuATa OT pasfen a).

AKO nCKaTe fja 13non3BaTe 3aefjHO C HAKONKO Aywn en-

HOBPEMEHHO HAKOJIKO MOAENa, CliefiBaiTe yKasaHusaTa
B pasgen b).

a) EpuH vrpau - EguH mopen

. Bkniouete mopena. ToBa cTaBa KaTto NpuABMXKMTE
NpeBK/OYBaTeNs Ha 3afHaTa CTpaHa Ha aBTomMobuna
ot no3uums ,OFF” B nosuyusa ,ON". Mogenst mura u
Taka CUrHanm3mpa roToBHOCT 3a paboTa.

2. BkitoueTe Mofyna 3a AUCTAHLMOHHO YripaBneHne ¢
HaTWCKaHe Ha yepBeHus 6yToH. CBETU B YepBEHO —
MOZYITBT 3a AUCTAHLMOHHO YrPaB/eHne e roTos 3a
eKcnoarayus.

YKA3AHWIE: 3agbnxutento TpabBa Aa ce cnassa nocse-
[0BaTeNIHOCTTa 3a BK/IIOYBAHE MbPBO Ha MOAENa, Ceq
TOBa Ha MOAYNa 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

3. OcblyecTBsBa Ce Bpb3ka MeXay Mofena v mogyna
33 [MUCTaHLMOHHO ynpasneHue. To3n npoLec Moxe
fia NPOABIKM A0 5 (NeT) ceKyHAN.

4. Bpb3kata Mexay ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBeHne 1 Mo-
fiena e OCblLeCTBeHa, KoraTo GyTOHBT 3a cTereH A (3a
B/leKauu) 1 KbCuTe CBETAVIHW OTNPeA 1 OT3a/ Ha Mofie-
na CBETAT NOCTOAHHO. MofensT e 3anameTeH B Mopyna
33 AMCTaHLMOHHO ynpaBneHne 1 e rotos 3a U3nons-
BaHe. [1o Bpeme Ha urpata Toil MOXe Aa ce 0bcnyxBa
Camo C TO31 MOAYN 3a AUCTAHLIMOHHO yrnpaB/eHye.

5. Urpata moxe aa 3anouHe.
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YKA3AHWE: Ype3s nsknouBaHeTo Ha Moayna 3a AUCTaH-
LIMOHHO ynpasrneHve (3aapbxTe 6ytoHa,ON/OFF” 3a 3-4
CeKYHAM HaTMCHAT NPOABIKMTENHO) Ce NMpeyCcTaHOBABa
Bpb3KaTa ¢ Mogena. MoaensT ce 3TpyriBa OT BbTPELLHa-
Ta namer. [pu CnefBalloTo CTapTpaHe Ha cucTemata
TpAGBa OTHOBO fla Ce M3BbPLUM ONMCAHOTO NpPeaV ToBa
yCTaHOBABaHe Ha BPb3Ka, KaTo e 3anoyHe CbC CTbKa 1.

6) Hakonko urpaua - Hakonko mopena

Mpeay 3anoyBaHETO Ha Mrpa C HAKOJIKO WUrpada u Hs-
KonKo mMofiena Tpa6Ba fja nycHeTe CUCTEMUTE Ha oTaen-
HWTe nrpauu. 3a Aa Ce rapaHTVpa, Ye MoAyNuTe 3a AUC-
TAHUMOHHO yNpaBneHue Lie HaMepsaT Camo MOAENUTE
Ha CbOTBETHUA Urpay, e HeOOXOAVMMO OTAENHUTE nrpa-
Yu 4a CTapTMpaT CBOUTE CUCTEMV OTAENHO U eAHa Cleq
npyra. Mpoueaypata no cTapTripaHe e Cblyata, KOATO e
onucaHa B pasgern a).

Mpymep: YeTrpwn Ay UCKAT Aa UTPAAT C YETUPW Mofae-
na (enekaun) SIKUCONTROL32 3aefiHO B eAHO nome-
WweHwue. 3a Aa ce rapaHTMpa 6e3npobneMHUAT npoLec,
cuctemmTe TpAGBA Aa ce CTapTUpaT NOCieAoBaTesHo.
B HauanoToO BCMYKMTE MOZYNIN 3a JUCTAHLMOHHO ynpa-
BfieHMe 1 mogenn Tpabsa Aa ca uskmoueHu. Mrpau
1 BK/lOYBa CBOA MOJen U Cnep ToBa MoAyna 3a AWC-
TaHUMOHHO ynpasneHue. Korato npw urpay 1 ceTHe
CBETOAMOLBT 3a CTereH A, Heroeata cucTema e rotosa
3a eKcnnoatauws. EfBa cnep ToBa nrpay 2 Moxe Aa n3-
MbAHU NpouefypaTa. Korato 1 TyK CBeTHe CBETOANOABT
3a cTeneH A, e peg Ha urpad 3, a cfiefi ToBa Ha urpad 4.

Camo npw 3agb/KUTENHO CnasBaHe Ha TOBa NpaBuno ce
rapaHTMpa, Ye HAMa Jja Ma CMyLLeHNs npu urparal

B) [lo6aBaAHe Ha Apyrn mopenn

C HanUYHWA AUCTaHLMOHHO paanoynpasnsaem Mogyn ¢
apT-N? #6708 moxeTe fa ynpasnasaTe efia /I He He-
orpaHuyeH 6poii pasnnyHY MOAeN OT NpoayKToBaTa
cepua SIKUCONTROL32, KouTo ca CbC CbLumA NpeHo-
UM npepaBsarern.

Ako cTe cTapTupanyu Bawata cuctema ¢ eauH unu asa
mofena v cref Bpeme 1ckate fla agobasute fpyr mogen,
BawwmAT moayn 3a AMCTaHLMOHHO yrpaBneHue Tpsbsa
[la Hamepw TO31 MOAeN 1 [ia ro 3anameTu.

OctaBeTe Mogyna 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBieHne n Mo-
[lennTe, C KOUTO CTe Mrpanu focera, BkaoveHn. Cnep
KaTo MOCTaBUTE MPEBK/OYBATENA Ha PAbOTHUA PeXnM
ot OFF Ha ON Ha mogena, KoiiTo TpsibBa fia ce fobasu,
OCBeT/IeHVEeTo Ha Mogena e Mura 6bp30. ToBa e 3HaK,
ye MOAENBT e B rOTOBHOCT Aa Ce CBbpXKe C Mopyna 3a

AVCTaHLMOHHO ynpaBneHue. 3a Aa ce CBbpxe MoAenbT
C Mojyna 3a AMCTaHLUMOHHO YyrpaBlieHVe, HaTCHeTe
6yToHa SCAN. Cnepj N3BbPLUEHOTO CBbP3BaHe MOAENLT
ce pa3npepensa kbM cboTtBeTHaTa CTEMEH 1 BeaHara e
Ha pasnonoxeHuie. [1o Bpeme Ha npoLieca Ha ckaHupaHe
CbOTBETHUAT BYTOH 3a CTerneHTa yracBa 1 OTHOBO CBETBa
Cnep U3BBPLUEHOTO CBbp3BaHe. 3amameTeHUAT pocera
Ha Ta3u cTeneH mMofen He ce rybuw, a octaBa Ha BTopU
nnaH. C HaTWCKaHe Ha CbOTBETHWA OYTOH 3a CTeneHTa
MOXeTe f1a CMeHATe fiBaTa MOJeNa Ha efjHa CTemeH.
Mpumep: AKO MoLENBT, KOWTO TpsibBa Aa ce fobasy, e
apyr mogen SIKUCONTROL32, To cnep BKNtoYBaHeTo
Ha Mojena 1 HaTuckaHeTo Ha 6yToHa SCAN MogynbT 3a
AMNCTaHUMOHHO yrpaBnieHne 3anameTsBa aBTomobuna
Ha cteneH A unu cteneH B. Mo Bpeme Ha npoueca Ha
CKaHUpaHe cBeTelMAT focera 6YTOH 3a cTeneH A unu
cTeneH B yracBa. AKO MOAENBT 1 MOAYNTBT 3a AUCTaH-
LIMOHHO yrnpaBiieHune ca ce CBbp3au, CbOTBETHUAT Oy-
TOH 3a CTeneHTa OTHOBO CBETBa.

HoBuAT aBTOMOGUN Ce 3anameTsBa aBTOMATHYHO OT CUC-
Temara, Taka ye BefiHara MOXeTe ia ce ABVXKUTE C HEro.
BrHaru nociiegHo A06aBEHNAT MOZEN € B FOTOBHOCT 3@
ABVXeHVe. AKO VCKaTe Aa u3brpate Mexay 3anameTeHi-
Te aBTOMOGWIIN Ha e[Ha U CblLa CTEMeH, HaTUCHeTe Beg-
HBX (MM NPV NOBeYe OT ABa MOAENa CbOTBETHO MO-yec-
T0) 6yTOHa 3a cTeneH A. C BCAKO HaTMCKaHe Ha To31 Gy ToH
ce 3a/1eCTBa ClIeABALLMAT 3anameTeH MOLen.

r) UsTpuBaHe Ha Mofen OT NameTTa

C M3KNIOYBAHETO Ha MOAYNA 33 AVNCTaHLMOHHO ynpasne-
HUE Ce N3TPMBAT 3anamMeTeHITe MOLENN OT BbTpeluHaTa
nameT Ha Mogyna. PectapTupaHeTo Ha cucTemara, Kakto
€ onucaHo B pa3gen a) unu 6), oTHoBO A06aBA Mogenu-
Te. AKO aBTOMOBWITBT Ce U3K/IKUM C NPEBKIOYBATENA Ha
pabOTHUA PEXIM, TON Ce U3TPKBA aBTOMATUYHO OT Cru-
CbKa C aKTUBHUTE MOZEN B MOAY/A 3@ AUCTaHLVMOHHO
yrpaeneHue 1 cref ToBa MOXe Aa ce Jo6aBn OTHOBO
KbM BCEKM MPOU3BOJIEH MOAYI 3@ ANCTaHLMOHHO ynpa-
BrieHre. AKO MOAENbT Ce W3KMoUM MO Morpewka uim
TpAGBa [a Ce U3BbPLIN CMAHA Ha 6aTepumnTe, MOAETHT
MOe [1a C& CBbPXE OTHOBO C MOAYNa Cef NOBTOPHOTO
BKJIIOYBAHE C NPOLelypaTa B pa3gern B).

5.YeneH ToBapau

To3n BucokokadyecteeH mogen SIKUCONTROL32 e
060pYyABaH C €IEKTPOHHO YNpPaBAeM YesieH ToBapay.
O6CnyKBaHETO Ha YenHMA TOBapaY Ce N3BbpLUBa Ype3
[iBETe Ha3bOeHN KonyeTa BAACHO 1 BAIABO Ha OyToHa
On/Off. C pAcHOTO Ha3bOEHO Komue LANIOTO TOBAapHO
pamo ce NpuaBMXKBa Harope unun Hagosy. OyHKUMATa
3a 06pbLUaHe Ha KoLla ce 3aAeinCTBa Ypes NABOTO Ha-
3b6eHO Komnue. KowwbT ce cBansa OT YesHvs ToBapay C
e[HO [BVPKEHVE HA pbKaTa. 3a Aa € Bb3MOXKHO TOBa,
KOLIBT € 060pyABaH Cbc cucTema Snap-in-place.

CBansHe Ha Kolua:

MpugswkeTe yenHus ToBapad ¢ 6ytoHa D B nosuums
3a [leMOHTaX. /3BafieTe Kowa C fieKo gbpraHe ot
TOBapHOTO Pamo 1 NIOCTOBYS MEXaHU3bM 33 06pb-
LaHe, KaTo AbpPXKMTE JI0CTA Ha JTIOCTOBUA MEXaHN3bM
3a 06pbLUaHe C nasneua 1 nokasaneua.

MocTaBAHe Ha Kowa:

Mpugsmxete GUKCUPAHETO 3a YeNHWA ToBapay C
6yToHa D B No3numa 3a MOHTaX. MpuTUCHETe Kolwa
J1eKo BbPXY TOBApPHOTO pamo. [ipbKTe 0CTa Ha noc-
TOBVA MeXaHU3bM 3a 06pbLyaHe ¢ naneLa 1 nokasa-
neLa 1 CbLo ro NPUTUCHETE IeKO BbPXY KoLLa

OcBeH TOBa YENHUAT ToBapay Moxe fja ce NocTaBu C
6yToHa P B napaneneH pexvm. Taka CbOTBETHO MOHTU-
PaHVAT NPUCTPOEH yper ce Hanpas/isABa BUHaru napa-
NIeIHO KbM 3eM#ATa 1 MO TO3M HauMH Ce yNecHsBa CTu-
drpaHeTo Ha nanetu, 6anu OT CEHO UM KaMbHY U TH.
B 1031 pexum dyHKLMATa 3a 06pbLLAHE HA NPUCTPOe-
HUA ypeA e fileakTuBypaHa. MoBTOPHOTO HaTKCKaHe Ha
6yToHa P OTHOBO AleaKTNBMPa TO3U PEXMM.
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06wy GyHKUMN Ha MoAena

« [ponopLroHanHo NprABMKBaHE Hanpea/Hasas
« [ponopLUMOHaNHO HacoYBaHe HaAACHO/HaNABO

« [ponopuroHanHo nosauraHe 1 cryckaHe Ha
YenHvA ToBapay

+ [MponopuvoHanHa GyHKLUMA 3a obpbluaHe
Ha Kowwa

+ 3apHa TernmyHa ckoba c €J1IeKTPOHHO ynpasneHne

« CBeTnuHY 3a ABUXeHne oTnpen 1 ot3aj (kouTO
Morart fia ce BKJIYBAT 1 U3KJTI0UBaT)

« [leceH 1 nsB Mmyray (BKJIOUBAT Ce OTAENHO)

« [poXxeKTopK 3a KPbroBO OCBeTABaHE Ha
NOKpPVBa Ha KabuHaTa (KoMTo mMorat Aa ce
BKJIIOUBAT U V3KIIOYBAT)

+ PaboTeH npoxeKTop Ha KabuHaTa 1 peLleTKaTa
Ha paguaTopa oTnpep (KouTto mMorart fja ce
BKJIIOUBAT 1 U3KNOYBAT)

+ PaboTHWTE NPOXeKTOpM ce akTUBUPAT C

MHOrOKpaTHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa ,,CBeTNIMHN
3a ABMXKeHme"

TexHNYeCKN AaHHN

OpuruHan

Mpownssoputen John Deere
Mogen TpakTop 7280R
O6ua Ab/mK1HA 5278 MM
O6wa wrprHa 2544 Mm
O6u1a BUCOUYMHA 3313 Mm
MouyHocT 206 kW / 280 k.c.
UunuHuppn 6
PaboTeH o6em Ha aBuratens 8984 cw®
Terno 10910 kr
Mogpen

Matepuan MeTas 1 NAacTMacoBy AeTanim
Pasmepu 187 x 92 x 115 mm (6e3 yeneH ToBapau)
Arperatn 1 3apBWXKBaLL 1 4 cepBoaBUraTens
EHeprusa 6atepun 3x AAA
YnpaBneHue 2,4 GHz gucTaHu. pagno y-Hue
Terno npw6n. 600 rp.
Ckopoct npu6n. 0,2 m/cek.

6. MoaapbKKa 1 nouncTeaHe

3a moumcTBaHeTo 1 NoaApbXKKaTa Ha npoaykTn SIKU
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13noni3BaiTe Camo Cyxu MOUYMCTBalM Kbpru 6e3
npax.

3a la MOXe Aja ce rapaHT1pa KOHCTPYKTUBHO Npeani-
CaHOTO HMBO Ha 6€30MacHOCT Ha TO3V Mofen B Ab/l-
rocpoueH MnaH, MOAeNsT TpsAbBa fja ce nMpoBepsBa
PeAOoBHO 3a BUAVIMU NMOBPEAN OT HAKOW Bb3pacTeH.

7. /3xBbpnsiHe Ha CTapy eNeKTPOHHI YCTPOIICTBA

To3n npoAyKT He TpsAGBa Aa Ce N3XBbPNA B Kpas Ha
eKCNNoaTauMoHHNA CU CPOK C OBUKHOBEHUTe 6u-
TOBW OTNagbuy, a TpAGBa fa ce npefafe B MyHKT
3a CbbUpaHe N peuuKnMpaHe Ha eneKkTpuYeckn 1
€NeKTPOHHN yCcTponcTBa. ToBa ce yKasBa OT CYMBO-
Na BbpXy NPOAyKTa, yMbTBAHETO 3a ynotpeba wnu
onakoBKaTta. MaTepuanuTte morat Aia ce peuuknnpar
CbrnacHo o6o3HaveHneto. C NOBTOPHOTO U3MON3-
BaHEe, OMON30TBOPABAHETO Ha MaTepuanute wmmn
Apyrute Gopmu Ha U3ron3BaHe Ha cTapuTte ypeaun
Bue paBaTe BaKeH MPVHOC 3a 3alynTa Ha OKOMHaTa
cpepa. MHdopmumpaiiTe ce oT 06LMHCKUTE BAACTH 3a
CbHOTBETHMA NYHKT 33 N3XBbPIAHE.

8.MbpBa nomouy

CnmncbK, C NOMOLLTa Ha KOWTO MOXeTe ia OTCTpaHuTe
eBeHTyasIHO Bb3HUKHAN MOBPeaW, Lie HamepuTe Ha
HalaTa UHTEPHET cTpaHnua: www.siku.de

Sieper GmbH
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Konformitédtserklérung gemaB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

@ Hiermit erklrt die Sieper GmbH, dass sich der Artikel #6777 in Uber-
einstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befinden.

Sieper GmbH hereby declares that the item #6777 is conform to the
basic requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

® La société Sieper GmbH déclare par la présente que les Articles
#6810, #6820 et #6821 sont conformes aux exigences fondamentales
et autres prescriptions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

@ Por la presente, Sieper GmbH declara que los articulos #6810, #6820
y #6821 son coherentes con los requisitos basicos y otras normas relevantes
de la directiva 1999/5/CE.

@ Hiermee verklaart de Sieper GmbH dat de artikelen #6810, #6820 en
#6821 zich in overeenstemming bevinden met de principiéle eisen en de
andere relevante voorschriften van de richtlijn 1999/5/EG.

@ Con il presente Sieper GmbH dichiara che gli articoli #6810, #6820
e #6821 sono conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni
rilevanti della Direttiva 1999/5/CE.

Sieper GmbH sirketi, #6810, #6820 ve #6821 Uriinlerinin, 1999/5/
AT yonetmeliginin temel istemlerine ve diger ilgili yonetmeliklere uygun
olduklarini beyan eder.

@ Harmed intygar foretaget Sieper GmbH, att artiklarna #6810, #6820
och #6821 stammer dverens med grundldggande krav och andra relevanta
foreskrifter i EU-direktivet 1999/5/EG.

Sieper GmbH vakuuttaa taten, ettd tuotteet #6810, #6820 ja #6821
ovat direktiivin 1999/5/EY perusvaatimusten mukaiset ja vastaavat direk-
tiivin muita térkeitd maarayksia.

® A Sieper GmbH declara por este meio que os artigos #6810, #6820
e #6821 cumprem os requisitos basicos e outras disposi¢oes aplicaveis
fixadas pela Diretiva 1999/5/CE.

A Tou mapovtog n Sieper GmbH dn\avel, 6Tt Ta apBpa #6810,
#6820 Kat #6821 GUPHOPPWVOVTAL PE TIC BACIKEG AMAITHOES Kal TOUG
MoUmoug OXETIKOUG KavovIHOUG Kat Tig odnyieg 1999/5/EK.

Hermed erklaerer Sieper GmbH at artiklerne nr. 6810, 6820 og 6821
erioverensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante for-
skrifter i direktiv 1999/5/EF.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany
www.siku.de

@ Hermed erklzerer Sieper GmbH at artiklene #6810, #6820 og #6821 er
i overensstemmelse med de grunnleggende kravene og de andre relevante
forskriftene i direktiv 1999/5/EU.

@ Hér med lysir Sieper GmbH pvi yfir ad vérur nimer 6810, 6820 og
6821 eru i samreemi vid helstu kr6fur og 6nnur videigandi akvaedi i tilskipun
1999/5/EB.

@ Siuo dokumentu,,Sieper GmbH” patvirtina, kad prekés #6810, #6820
ir #6821 atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitus
susijusius nurodymus.

@ Ar 30 Sieper GmbH apliecina, ka izstradajumi ar artikulu #6810, #6820
und #6821 atbilst direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un paréjiem
svarigajiem noteikumiem.

@ Kaesolevaga kinnitab Sieper GmbH, et artiklid #6810, #6820 ja #6821
vastavad direktiivi 1999/5/EU péhinéuetele ja muudele asjakohastele
nouetele.

Przedsiebiorstwo Sieper GmbH, oswiadcza, ze artykuty #6810, #6820
i #6821 s zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi istotnymi prze-
pisami Dyrektywy 1999/5/WE.

@ Firma Sieper GmbH timto prohlasuje, Ze vyrobky #6810, #6820
a #6821 jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi relevantnimi
pfedpisy smérnice 1999/5/ES.

® Firma Sieper GmbH tymto vyhlasuje, Ze sa vyrobky #6810, #6820 und
#6821 zhoduiju so zakladnymi poZiadavkami a inymi dolezitymi predpismi
Smernice 1999/5/EU.

Ovim putem poduzece ,Sieper” GmbH izjavljuje da su proizvodi
#6810, #6820 i #6821 u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
propisima Direktive 1999/5/EZ.

Podijetje Sieper GmbH izjavlja, da so modeli 6810, 6820 in 6821 sklad-
ni zosnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi direktive 1999/5/ES.

® A Sieper GmbH ezuton kijelenti, hogy a #6810, #6820 és #6821 cikk-
szamu termék megfelel az 5/1999/EK iranyelv alapvetd kévetelményeinek
és egyéb relevans elGirasainak.

Sieper GmbH declara prin prezenta ca articolele #6810, #6820
si #6821indeplinesc cerintele de baza si celelalte dispozitii relevante din
Directiva 1999/5/CE.

C HacTosauoTo Sieper GmbH feknapupa, ye aptukynu #6810, #6820
n #6821 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE W3WCKBAHUA W [PYrUTe BaXHN
pasnopen6u Ha [iupekTtsa 1999/5/E0.

Unsere vollstandige Konformitétserklarung finden Sie im Internet unter:
Our complete declaration of conformity can be found online under:

Vous trouverez notre déclaration compléte de conformité sur Internet sous
le lien suivant:

http://www.siku.de/de/downloads.html.
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6777 John Deere 7R mit Frontlader

@ Sollte dieser Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte an den Fachhéndler, bei dem Sie das Modell erworben haben.
Sollten dann Reparaturen erforderlich sein, senden Sie das Produkt bitte
unter Beilage des ausgefiillten und abgestempelten Garantiescheines so-
wie des Kaufbeleges und Angabe der aufgetretenen Probleme an die unten
stehende Adresse.

Should this item show any operational fault, please contact the spe-
cialist retailer where you purchased this model from. Should any repair work
be necessary, please return the product to the address below giving details
of the fault you have found together with this Certificate of Guarantee
correctly filled out and signed by your dealer together with the receipt of
purchase.

@ Si cet article présente un dysfonctionnement, veuillez contacter di-
rectement le revendeur chez lequel vous avez acheté le modeéle réduit. Si
certaines réparations s'avérent nécessaires, veuillez envoyer le produit ac-
compagné du certificat de garantie rempli et muni du cachet du revendeur,
du justificatif d'achat et d’'une bréve indication des problémes constatés a
I'adresse ci-dessous.

Certificate  of Guarantee -  Garantie

Garantia Garantie Certificaat garanzia

® Si este articulo mostrara algun fallo de funcionamiento, dirijase a su
distribuidor especializado donde efectud la compra. Si fuera necesaria algu-
na reparacion, devuelva el producto a la siguiente direccion indicando los
detalles del fallo junto a este Certificado de Garantia debidamente cumpli-
mentado y sellado y el recibo de la compra.

@ Als dit product functiestoringen vertoont, neemt u contact op met
de speciaalzaak waar u dit model hebt gekocht. Als er reparaties nodig zijn,
dient u het product terug te sturen naar het onderstaande adres. Geef in de-
tail aan wat het probleem is en stuur dit Garantiecertificaat correct ingevuld
en ondertekend door uw dealer samen met het aankoopbewijs mee.

@ Qualora il presente articolo presentasse difetti di funzionamento
contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Qualora si rendesse-
ro necessarie delle riparazioni, inviare il prodotto all'indirizzo sotto indica-
to, indicando i dettagli dell'anomalia funzionale riscontrata, unitamente
al Certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato e firmato dal
rivenditore e alla ricevuta di acquisto.

Kaufdatum - Date of Purchase - Date de I'achat - Fecha de compra - Aankoopdatum - Data di acquisto

Name - Name - Nom - Nombre - Naam - Nome

StraBe - Street - Rue - Calle - Straat - Direccion - Via

PLZ/0rt/Land - City Code /Town / Country - Code postal / ville / pays - CP / poblacion / pais - Postcode / Plaats / Land - CAP / Localita / Paese

Versandadresse - Delivery address - Adresse d'expéditi
Direccion de envio - Verzendadres - Indirizzo di spedizione

Sieper GmbH

Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid

Handl |- Dealer’s Stamp - Cachet du revendeur - Sello del comerciante - Handelaarstempel - Timbro del rivenditore

Germany
www.siku.de

Datum / Unterschrift - Date / Signature - Fecha / firma - Datum / Handtekening - Data / firma
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Garanti - Garantier - Takuu - Garantia - Eyyonon - Garanti - garanti - Abyrgd - Garantija - Garantija
Garantii - Gwarancja - Zaruka - Zéruka - Jamstro - Garancija - Garancia - Garantie - lapaHuua

6777 John Deere 7R mit Frontlader

Eger bu trlinde fonksiyon bozukluklari varsa, litfen modeli aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

@ Vid eventuella funktionsstérningar i denna artikel bér fackhandlaren,
dér modellen ar inkopt, kontaktas.

@ Jos tuotteessa on toimintahairioitd, kaanny mallin myyneen liikkeen
puoleen.

® No caso de este produto apresentar falhas de radiofrequéncia dirija-
se por favor ao estabelecimento comercial onde adquiriu a miniatura.

Z& MeEPIMTWON, TOU TO TPOIOV AUTO TAPOUCIAoEl SUCAEITOUpYiEG
anevBuvBeite mapakalw oTov  €&EIBIKEVPEVO  EUmOpo, OTOV  OToio
ayopaocaTe TO HOVTENO.

Huvis der er funktionsfejl pa denne artikel, sa kontakt den forhandler,
hvor du har kebt modellen.

® Skulle dette produktet vise funksjonsfeil vennligst ta kontakt med din
fagforhandler der du har kjopt modellen.

@ Ef varan virkar ekki sem skyldi skal leita til s6luadilans sem varan var
keypt af.

@ Jeigu Sis gaminys turéty veikimo trikciy, kreipkités j ta prekybos
atstova, i$ kurio jsigijote $j modelj.

@ Ja izraditos, ka sim izstradajumam ir defekti, ladzu, vérsieties pie ta
specializétas tirdzniecibas parstavja, no kura iegadajaties o modeli.

@ Kui sellel tootel paks tekkima talitlushéireid, poorduge palun edasi-
miitija poole, kelle kdest mudelséiduki ostsite.

W razie stwierdzenia zaktécen w dziataniu tego produktu reklamacje
nalezy ztozy¢ u sprzedawcy.

@ Pokud by tento vyrobek vykazoval poruchy funkce, obratte se na pro-
dejce, u néhoz jste model zakoupili.

@ Ak by tento vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa na
Specializovaného predajcu, u ktorého ste zakupili tento model.

Ako bi ovaj proizvod imao funkcionalnih smetnji, molimo Vas da se
obratite specijaliziranom trgovcu kod kojeg ste kupili model.

Ce pritem artiklu ugotovite funkcijske motnje, se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste model kupili.

® Amennyiben ez a termék mikodési zavart mutat, forduljon ahhoz
a szakkereskeddhoz, akitél megvasarolta.

Daca prezentul articol prezinta defectiuni in functionare, va rugam sa
va adresati distribuitorului de la care ati achizitionat modelul.

AKO TO31 apTUKYN MoKaxe GYHKUMOHaNHN AedeKTn, obbpHeTe ce
KbM ANCTPUBYTOPa, OT KOWTO CTe 3aKynuan mogena.

Satin alma tarihi - Inkopsdatum - Ostopai

a - Data de compra - Hyepopnvia ayopdg - Kebsdato - Kjopsdato - Kaupdagur - Pirkimo data - Pirkuma datums - Ostukuupdev - Data zakupu - Datum koupé

Datum kpy - Datum kupnje - Datum nakupa - A vsérlas datuma - Data cumpararii - [lata Ha nokynkara

Isim - Namn - Nimi - Nome - Ovoyia - Navn - Navn - Nafn - Pavadinimas - Nosaukums- Nimi - Nazwisko - Jméno - Meno - Ime - Ime - Név - Nume - me

Sokak - Gatuadress - Katu - Rua - 080 - Gade - Veei / gate - Gata - Gatveé - lela - Tanav - Ulica - Ulice - Ulica - Ulica - Ulica - Utca - Strada - Yanua

Posta Kodu /Yer / Ulke - Postnr /land - Postinro / -toimpaikka - CP / Cidade / Pais - TK /6o / x@pa - Post-nr. /by / land - Postnr. /sted / land - Péstndmer / stadur / land - Pasto kodas / vieta / 3alis
Pasta indekss / Vieta / Valsts - Sihtnumber / Linn / Maakond - Kod pocztowy/miejscowos¢/kraj - PSC/obec/zemé - PSC/Mesto/Krajina - Post. br. / Mjesto / Drzava - Postna Stevilka / kraj / drzava
Irsz./ telepiilés / orszag - Cod postal / localitatea / tara - M.koa / rpaj / cTpana

Satici - Fackhandlarens stampel - Liikkeen leima - Carimbo da loja - Zgpayida eunopou - Forhandlerstempel - Forhandlerstempel - Stimpill sdluadila - Prekybos atstovo antspaudas - Pardevéja zimogs
Edasimiiiija tempel - Stempel sprzedawcy - Razitko prodejce - Peciatka predajcu - Otisak Ziga trgovca - Zig trgovca - A kereskedd bélyegzje - Stampila comerciantului - levar Ha ToproBeua

Tarih /imza - Datum / underskift - Péivays / allekirjoitus - Data / Assinatura - Huepopnvia / urioypaen - Dato / underskift Dato / underskrift - D dirskrift - Data/Parasas -
Datums/Paraksts - Kuupdev/allkiri - Data/podpis - Datum/podpis - Datum/Podpis - Datum / Potpis - Datum/Podpis - Dtum / aldirés - Data / semnatura - [lata / noanuc
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